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these people in their own languages, 1t will be
very difficult for us to win over them and to
explain the virtues of the social reforms, that we
have undertaken. In this era of democracy each
individual rrespective of his- caste or creed is
entitled to have all the comforts and privileges
assured by the constitution of India

With all these in view, the Centre of Advanced
Study in Linguistics, Annamalar University has
undertaken the project ‘ Descriptive Studies of the
Uncultivated Dravidian Languages’ and has
planned to work on the languages like Kota,
Toda, Kasaba, lrula, Paniya and Kattunaicka etc
I am immensely pleased that the Centre is able
to bringout the present monograph A Grammar
of the Toda Language by Dr S. Sakthivel. It
1S my earnest hope that this will be very useful
not only to the linguists but also to other social
scientists who work on the Todas. | am very
happy indeed that we are now able to publsh
it under the publication programme of the Centre
of Advanced Study n Lingwistics, Annamalal
University

Annamala: University S. Agestkzalzng‘om
ANNAMALAINAGAR DIRECTOR
1-2-1977 Centre of Advanced Study in Linguistics



Preface

The present treatise A Grammar of the

Toda Language s part of my Ph. D. thesis
submitted to the Annamalai University in the year

1974 Phonology of Toda with Vocabulary

has already been published by the Annamalai
University. An ethnological study of the Todas, all
the relevant phonological features of this language
with examples and vocébulary have been dealt
in that treatise Though several changes were
made the innercore remains to be the same.
All the relevant morphological features of this
language have been studied and examples are
also given in this work. A syntactic descrniption
of this language is presented here based on the
transformational - generative approach.

| owe a debt of deep sense of sincere grati«v
tude and gratefulness to my respected Professor
Dr. S. Agesthialingom, Head of the Department
of Linguistics and Director, Centre of Advanced
Study in Linguistics, Annamalai University for
having taught me not only the modern hguistic
theories and generative grammar but also guided
and helped in all the ways by giving his cons-
tructive suggestions, invaluable and stimulating
guidance, immense encouragement, sympathetic
consideration and personal care which enabled



me to complete this research work and to bring
it to the light of the day and also for his kind-
ness in including this work in the publication
series of the Centre of Adyanced Study in
Linguistics, Annamalar University.

I ke to express my gratitude to
Dr. S. V. Shanmugam, Dr. P. S. Subrahmanyam
and Dr. N. Kumaraswami Raja, Readers in
Linguistics, Annamalai University for their valuable
suggestions. | am grateful to Dr. G. Srinivasa
Varma, Mr. T. Edward Williams, Dr. R. Balakrishnan
and Mr, N. Rajasekharan Nair for having helped
me in one way or other in the course of my
research work. 1am grateful to Mr. G. Sankara-
narayanan and P. Muthuswamy Pillai for correcting
the proofs.

I wish to express my gratitude to
‘Dr. S, Chandrasekhar, Vice — Chancellor and the
authorities Jof the Annamalai University for
having given me the facilities to accomphsh this
work, to the University Grants Commission for
the generous grants for the publication of this
book through the Centre of Advanced Study in
Linguistice and to M/s Sri Velan Press,
Chidambaram who executed the printing work
neatly.

S. Sakthivel
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Introduction

The Todas are a small tribai commnunity in the Nilgueis,
speaking the Toda language and they are wellknown to
anthropologists for the aberrancy of their buffalo centred
culture. The Todas -call their language as o:# fo:§. Much
work has been done on ethnological studies of Todas but
very little work in linguistics is available on the Toda
language. According to the 1971 Ceosus of Inda, the
language.is spoken by a total of 930 persons

Bernhard Schmud (1837) regarded Toda language as a

member of the Dravidian family or more exactly as a relative

of Tamil'. Robert Caldwell (1856) in the first edition of

1 ‘On the Dialect of the Todavers, the aborigines of the
' Neelgherries’, Madras Journal of Letters and Science,

Vol.v, p.155-8, 1837,
TG -1



2 TODA GRAMMAR

‘A Comparative Grannir of the Dravidiar or South Indian
Jamiy of languages’ acceptsld this viesw on the basis of
vocabulary and short santeaces®. Grierson (1903) also endorses
this view’. Ruckert (1813) holds that the Tamoul language
his a remarkable analozy with the Tartar dialect. Shortt
(186%) 1n hus bosk enbodying “An Account of tribes on the
Nilgiris® has recorded as ftollows: *The language of the
tribe on the Nilgitis 13 unmistakably Tamuil although what is
now spoken 1s a mixed dialect being a jargon of Tamil and
Canarese’*.  Aiyappan (1948) says that ‘the language of the
Toda 1s definitely connected with Tamil rather than with
Kannada’ 7,

Metz (1864), one of the earliest persons to come into
contact with Todas holds the view that it is a dialect of
Canarese®. G. U. Pope (1873) says that it 1s a kind of OId
Kanarese As 1egard ths structure of language, he points
out,

“The Tuda language -has no compositions, written or
unwritten, not a ballad nor a scrap of anything to indicate

2 Caldwell, R 4 Comparative Grammar of the Dravidian
or South Indian family of languages, p. 15, 1856.

3 Grierson, G A Lingustic Survey of Indwa, Vol. iv,
p. 283, 1906

4 Shortt, J.  An Account of tribes on the Nilgiris, 1868.

Aivappan, A. Report on the Socio-economic conditions of
the Abonginal tribes in the province of Madras, 1948.

6 Metz, T F <A Vocabulary of the Dialect spoken by the
Todas of the Nilgir mountans’, Madras Journal of Letters
and Science, 1) p 103-8, 131-46, 1856-57; ii) p. 1-24,
1857
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intellectual activity, The Tudas. like their buffaloes, are fine
animals; but they are least cultivated of the Dravidian

races. No trace remains of the employment by them of any

written character; 1t 1s probable, therefore, that they sepa-
rated from the other Dravidians before the c‘ur-sprache’ of

those tribes was reduced to wnting.

This Janguage, of which but a very scanty fragment
remains in use, has more sounds than any other Dravidian
dialect, and some of those are pecuhar to it, seeming to have
been modified by the position and habits of the tribe.

s
The Tuda chiefly converse in the open air. calling to
each other from one breezy hill top to another. Their speech
sounds like Old Kanarese spoken in the teeth of a gale of
wind. )

The Tudas 1s a language which was once highly nflect-
10nal; but having lost most of its ifleciions, the people who
have evidently degenerated in every way as the result of
1solation, have not replaced them by significant particle or
auxiliaries to the same extent as the other South Indian tribes
and the language has thus dwindled down to a mere skeleton
It now barely suffices for the purposes of a very barbirous
people.

The language seems to have been originally Old Kanarese,
and net a distinct dialect. The Tudas were probably immi-
grants from the Kanarese Country; and have dwelt on the
Nilgiris for about 800 years Their language was Old
Kanarese. A few Tamul forms were introduced by Pohigars.
Intercourse with the Badagas has probably modernized a few
of the forms and introduced some words. Telugu influences
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I see no trace. Nor can I trace any resemblance in Tuda te
Malayalam, 1n any of the position where the dialects differs
from its sisters™”. Robert Caldwell in his second edition
(1875) quoted and apparently approved this view®. The
Nulgirt District Manual furmishes these information om Toda
speech. The Toda language 1s by no means confined to use
by Todas alone as was once thought to be, It 1s a dialect of
of Old Canarese and closely allied to other Dravidian
languages of the plains

W. H. R Rivers (1906) in his monamental work ‘ The Todas,

has tried to show that there 1s an affinity between Toda and
Malayalam

Dr Oppert holds the view that the Toda is probably
allied to Telugu than any other southern dialects

According to Henry Harkness Toda language has no
affinity with Sanskrit. According to Prince Peter of Greece
(1951) 1t is related-to Sumerian langnage. This 1s based on

the comcidence he found 1n the names of gods between the
Sumernian and Toda

Among the Dravidian langnages modern Malayalam alone
has lost its inflections for number and person ip the verb,
whereas Toda has such inflections with forms that are of the

7 Pope, G U ‘A Brief outline of the Grammar of the Tuda

language’, In Phrenologists amongst the Todas, p. 239-269,
1873,

8 Caldwell, R. 4 Comparative Grammar of the Dravidian or

South Indian fanuly of Languages (Second Edition), p. 512,
1875,
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general type. Verb forms without personal endings first
appeared in Malayalam records at the end of the 9th century.
Toda had been separated from Malayalam before that time. We
can see a contrast between Malayalam developments of *ik > #n,
fic > AR, *ar > an. *nt > nn and Toda development of a
cluster made up of homorganic nasal plus stop to voiced stop

(losing the nasal)

Eg Ta. pamhu To poh (mb>b)
Ta vant- To pod (nt >d)
Ta. tiar- To. tid (nr > d)
Ta kapt- To. kod (nt > d)

Malayalam diverged as a separate language from Tamul from
the early Middle Tamil age. Palatalization of initial *k took
place before the front vowels 7, e except when the vowel 1s
followed by a retroflax ¢, p, [ and r. Toda does not show
palatalization of PDr. *k before front vowels while PDr *c
changes as ¢ in Toda So we can say that Toda 1s not a
Taml-Malayalam dialect

To say that 1t 1s a dialect of Telugu is also geographically
implausible. Toda-does not show palatahzation of PDr. *k
before front vowels but Telugu shows this from the earliest
records. Another specific feature of Telugu 1s metathesis bud
Toda shows nothing of this. Telugu past tense formation is
stmple. Most of the Telugu words end in vowels whereas
most of the Toda words end in consonants So, Toda is not

a dialect of Telugu.

Kannada is the only South Dravidian language which has
an innovation of the replacement of p > h systematically and

thoroughly.
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Bg. palu > halu ‘milk’
paitu > hadu ‘to sing’’
polu > holu ‘to be alike’

Toda uses the root fa- to give (ficst or second person) as
indirect object, kotu when there is a th'rd person as indirect
object. Kannada 1n its earliest records did not make this
distinction  The morphological evidence of the sibilant past
tense suffix and phonological matter of rr are clear indications
that Toda was already going its own way as a language at
least as early as the earliest Kannada records. Kannada uses
aspirates as phonemes but Toda does not i/e and ujo alter-
nation are not found in Toda language whereas it operates
in Taml, "Malayalam, Kannada and Telugu. If Toda preserves
a proto-Dravidian feature and Old Kannada does not, Toda
might derive from Proto-Dravidian or from any language that
preserves the Proto-Dravidian feature. There is no doubt
that many words of Kannada origin can be traced in this
language, when they speak with other tribes. Such words
may be accounted for by their long intercourse with the Badagas
who are of Kanarese stock. Moreover many words of quite
common use cannot be traced to any ,other language of the
neighbours  Prof. M B Emeneau has concluded ‘we have
really no right to class Toda as a dialect of Kannada rather

than as a dialect of some’ other South Dravidian or as an
independent language’®

Toda is not a dialect of any of the important languages
that are ts neighbours, Tamil, Malayalam and Kanpada but
1t 15 an independent language of the Dravidian family.

9 Emencau, M B “Toda, A Dravidian language »*,
Transactions of the Philelogical Society, p. 34, 1957.
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Todas live at the meeting place of Taml, Malayalam and
Kannada languages but owing to their isolated position thetr
language 1s not a blend of these but has very definite and
distinct characteristics of its own, as might be expzcted from
the character of the people. Todas, Kotas and Badagas live
together and have lived together for centuries, even though
three mutually unintelligible languages are spoken  Generally
Nilgirt languages have been almost 1solated geographically
from all other South Dravidian languages. Toda 1s n fact a
descendant of an off shoot from Proto-Tamil which 1s of course
the ancestor of both Tamil and off-shoot from Malayalam
Toda belongs with Tamil — Malayalam rather than with

Kannada.

One evidence to sub-grouping of Toda-Kota Nilgirt sub-
group does not share palatalization of k- before tront vowels
we must posit that the splitting off the Nilgiri sub-group took
place before the Tamil palatahzation  These two languages
disagree with the other South Dravidian languages 1n having
South Dravidian past stem for both past and non-past. This
must be wterpreted as an 1nnovatton shar:d in common by
these two languages and since such deep seated borrowing 1s
implausible unless other evidences necessitate the assumption
Bh. Krishnamurt: has made it clear that Toda and Kota
share a common innovation in the oblique forms of the first
person pronoun cxclusive and inclusive’® In both the langu-
ages alveolar plosive is preserved There 1s a deep lying
identity 1n the phonological and grammatical structures of
Kota and Toda. Separation of Pre-Toda and Kota took

10 Krishnamurti, Bh  “Dravidian personal pronoun’, Stud.es
in Indan Linguistics, p. 189-205, Poon4 and Annamalat-

nagar, 1968.
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place before the Tamil palatalization reached their place of
origin i.e. probably at the period round about the beginaning
of the Tamil recorded texts.

One of the most striking features of Toda i1s the lose of
vowels in non-initial syllables. Toda could be classed with
the southern languages alone, since they have alveolar
phonemes distinguished from dentals and retroflexes. Toda
morphology 1s different 11 many respects from that of any
ather of the language. Secondary stem (termed as S,) 1s the
basis for the past tense but in Toda it 1s the basis for the
past and non-past. Toda is the only language which retains
in full working order as part of the past tense formation the
sibilant suffix that must be reconstructed as part of the past tense
apparatus for Proto-Dravidian.

Phonology of Toda with Vocabulary has already been
published by the Apnamalay University''. An enthnological
study of the Todas, all the relevant phonological features of
this language with examples -and Vocabulary have been
presented 1n that treatise.

11 Sekthivel, S. Phonology of Toda with Vocabulary,
(DLP 41), Annamalai University, 1976,



2
Sandhi

2.0. Internal Sandhi, occurring within a word bounded
by pause is alone discussed in this' chapter. In this ch'épter
the ampersand ‘&’ is used to represent the morpheme
boundary and the *—’ is used to indicate the place of
the phoneme in question. The Sandhi rules are referred to in
the following chapters., These rules are ordered and in cases
where two or more rules operate, thsy oOperate ohne affer

another in the order in which they are given.

] {
2.1. i‘——>;/{n} & —

wl &t {Sources 4.1.1.2) > wl&t

wl &t 4.1.1.2) —> &t
.
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piil&¢t (4.1.1.2)" —> piil&r
pul &t €4.1.1.2) —> pull &t
kiskwil & r 4.1.1.2) —> kiskwi] & ¢
ni:l &t (4.1.1.2) —> ni:l &t
pe:l &t (4.1.1.2) —> pel &
koon&r 4.1.1.2) —> konm &t
2.2. {é}——rﬂ,‘—-&;

wl&e (8.2.1» —>  wr
tuwl & ¢ (S.2.1) -—> tut
Pl &t (8.2.1) —> pli:it
pul &t (S.2.1) —>  puit
kiskwil & ¢ S2.1) —> kiskwir
ni:l & ¢ (8.2.1) —>  ni
pel & ¢ (S.2.1) —> pet
koop &t (S.2.1) —> kot

K {¢

P b

2.3 t —> { d & —
t r
! {5

alx & t (4.1.1.2) —> alx &k
ix &t (4.1.1.2) —> Tx&k



2.4.

odg &t

qirb & ¢

odd&z

kup & o
niir &t
mor & ¢
thir &t
nol & ¢

alx & k
ix&k
odg & k
wirg &%
tirb&p
o:d &t
ku:r & ¢t
ni:r &¢
morr & ¢
Wwr&t
nolé& t

SANDHI
(4.1.1.2) —_
4.1.1.2) —_
4.1.1.2) —_
(4.1.1.2) —>
(4.1.1.2) —>
«.1.1.2) —_>
(4.1.1.2) —_>
4.1.1.2) —>

—>if - &
(S.2.3 —_
(5.2.3) 5
(5.2.3) —>
(8.2.3) —
(5.2.3) —>
(8.2.3) —_>
S23) —>
(5.2.3) —>
(S.2.3) —_
(5.2.3) —>
(8.2.3) —_

L

odg &k
tirh&p
o:d &t

kur & ¢
ni:r &t

mo:r & ¢

ir& t

no:l &2

ey

alk
ix
odk
wirk
trip
ol
ku:t
ni:t
mo: :
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2.5. 1p——>‘f/{§}——&V

& poe (3.6.2.1) ~> i& foo .
6t & pos (3.6.8.2) —> Bt& fos
2.6 P —> g / { rl_ ey
J
ar & poo (3.6.6.1) —=> aroe
ow & poe (3.6.7.2) —> 0dwoe
2.7. m___)g/_-&{;}
sonm&t &k 3.2.2.9 —> son&t Lk
noym&t&k (3.2.2.4) —> noy&t&k
kKinm&t&k (3.2.2.4) —> kin&kt&k
pojorm &t & gn- (3.2.2.5) —> pojorr &tk sn
ponm & xo:rn (3.7.1.1) —> pon & xo:rn
twi:tm & xo:rn (3.7.1.1) —> Wi:t' & xo:rn
2.8. r—s t | —&k
ké:r & k (3.2.2.9) —> kot &k
2.9, : = <
s ]/ & { f}

kat & ¢ (4.1.1.D —> kal&c



SANDHI
mizz dc (4.1L.1)
kat & fy 424)

2 10. 2—>n | — & m
nat & my (3.75)

2.4t r—d/—&c
kir & ¢ @.111)

212 d—>71[—& { }}
od& ¢t 4.1.1.2)
kad &t “.1.1.2)
sd & f “41.1.2)

213, s6.r —> s: | — & ¢
sbr &t (4.1.1.2)

2 14. §—>5[y & —
poty & s (3227
kulo:y & s 3227
ady & s 3227
poy &g (32.2.7)
kivéd s “411.21)

iSkity &s&n (32235)
koce'ry & s &n (32.2)5)

—_

13

twi:l&c
kal & fy

nan & my

kiod & ¢

or &t
kar &t
or&f

SO

poty & ¥
kulo:y & §

ady & §

poy &3

kiy& s

1ikity & ¥ & n
kocecry &5 & n
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[ !
|5
d
2.15. §s—> 5 4 i bk —
| r |
L J
wt &y 32271 —> ut &y
ut &s&n {3.2.2.5) —> ut&sékn
wiid&s 4.11.2 1) —> widd&s
un & s (4.11.2.1) —=> upd&s
nar & s 4.11.2.1) —> wnar &s
2,16. §—> 3z /1 & —
wi: & g 3227 — Wi &z
- 3
t |
d 1
s
2.17 n-—>»np 4 z L&
z |
i
{
L J
pet&n (3.1.1.1) —> petéd p
pit&n 3.1.1..1) —> pit&p
kofd & n 3.1.1.1) —> kofd& p
wid & n (3.1.1.1) —> wid&np

et&n (3.1.1.1) —-> ef&p



2.18.

nos&n
ot &n
kol&n
ut &s&n

SANDH1

G.L.L1)
(3.2.2.1)
(4.2.2.5)
(S.2.15)

o —>g/t & —

where ¢, 1s nasal or sibilant.

end&n

nin&n

2.19.

2.20.

pies& s&pin&i
ars&s&pn&i
pes& s & pin&i
kis&s&pinki
pas & Se &pin& |
tas & Se& pin& i
pas&s&pin&i
i &i&pmné&i

eyi: & a:
okn & a:

(3226)
(3.2.2.6)
(43.1.22)
(431.22)
(43122
@.3.12.2)
@61)
46 1)
@71)
@.7.1)

{2’}—-—»(3/—&&‘

(3229
(3229

e
—>

1= 1i/-o

13

nacs &p
ot &np
kol& n
ut & 58 g

en
nin
pirs&pin & i

ars & pin&i
pes&pin&i
kis&pindi
paS&ed&pindi
taf & e& pinki
paS& pin& i

tas & pin& i

ey ar
ok & a:
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(Rules 2.20 - 2,40 operate in the secondary stem for-
mation (S,))

ki:c &y (Sources 4.3) —> kid&y
monc & y 4.3) —> mont &y
nadc &y 4.3) —> naddé&y
mic & y (4.3) —> mut&y
tirc&y 4.3) —> tirt&y
ni:zj &y 4.3) —> mjé&y
o &y 4.3) —-> ofj&y
puj&y 4.3) —> pujé&y
pPidj&y “.3) —> pidfj&y
moj&y 4.3) —> mo:j&y
2.21. y——)ﬂ/{lé}&_

kit&y (S.2.20) —> kré
mont & y (5.2.20) —> mond
nadé & y (5.2.20) —> nad?
miié & y (S.2.20) —_  miié
i &y (5.2.20) —> tirré

ni:j &y (S.2.20) —> ny

of &y (5.2.20) —> oj
puj&y (5.2.20) —> puy
pidj&y - (8.2.20) —> pidf

mo:jy &y (S.2.20) —> mo:j



SANDHI

2.22. 6 —> 5]y & —
miy & e 4.3)
kiy & o 4.3)
miry & @ 4.3
ary & e (43)
kwiy & o (4.3)

2.23 r—> g/ — & o
p'i‘z'fér &o (4.3)-
kbré&oe “3

00 &eo (4.3)
224. il ' —| ¥
| 50y i . SO .
idy &t 4.3
soy &t (4.3)

2.25. t—>c/y & —
twizy &t 4.3)
mony & t 4.3)
uny & t 4.3)
ary & t 4.3
kary & ¢ 4.3)
piry &t (4.3)
pary &t (4.3)

T.G 2

17

mi'y & s
kiy&s
miry & s
ary& s
kwiy & s

pi:rfoe
koo

0.9

wity &c
mony & ¢
uny & ¢
ary & ¢
kary & ¢
piry & ¢
paryé.c
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[
| k|
2.26. y—o [ —aq I o
15
'Lszbj‘

Vv stands for vow:l
sib stands for sibilant

mity&od&t&i (4.4.1) —> nwit&kod& t&i
mwidyko&s&r (4.41) —> mitdo&s&i
Urpy & ¢ (43.113) —> Urp &1
o5ty&kisdodkenk:  (4.17 ) —>  oS1&kis&odendi
mwiity&kis&odend: (4.17 1) —> nwiit&kis&okendi
oS ty&kis&odp ki 4.17.1) —> oSt&kkis&odpdi
Bty &g & foy  (4.12.2) —> & ge&afoy
noky & ¢ & foy 412.2) —> nok &g & foy
mi:y &e (8.2 25) —>  twiz

nony & ¢ (8 2.25) —> monc

uny & ¢ (8.2.25) —> unc

ary & ¢ (§ 2.25) —> arc

kary & ¢ (822%) —> kare

piry & ¢ (§225) —> pirc

pary & ¢ (8.225) —> parc

miy & s (8222 —> mi:

kiy& s {8 2.22) —> kis

miry & s (5.222) —>  miirs

ary & s (58.2.22) —> ars

kwi) & s (S222) —> kwis
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tity&s&pind& i (431.22) —> tit&skpin&i
no‘ty&sd&pin &1 (431.22) . —> no:tds&pinki
pityd s&pin & i (43.1.22) —> pit&s&pn&i
emoity&s&pm&i (43.122) —> emoit&s&pn&
pinty&s&pmné&i (43.1.22) —> pint & s & pin & 1
kody & s & pin & 1 (43.122) —> kod&s& pin&i
udy & s & pin &1 “43122) —>1d&s&pinki

mwitty&s&pim&: (43122 —> mifds&pinki
riddy &s & pin &1 4.3.1.22) —> md&s&pind:
koty &s&pnéi (43122) —> kot &s & pin&i
nicsty&s& pind 43122 —> nit&sdpin&i
puty &sé&pindi 43.1.22) —> put &s&pin & i
kufy & s&pin& i (43122) —> kuf&s & pin &i
karky & s & pin& i  (43122) —> kark & s & pin &1
kumy & s&pin& i 43122 —> kum&s&pin& i
aspy & s & pin & { (43122) —> asp&sé&pindi
nob&s&pméi (4.3.1.2.2) —> nob& s & pin& 1
tirky&s&pmé& i (43122) —> tirk&s&pindi
morky & s & pin &1 (4.3.1.2.2) —> mork & s & pin & i
omky & s & pin & 1 43122) —> omk &s & pind i
wagy&s&pnki (43.1.22) —> wagds&pind i

2.27. {f}-—-—}ﬂ/-—-&t

wir&t 4.3) —> Wit
swizl & ¢t “4.3) —> swit
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2.28. z_-;g/{g}&—

pir&t 4 3) —> pir&kt
kat & ¢ 4 3) —> kat &t
mu-net &t 4 3) —>  muinet & t
wice &t “3) —> wirg &t
2.29. tv—~—>z/[€;\&—~
1z
wiirid & ¢ 43) —> whrid &1t
or& t 43 —> oré&t
ket &t 4.3) —> ket ikt
2] _,
2.30. f g . —&
r t
11
pir& ¢ (8.2.28) —> pit
ka# & ¢ (S 228) —> kat
musnet & (8.2 28) —> munet
Wit & ¢ (5.2 28) —>  twiit
wi.rid& ¢ (5.2.29) - WIirit
or &t (8.2.29) —> ot

ket & ¢ (5.2.29) —> ket



2.31.

pux &t

2 33.

kis&d
in&d
tin&d
te:l & d
nil & d

SANDHI

t — k| x&—

4.3

x — @] —&Kk

(8.2.31)

—> pux &k

kis&d
iné&d
tin&d
te:l & d
nil& d

21



kis& 4
in&d
tin& 4
te!l & d
nil& d

237,

un & d
nil&d

Kiskwil & d
pul & d

2 38.

kop & d
por&d
toir & d

239

kop & d

ko:n

por
fo.r

TODA GRAMMAR

{t}=e/ -2

(8 2 35)
(S 2.3»)
(S 235)
(5.2 35)
(S 2.35)

AR

(4.3)
(4.3)
(4.3)
(43)

[l

43
4.3)

d —> d | kop & —

up & d
ni:l& d
kiskwi{ & d
pul &\d

:\/u&d

—_—2>
I
—_—

kopn&d
por&d
tor & d

kon& d
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g d
nl&d (8.2.37) —> nid
kiskwi] & d (8.2.37) —>  kiskwid
pul&d (5237 —> pud
up & d (5237) —> ud
kop & d (5239 —> kod
porsk d (5.2.38) —> pod
tor& d (5238 —> tod
t
2 41. o —> G/ —& s
c
kwirt&s&pin& 1 (43.1.2.2) —> kwir&s& pin& i

nent & s & pin & 1
a:f&s&pm&t
neng & s & pin & 1
pisode & s & pin & 1
pare & s & pin& i
monc & s&pm&i
karc & s & pin & i

(4.31.22) —>
(43.1.22) —>
(4.3.122) —>
(43.1.22) —>
(4.3.12.2) —>
(4.3.12.2) —>
43122 —>

nen & s & pin &1
ar& s & pin& i
nen & s & pin & 1
pusod & s & pin & i
par& s & pin & ¢
mon&s&pin& i
kar & s & pin & 1
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2.42, $—>»z/d& —
pod & s & pin& 1 (43122) —> pod & z & pin & §
tod & s & pin & i (43122) —> tod & z & pin & i-
wd&sd&pin& i 43122) => ud& z&pin&t

sod&s&pm&i 43122) —> so:d & z & pin & i

2.43. § —> 5/t & —
Pit&s&pindi (43122) —> pitds &pin& i
munet&s&pin&: (431 22) —> munet&s & pind i
1 & s&pink 1 43122) —> tit& s &pindi

no:it&s&pmndi (43.122) —> no.t & s &pin & 1

2.44. §—>» z/dd& —
nd&s&pmn &i 43122 —> nid&s&pimd
kad & s& pm & i (43122 —> kad & - &pm & i
d&s&pin&i (43.122) —> id&z &pm&i

widd&s&pn& (43122) —> wid&z &pindi

N
|
[ 1
2.45, § —s § -{l g }4&__
| 7]
L™
Pir& s&pin& i (33212.3'2) —> pit&¥dpind i-



emoit & s & pin &

pint&s&pinki

kil &s&pin&i

kot&s&pn&i

uwids&pm&i

pr&s&pnéi

asp&s&pin&i

nob&s&pn&ki

kuf & s & pin &i

kum & s & pin& i

2 46. § >

ked& s&rin&i

i

SANDHI

(5.2.26
43.1.22)

(S 2.26
4.3.1.2.2)

(S.2.26
43.122)

(5.2 26
43122

(S226
43.12.2)

(S.226
4.31.2.2)

(S.2.26

4

3.122)

(5.2.26
43122

(5226
43122)

(8226
431.2.2)

(5.2.26
4.3.1.2.2)

25

—> emo:t&3& pinki

—> pint &¥&pin&i

—> kit&§ &pin&i

—> kot & § & pin & i

—_— u:é&g&pln&l

—>pir&S&pin&i

—>aspdi&pndi

—>nob&i&pndi

—> kuf &S & pin&k i

—> kun & ¥ &pin & i

—~> ked& i&pindi



nid&s & pin & {

ud & s& pin & i

oj &s&pin&

puj & s & pin & i

S ~—> §

ot&s&pindi
pol & s & pin & §
afor & s & pin & 1
wirit & s& pin&i

nwizt & s & pin & 1

nit&s& pin &i
puk & s & pin & 1

kark & s & pin & i

ik & s &pin& i

TODA GRAMMAR

(S.2.26
4.3.1.2.2)

(52.26
43122

(S.2.26
43122

(5.2.26
43.1.2.2)

at

[4.3.1.2.2]
[4.3 1.2.2]
[4.3.1.2.2]
[4.3.1.2.2]

(8.2 26
4.3.122)

(5.2.26
4.3.1.2.2)

[4.3.1.2.2]

(526
43.1.2.2)

(S.2.26
43.1.22)

—> ni:d&i& pin&i

—> ud& (& pin&.

—> o0 &t&pin&i

—> pu:j & ¥ &pin& i

& ~—

ot & s &pind

por ds&pm&i
afotr&s&pmn & i
wirit& s &pinki

nwiit& s & pin &i

nit&s&pindi
puk &s & pin& i

kark & s & pin & i

tirk & s& pin& i



SANDHI
e (S.2.26
mork & s& pin&i 4.3.1.2.2)
e e (5.2.26
omk & s & pin & i 43.1.2.2)
: .. (5226
wa:g & s & pin& i 4.3.1.2.2)
2.48. s$—>z/d&—
Wid&s&pindi  [43.1.2.]
kwid &s&pind i [431.2.2)

teSkwiddstpin&i  [4.3.1.2.2]

kod&s&pin&i (43 32 14;)‘ 2)
N

£

d

14

d

5

t

d
pod & =& pin& i [S5.2.42]
tod&z &pin&i {S.2.42]
ud&z&pin&i [S.2.42]
s6:dd&zdpindi [S.2.42]

27
mork & s& pin& g
omk &s&pin&i
wag&ks&pin&i
nicd& z &pin &i

kwid&z&pindi
teShwid &z&pindi

kod&z&pinki -

ok N

Ca¢

—>  pokzépini
—>  to&z&pinki
—> wdz&pin&i
—>  s5b:&zd&pirdi



28

pit&s&pin&i
munetr & s & pin&i
et &s&pinki
no:t&s&pindi
nid& &pin&i
kad & - & pin & i
id&z&pin&i
wird&ks&pin&i
pit&S&pm&i
emot & § & pin & i

pint &3 & pin &i

Kif&§ & pind&i
kot &5 & pin& i
ult&i&pin&i
ked& ¥ & pin& i
nid&2& pin& i
vd&:&pin&i
of &t &pin&i
pij&i&pindi
ot &s&pin&i
pot&s&pin& i
a:fot &s&pin&i‘
wirit&s& pin& i

TODA GRAMMAR

(S.2.43)
(5.2.43)
(S.2.43)
(5.2.43)
(8.2.4%)
(8:2.44)
(S.2.44)
(S.2.44)
(8.2.45)
(S.2.45)
"(5.2.45)
(S.2.45)
(S.245)
(S.2.45)
(S.2.46)
- (8.2.46)
(S.2.46)
(8.2 46)
(S.2.46)
(5.2.47)
(8.2.47)
(8.2.47)
(5.2.47)

—

piks&pinki
mune & s & pin& i
ti&ks&pin&i
no:&k s &pin&i
n&z&pin&i
ka&z&pin&i
i&c&pinki
wi: &z&pindi
pici&pin&i
emo: & § &pin&i
pin& §&pin&i
ki:&3 & pin & i
ko:& S &pindi
w&i&pin&i
ke& :&pin&ki
ni: & &pin&ki
u&&pin&i
0&%&pin&i
pur &t & pin&i
odskpin&i
po&s&pin&i
afo&s&pin&i
wixi&s&pinki
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nwiit & s &pindi (8.2.47)
nit&s&pin&i (S.2.47)
niid&z&pink i (S.2.48)
kwid& z & pin& i (8.2.48)

teskwid & z & pin& i (S.2.48)

2.5L

kod &z & pin& i (5.2.48)

{ Sib} +t—> ¢

piS & t&i (4.18.3.1)
emos &1& i (4.18.3.1)
pisods & r & ¢ (4.18.3.1)

pars& t& i (4.18.3.1)
ok —sat | {
winbo
mu & ak (3.6.3.1)
winbo & ak (3.6.9.2)

—> mi: ks piné
—> niids&pink i
—> ni:&z&pinki
—> kwidz&pin&i
—> teSkwi &z &pink i
—> koé& z&pinki

> pil&i
—> emo:l&i
—> pusodé & i
—> paré &i

}&_

—> mud& ak
—> winbo & a:k

2.52. {‘;}.«)g /—-—&a:

mu & a:k (8.2.51)
‘winbo & a:k (5.2.51)

—>  mak
—> winba:k
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2,53, o —>f]| — &V
V stands for vowels

por&o&en&i (4.5.1.1) —~> pord&endi
porr&ko iy &i ‘(4.5.1.1) —> poir&iy&i
rildo&imd&i (4.51.10) —> nil&im&i
nildo&umd&i (4.5.1.1) —> nfl&umd&i
unkoden &i (4.18.1.5) —~—> upkendry

Pod & his & o& en & i (4.18.1.5) —> pod & kis & en & i -
Pod&kis&o&iy &i (4.18.3.1) —> pod & kis & iy & i
pod & kis & o & wm &i (4.18 1.13) —> pod & kis & um & i

po:r : po:
2.54, — — &
to:r to:

¥ porr % — # po: #
# toirr —_> #+ tos 4



Pouns

3.0, Nouns ate those which do not take tense suffixes
but do take or are capable of taking case suffixes.

3.1. Gender-Number suffixes

In Toda there is no gender distinction. Toda has com-
pletely lost the gender distinction and in this language ae
means both ‘that person’ and ‘that thing’ and the corré®ponding
plural gea:m means both ‘those persons’ and ‘those things’.
Toda has only number distinction in pronouns and personal
distinction in the finite verbs. However we can recognize
masculine and feminine gemder in certain nouns in the
morphological level.
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3.1.1

1
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Masculine Singular

(-}

™ -5, oc»-o;g, co-f, o -0

EXx.  konody-n

par-n
kumo: -1 -
wokil-n
oIxT~n
sakli-n
orf-n
tutk-n
osx-n
koraf-n
rocxi-n
pal-n
poni-n
kasf-n
kocxo:r-n-
kotyxoir-n
axexo:p-n
kwalyxo:r-n
mo; ;iixa-n

mopyxo.ir-n

% ~n occurs after these stems

‘Canarese man®

‘ Pariah caste man’

¢ potter’ '
“Vakkaliga caste man'’
* goldsmith ™

‘* cobbler’

* Brahmin * (one sect of Badags

‘ muslim man/

¢ washer man’

*man of Korva caste’
* carpenter ’

¢ Valaiyan’

* Paniya tribe’
“Kasaba tribe”

“brass worker’

‘ clever person”
‘enemy’

¢ murderer’

<man of fow caste’
‘Govt. appointed man’



3.0.1.2.

Ex.
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kwaltxo:r-n ¢person who does building work’
pilyxo:r-n < sorcerer ’

kofd-n (2.17) —> kofdn ‘man of Gowda c:astc’
wid-n  (2.17) —> widp ‘name of a caste *

koln .17 —> kolp  “thief’

no:s-n  (2.18) —> no:sp  * barber’

pe:t-n (2.17) —> peitp *name of caste’

pit-n  (2.17) —> pita  * foolish fellow’

er-n 2.17) —> etn < shepherd ’

oo —0:% occurs after these stems

kel-0:% * old man'

wig-0:¢ e §airy man’

per-o:t «ordinary person’
mo:r-o.t :‘man of melga:s clan’
poy~o:t “male affinal relative’
kamaso:r-0:t <legendary Todas’
tow-0:t < diviner’

tute—o0¢ < messenger

e:f-o:t ‘servant’

mod-o0:¢ *man of same village’

3.1.1.3 oo ~f occurs after the stem

Ex. kwi:—f ¢Kota tribe”’

T.G. 3
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3.1.1.4. oo - occurs after these stems

Ex. kurub-§ —> kurub <Kurumba tribe’

ert—f —> ert ¢ Irula tribe’
ars—{ —> ars *whiteman, European’
sity-@  —> sity ~ *man of Chettiar caste ?

Wiity-¢ —> 1wiiy ©scavanger’
wide:r-¢ —> wide:r “man of Udaiyar caste’

8.1.2. Feminine Singular

{+)

o= -0 ®-Ifyr e —xily o -i

3.1.2,1. o — & occur after these stems

Ex. kurub-& ‘Kurumba woman’
ert-¢ ‘Irula woman’
et-¥ ‘woman of shepherd’
popi-& ‘Paniya woman’
wokil-& ‘Vakkaliga woﬁpn’
pect-—-¢ ‘woman of pe:tp’
konody-& “ Canarese woman?’
par-¢ ¢ Pariah woman’
sity-¢ *woman of Chettiar caste®
sakli-& ‘woman of cobbler”’
tulk-& ‘Muslim woman’
wid-& ‘woman of widgp caste’

1122, & - ol occurs after this stem

Ex. kel-oé ‘old woman’
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3.1.2.3. o —xity occurs after this stem

Ex. no:g-—xit ‘barber woman”
'y

3.1.2.4." o -1y occurs after these stems

Ex. os.;c—ty ‘washer woman'
kwi:-ty “woman of Kota tribe’
kasf-ty ‘woman of Kasaba tribe’
wirxi-ty “ husband’s brother’s wife’
o:rf -ty “Brahmin woman lower sect of

Badaga)’

mad-ty . *non-Toda woman’
ma:dixa-ty ‘woman of lower caste’

3.1.2.5. e -1 occurs after the stem

Ex. kiristn-i < Christian woman’

3.1.3. Non-neuter

()

3.1.3.1. ~ -ry occurs after the stem o:-

’

Ex. o:-ry ‘who

3.1.4. Number suffixes
In Toda, first, second and reflexive pronouns distinguish
only number.
Ex. omn ‘1’
om *we (incl.)®
em ‘we (excl.)’
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ni; *you (sg.)’
nim ‘you (pl }*
10:1 ‘oneself”’
tam * themselves ”

3.1, 4.1. Singular

L)

y @8, 0°~f)

3.1.4.1.1. oo —@ occurs after the demonstrative base g—

Ex. a-o ‘he /she /it-that’
3.1.4.1.2. oo~ occurs after the second person stem
Ex. nii-g —> ni: ‘you (sg.)’

3.1.41.3, o -n occurs elsewhere

Ex. o:i-n ' ‘I
e-n-a:l —> ena:l ‘py me’
ni-n-a:l —> nina:l  “by you’

10:-1t * oneself’

3.1.4.2. Plural.

{ -n }

e —M, o -a:m
31421, s -m occurs after the first person (both incluive

and exclusive) and second person and rsflexive
stems.



Ex. o-m

e—~m

ni-m

ta-m
31422 Common plural

NOUNS

“we (incl.)’

‘we (excl.)’
‘you (pl.) "
‘themselves”’

= - a:m occurs elsewhere

Ex. ae-a:m

o -a:m
tojmox~-a:m
mox-a.m
ku:x-a:m
po:r-a:m
ma:f-a:m

kwi:f-a:m

pisy-a:m

. pest-a:m

ir-am .
me:p-a:m

pa?k' a:m

3 2. Cases

‘ they / those’

‘Toda men’

- ¢*Toda women’

‘boys*
“girls”®

* Tamilians’
‘Badagas’
*Kotas’

* tigers”’

¢ fingers’

¢ buffaloes’
¢ tress '

‘lamps’

3.2.1 Inflexional increments

()

-n=, -} ..[__

37
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3.2.1.1. = -n- occurs after third person pronoun and after
nouns and before instrumental case suffix -a;/,

Ex. ae-n-a:l ‘by that-it?
ie—n-a:l © *by this-it’
ak kuv:x-n-a:l enk wpum kastm Tyi

‘I have problems because of . her*

2.2.1.2, oot~ occurs after the stems ending in <m and before
dative and locative case suffixes.

Ex. sonm-t-k 2.7) —> Sontk ‘to people’
kwdm-t-k 2.7y —> kudtk ‘to the meeting °
no:;ym-t-k (2.7} —> no:)tk “to the assembly’
kinm-t-k  (2.7) —> kintk ‘to cup’
pojo:rm—t-k (2.7) — > pajortk “to Qotacamund *
me:pp~t-k  —> me:ptk  ‘to the tree’

me:p-t-§  —> me:qp—ts *in the tree?

3.2.2. Case suffixes

Cases are ten in number
3.22.1. Accusative

(]

~-n

~ -n occurs after all stems

Ex. wirfed-n ‘younger brother (obj.)'
o:2-n (2.17) —> o:ta ‘Toda man (obj.)’
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ku:x-n pat

kor-n pe:t

o:n ine:r nim-n kogbini
o:n r-n pi:Skpini

ae en wirfed-n pisti
3.2.2.2. Instrumental

[ -a:l }

o ~a:l, -—id,

o —ar,

‘catch the girl’

¢« drive the calf’

*{ saw you yesterday ’

I kill buffalo’

* He beats my younger brother’

o0 —it

o -a:r occurs after noun stems 'belonging to human

body parts.

Ex. kop-a:r
kify-a:r
koy-a:r
poy-a:r
o:n kop—a:r kozpini
o:n kify-a:r ke:tkin

o:n po:y-a:r af.orpini
o:n koy-a:r kelc kispini

e —it occurs after noun
clags (other than the above).

Ex. most-it
mod-it
nery-—-if

‘with eye’
‘with ear’
‘with hand’
¢ with mouth’

‘1 saw with eye’
‘I hear with ear’

<I talk with mouth’
I did work with hand’

stems beldnging to. inanimate
‘with an axe’

‘with chuning rod’
¢with knife”
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o:n moSt-it me:p kwartéini ‘I cut the tree with axe’

e:n mod-it po:s karepini ‘I churn milk with
: churning rod’

o:n tuxry-it perx kwartpini “I cut the fuel with knife’

w —~a:] occurs elsewhere and itis in free variation with -~id.

Ex. om-a:l
om-id ‘by us’
nin-a:l
nin-id *by you’
en-a:l
en-id ‘by me’
as-n-a:l ‘by that”
ie-n-al ‘by this’

ak ku:x-n-a:l enk upum kastm 3Tyi
ak ku:x-id enk upum kastm Tyi
‘I have troubles because of that gisl®

3.2.2.3. Sociative
{ -poay }
~ ~pody, -wir

~ -pody occurs after all stems and it is in free variation
with ~wip.

Ex. en-pody ‘with me’
en-wir
nin-pogdy ‘with you”

uin-wir
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kurub-pody ‘with Kurumba tribe>
kurub-wir -
nin-pody o:n paskin ‘I come with you’

uln-wir o:n' paskin

pityxe:n-wir o:n makolk podpini
‘I will come with Pelikan

to-morrow’

. Yr-pody kor padti ¢calf comes with buffalo’
pc"z:r:—wi‘,r forr *Tamilians with Tamilians °’
ars-wir ars ‘Europeans with Europeans
tojmox-wir a:foroti ‘Do not talk with Teda

. woman’
nin-pody tinkin ‘I eat with you’

3.2.2.4. Dative
{+}
~-k

~-k occurs after all stems

Ex. en-k *to me’
nin-k ‘to"you’
a:s-k ‘to house®
poty-k ‘to dairy’
ko:tfoy-k ‘to wife’
mod-k ‘to Toda mund’

sonm~t-k (2.7} —> sontk ‘to people’
no:ym-t-k (2.7 —> no:ytk-to the assembly’

k]

a1
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ki:zh-t—k 2.7y —> -kintk ‘to cup’
ko:r-k (2.8) —> ko:tk ‘to lake’
ae ine:r to:ro: rmod-k pi:¢i
‘He went to Taranad mund yesterday’

nin-k in pe:k ? ‘What do you want ¥’
ni: etfin wr-k pi:ti ‘ When did you go home'’
en—k mu:d ku:x widy ‘I have three daughters’

Dative is also used in the locative and purposive sense
in Toda language.!

ekar fotk . ‘in the evening’
o:n pu:txuty potyk pospini ‘1 kept cloak in the box’
en afk po:s e:s pozpini
I have brought milk for my mother’

3.2.2.5. Ablative

()

~—$n

~-sn occurs after all the stems

Dative is used in locative sense in Sangam Tamil litera-
ture also.

Kilaiyari na:par kilarku mapar ki:nra
mulaiyo: ranna mulleyirrut tuvarva:y (Akam, 212)

In Malayalam langoage also dative is used in the locative,
genitive and purposive sense.

Gundert, A; Malayala Bhasavyakaranam p. 153-157, 1868



Ex. at-3n
it-sn
et-sn?
mod-,sh
kwt:ko:l-gn
pojoiem-t-gn  (2.7)

i:Skity—gn (2.14)
koce.:r)'-,sn, (2.19) ‘
ut-sn

k;:roaw—;n

o:n melga:s mod-sn pozpini

o:n pojo.rt-gn pezpini -

3.2 2.6. Genitive

1y

nin-n a:sg (2.1%)
en-n as (218)
nin-n Ir (2.18)
en o:t-n (2.17)
en wirfed-n ot
en ok-n o:f

Ex.

@.1517) —> ut-sn

(2.15,17) —> ko:redw-sn
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‘from there’

‘from here’

‘from where?’
‘from the mund’
‘from Kota village’

—> pojoirt-gn

¢ from Ootacamund’
—>  LSkity-Sn
“from Ka:s mund’

—> kocexry-§n
«from court’ .

‘from inside’
*from Niry mund’
‘1 came from Gardea mund’

‘I came from Qotacamund®

—> nin aty *your house’
—> enayg ‘my house’
3> nin ir ‘yout buffalo’
—> en 0:23 "*my husband’'s’

*my younger sister’s husband’
*my elder sister’s husband’
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ku:x-n 0:¢
ku:x-n-mox

en o:%p dan ok-n o:¢

3.2.2.7. Locative

(+}

o ~§ oo -kids

< daughter’s husband ™ -
¢« daughter’s son’ .

‘my husband’s elder sister’s
busband’

% kids occurs after animate nouns

Ex. en-kids
_an-Kids
ku:x-kidg
an-kids pogm o:rey

an-kids upum ir widy

‘with me’
‘with him’
‘with girl’
*He has no money’

¢*He has more buffaloes’

ak ku:x-kids upum pu:txugy widy

kor-kids a:py upum widy

e -g occuts elsewhere
Ex. me:ip-t-5 —> me:nis
Kasial-g
ekarfot-s

em u:r-§ neln upum widy

*That girl has more cloaks®

*There is much cowdung near
the caif”’

“in the tree’
“in the darkness’
‘in the evening’

*we have more lands in our
vitlage’



md pofy-s

kilo:y-§
ady-s
po.y-g§

pax ut-g

nied twig

3.228.  Purposive

{ -go:y }
~-go’y
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(2.44) —> mu:d potys§
“in three dairies’
(2.14) —> kulo:ys “in the tap’
(2.14) —> ady§ “‘in the pot’
(2.14) —> powy¥ ‘in the mouth’
(215 —> pax uts
: *in the midst of cloud’
2.16) — mu:d twi:z
‘in three pens’

~-go:y occurs after all stems

““for my sake'

"Ex. en-go.y

nin-go.:y ¢ for your sake’

an-go:y ¢ for his/her sake’
en-go:y i kefc kiy «Do this work for my sake’
nin-goy i:nk poz[iini *[ came here for your sake’

ka:wxwitp enm-gay i kele Kistt

¢ Kawkuttan works for us”

nin-go:y on am modk pi:Spini

-1 went to that mund for your
sake’

an-go.y i kelc kispini ‘I did this work for his sake®
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3.2.29. Vocative

(=}
o —@: oo—-ya: ]
s -a: occurs after these stems.

Ex. op —> op-a <oh my elder brother’
piaf —> piaf-a: ‘oh my grand mother’

eyic~a (2.19) —> eya:  ‘oh my father’

okn-a (2.19) > oka: ‘oh my elder sister’

oo —ya: occurs after these stems

Ex.-mox mox-ys: *oh son’
ku:x ku:x-ya: *oh daughter’
0t o.f-ya: *oh husband’

tojmox tojmax-yai <oh wife’

s —@ occurs elsewhere

Ex. mutna:g-p mutna.s ‘oh Mutnas’
10— toj . ‘oh Taj’
ka:wxwitn-g ka:wxwitn ‘oh Kawkuttén ’
artof in-@ artofin coh Artapin’
towbnis-g towbnis ‘oh tebnis’
negfity-f§ nesfity ‘oh Néspily’

3.3. Stem classification

All those stems which can take gender*nuthber suffixes
belong to this ¢lass and they are classified on the basis of the
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masculine suffix they take, Each main class is further sub-

divided on the basis of feminine suffixes they take.
3.3.1. Those stems which take masculine suffiix —-» belong to
this class.
Ex. konody-n ¢ Canarese man ’
par-n ‘man of Pariah caste’
wok?l-n ‘man of Vakkaliga’
tulfe—n ‘ Muslim man’
totxi-n * Goldsmith’
05X-1 * Washerman ’
kasf-n < Kasaba tribe’
no:s-n (2,17) —> no:sp * Barber’
3.3.1.1. Those stems which take -¢ as feminine suffix.
Ex. konogi;;—i’- «Canarese woman '’
par-¢ *woman of Pariah caste’
wokil-¢ ‘woman of Vakkaliga caste’
tulk-& “Muslim woman’
poni-¢ “ Paniya tribe’
kofd-¢ ‘woman of Gowda caste’
wid—¢ “ woman of widn caste’
peit-¢ *woman of pe:fp’
et-¢ . *shepherd woman’
3.3.1.2. Those which take -ty as feminine suffix.
Ex. forxi-ty «woman of Goldsmith’®
orf-ty ¢ Brahmin woman (one ‘sect of

Badaga)
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osx~ty « Washerwoman ’
mo:dixa-ty *woman of mo:dixan’
kasf-ty ‘woman of Kasaba tribe’

3.3.1.3. Those which take ~xizy as feminine suffiix.

Ex. no:s-xity ‘barber woman’
3.3.2. Those stems which take -o0:f as masculine suffiix
belong to this class,

Ex. kel-o:? ‘old man’

3.3.2.1. Those which take —o¢ as feminine suffix.

Ex. kel-ot ¢old woman*

3.3.3. Those which take —f as masculine suffix belong to
this class
Ex. kwi:-f ‘Kota man’

3.3.3.1. Those which take —~ty.as feminine suffix

Ex. kwii-ty ‘Kota woman’

3.3.4. Those which take -p

as masculine suffix belong to
this class.

Ex. kurub-¢ —> kurub  *Kurumba tribe’
ert-ff —> erg “Irula tribe’
sity-@  —> sity * Chettiar”’
Wiy —> twidty  ‘scavenger’

wideirr-g —> wide:r *man of Udaiyar caste’



3.3.4.1. Those which take

Ex. kurub-¢
ert—¢
sity-¢
twity-¢

wide:r-¢

3.4. Inherent noun

NOUNS
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as feminine suffix

<woman of Kurumba tribe’
< woman of Irula tribe’

¢ Chettiar woman’

¢ scavenger womam’

¢woman of Udaiyar caste’

The inherent nouns in Toda can be classified into two

main classes,

animate and imanimate. This classification is

necessitated because certain nouns take -kids as the locative
case sign and certain others do not. Those which take -kTds
are classified here as animate and the rest inanimate.
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3.4.1. Animate nouns

Animate nouns are of two types. They are 1) Proper
nouns and 2) Non-proper nouns. Non-proper nouns are
further classified into personal nouns and non-personal nouns.

3.4.1.1. Proper nouns

Proper nouns are those which denote the names of person
and they do not take plural suffix.

Ex. towbniy pi:ldynis
artofin tutcewi:niy
ercizey ercigyfu:f
'i_r-kw‘i rfin kobufity
korofxwitn masno:fity
kwitpag nesfity
mu:nbo:wxwitp pinswile:my
no:ro:ngwi.r

3.4.1.2. Non-proper nouns

As already mentioned non-proper nouns are classified
into 1) personai pronouns 2) non-personal nouns.

3.4.1.2.1. Personal pronduns
Ex, o:n ‘P
om ‘we (incl)’
em ‘we (excl)’

wi: “cyou (sg.)
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nim
ae

aea:m

TODA GRAMMAR

‘you (pl.)’
‘he/she/it’
‘they | those’

3.41.2.2. Non-personal nouns are those which can

attributes.
Ex. tojmox
mox
ku:x
kurub
ma.f
ars
erg
kopar
kd.g
ku:ly
kwaty
ir
pasy
kak
katj}
pisy
kor
3.42.  Inanimate nouns

Inanimate nouns

‘Toda woman’
“boy”
“girl”’

‘Kurumba tribe’
‘Badaga man’
‘king’

¢Irula’

g buﬁerﬂy :
‘barking deer’
“stud bull’

‘ cat’

‘buffalo’

- lizard ’

‘crow’

ass’

*tiger’

« buffalo calf”’

take

can be classified into 1. non-count
nouns and 2. count nouns.

Non-count nouns are further
classified into 1. mass noun and 2. proper noun.
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Count noun takes or is capable of taking the common
plural marker ~a:m whereas proper noun (name of a place)
and mass noun do not.

3.4.2.1. Proper nouns are those which denote the name of
the place and do not take plural suffix.

Ex. moysu:r e Mysore’
kwa:)‘mii}u:r ‘Coimbatore’
midtpa:w ¢ Mettupalayam’
ku:lu:r ‘Gudalur’
kuipe:ixo:r *Gundulpet’
nojirxudy ¢Nanjangod’
ka:rmur ¢Karamadai’
kalikwa:t < Calicut’
sotymogolm ¢ Sathiamangalam’
no.xu:r ‘ Nagore’
magra:¢ ‘Madras’

3.4.2.2. Mass nouns are those which also cannot take plural

© suffix,

Ex. nly ¢ ghee’
ni:r ‘water’
po:s ‘milk’
eno:y ‘oil”
aSky ‘rice”

3.4.2.3. Inanimate count nouns are those which are capable
of taking common plural marker -a:m.

Ex. me:p  mewp-a:m ‘trees’
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kas kas-a:m * stones *

kidf kidf-a:m ‘shrubs’

puxury  puxury-a:m  *Toda flutes’
puitxuty pu:txuty-am ¢ cloaks’

uly uly—a:ﬁz ‘ branding irons’

tory tory-a:m ¢ poles used at funeral’

3.5. Personal pronoans

There are enly two personal pronouns, first and second .
persons and they have number distinction viz. singular and
plural. The third person is expressed by the demonstrative
pronouns In third person unlike Tamil etc. there is ne
gender distinction but only singular and plural number. The
first person plural has two forms, an exclusive and inclusive.

3.53.1, First person

(-}

0~ 0 g-

3.5.1.1. eoe- occurs before singular suffix -n followed by

cither case suffixes or nouns.

Ex. e-n-a:l

‘by me’
e-n-k ‘to me’
e-n-pody ‘with me’
e-n-go:y ‘for my sake®
e=1-kids *with me*
e-n-q:§

*my house’
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3.5.1.2. wo:~ occurs before singular suffix -»
Ex: o:-n podpini ‘I come’
o:-n pi:pini " <1 go’
3.5.1.3. First person inclusive
{ o}
0. 00—

2.5.1.3.1 00~ occurs before plural suffix -m

Ex. o-m-k ‘to us’
o-m-a:l ‘by us’
o—m~go:): ¢ for oursake’
o-m podpimi ‘we come (incl.)’

3.5.1.4. First person exclusive

{1

3.5.1:4.1. o0 e~ occurs before plural suffix -m

Ex. e~-m-n us (object.)
e-m-a:l ‘by us’
e-m-k. ‘to us’
e-m-pody ‘ with us®

e-m podpumi ‘we come (excl)’

55
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3.5.2. Second person
{ ni: }
oo ni:, oo Mi-

3.5.2.1. % ni- occurs.before singular and plural suffixes
and m followed by either case suffixes or nouns.

Ex. ni-n-k ‘to you’
ni-n-a:l ‘by you’
ni-n-pody ‘with you’
ni-n a's ¢ your house’
ni-m-n ‘you (obj.)’

© Hi-me-a:l "~ <‘by you’
ni-m-k ‘to you’
ni-m kelc kist¥i *vou do work’

3.5.22. oconmit occurs bebore —g

Ex. ni:-g —> ni: ‘you (Sg.)’
ni: twiir tidpi ‘you eat food’
ni: po:s udpi ‘you drink milk’

3.5.3.  Demonstrative pronoun

3.5.3.1. Distant Demonstrative base

{=]

~ -

-n
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35311, ~a-
Ex. a-e ¢ that-he [she/ it’
a-ea:m “thaf-they / those’

3.5.3.2. Proximate Demonstrative base
{+}
s
353210, ~i-
Ex. i-o “ this-he | she /it*

-ea:m ‘this—they / those’

3.5.4. Interrogative pronoun
{ o}
;oo:- ® e
3.5.4.1. o o0:- occurs before non-neuter suffix -ry
Ex. o:ry ‘who’
3.54.2. owe: occurs before genderless suffix ~o
Ex. e:-o . * which’

3.5.5. Universal pronoun

Universal pronoun consists of .three elements, viz interro-
gative base, genderless suffix and non-peuter suffix and univer-

sal clitic -um.

Non-neuter suffix
Inter. base +‘{ Genderless suffix } T
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Ex. oi-ry-um —>  o:ryum ‘any body’
e-g-um —> e:oum ‘any thing®
3.5.6. Indefinite pronoun

Indefinite pronoun consists of three elements viz interro-
gative base, non-neuter, non-human suffix and indefinite clitic
—isky

Non-~neuter suffix .
Inter. base + {Non-human sufb } + isky

Ex. or-isky —> o:risky ¢ somebody’
i-n-isky —> inisky *something’
3.5.7. Reflexive

i )

o 10; oo ta-

3.5.7.1. oota- occurs before singular suffix -# and plural
suffix -m followed by case suffixes.

Ex. ta-n-k ‘to oneself’
ta-n-q:! ‘by oneself’
‘ta-n-go:y ‘for ownsake ’
ta-m-k ‘to ourselves’
ta-mi-a:[ ‘by ourselves '
ta-mago:y *for oursake’

3.572. osto: occurs elsewhere

Ex. t0:-n *oneself ’
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3.6. Numerals

361. one

3.6.1.1.
Ex.
36.1.2.
Ex.
3.6.1.3.
Ex.
3.6.1.4.
Ex.

00 0-, ~-Wiir-, oomuda:l, oo-wid

59

o 0— occurs before nu:r “hundred’ so:fer ‘thousand’

and kwa:w ¢ alok measure’.
3

o nu:r ‘one hundred’
o so:fer *one thousand’
o kwa:w <eleven alok measure’

~wi:r occurs before ak *‘afok measure’

‘year’,
wi:r ak " ¢one alok measure’
wi:r o:r ‘one year®’

oo muda:l- occurs before ordinal and
suffix ~tirk.

muda:l- a:fie ¢ first’

muda:l- (7rk <once’

o0 wid occurs elsewhere

wid ‘one’
pon wid celeven’
wid o2 <one Toda man’

wid ponm ‘4 Annas (old coin)’

and oir

adverbial



3.6.2.

o)

3.62.1.

Ex.

36.2.2.

'Ex.

36.2.3.

Ex.
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wid ro'jn ‘one king’

wid se:r “f one seer measure’
wid ko:s ‘ one rupee’

wid pi:ém ‘one vi:fe measure ’
wid monf - ‘one mapangu measure’
wid mopy ‘1 0" clock”’

Twa

- ~lir-, wed-

oo T occurs before poe ‘ten’ nuwir *hundred’ and
kwaiw ¢ measure”

T poe (2.5) —> 7 foe ‘iwenty’

1 nu:r ‘two hundred’

T kwasw ‘twenty two alok measure’
~Tir- occurs before ak ‘alok measure’ and o.p
‘year’ ' :
irak ‘two alok measure’

r o:r ‘two years’

o e;d- occurs elsewhere

e:xd ‘two’

pon e:d ‘twelve’

e:d so:fer ‘two thousand*

e:d mopy *2 o ¢lock’
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exd popm «8 Annas (old coin)’
e:d kwa:w ‘two kwa:x measure’
e:d silyx ‘two big measure’
e:d exd ‘two each’

3.6:3. Three

(e }

oo mu-, wmid-

3.6.3.1. oomu- occurs before pos ‘ten’, muir *hundred’
kwa:w *measure’ and ak *afok measure’

Ex. mu poe ‘thirty’
mu nu.r “three hundred’
mu kwaw “three kwa.x measure’

mu-ak (2.51, 52) —> mak
’ “three afok measure’

3.6.3.2. oo muid occurs elsewhere

Ex. mu:d ¢ three’
pon mu:d * thirteen ’
mu:d o:t ‘three persons’
mu:d kor ¢ three calves’
mu.d a:s three houses’
mu:d popm <12 Annas (eld coln)’
mu:d silyx ‘three big measure’

mu:d mud ‘three each’
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3.6.4. Four

{ nomg )

3.6.4.1,
Ex.

3.6.4.2.

3.6.4.3.

Ex.

3.6.4.4.

Ex.

® nal- oo HO: oo QiNZ oo NO:NG—
oo nul-  occurs before poe ‘ten’

nalpoe ¢ forty’

oo ho:— occurs before zu:r ‘hundred® and
‘measure’

. RO nuir «four hundred’

no: kwa.w ‘four kwa:x measure’

oo a:ng~ occurs after p denoting ‘ten’

p-ang * fourteen *

p-ang ok ‘14 alok measure’

o no:ng- occurs elsewhere

no:ng * four’

no:ng mony *40° cloek’

nong 0% ‘four Toda men’
no:ng so.fer ‘four thousand’
nong kod ‘4%°

no:ng silyx ‘four big measure’

no:ng nong * four each’

kwa:w



3.6.5.1.

Ex.

3.6.5.2.
Ex.

3.653.

Ex.

3.6.5.4.

Ex.
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we—, i, ccoy-, ooij-

we- occurs before boe ‘ten’ and nu:r ‘hundred’
and it is in free variation with oy before nmu:r?

ebos <fifty’
enw:r ¢five hundred’
oynu:r ¢ five hundred’ (Towfity moiety)

o u:j occurs after p denoting ‘ten™

p-uj < fifteen’

o oy- occurs before ak and kwaw

oy ak * five uEhoIC measure '

oy kwa:w ‘five kwa:x measure’

oo Uj occurs elsewhere.

1ij ‘five’

Uuj monpy *five o’ clock’

uj o:t ‘five Toda men’

#j tojriox ¢ five Toda women”®

ij popm ‘five (four annas) coin’
uj sofer ) ‘five thousand’

1 This form occurs in Thwfizy moiety speech.
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W silyx ¢ five big measure’
uj 4 ‘five each’
3.6.6. Six

3.6.6.1. ooar- occurs before poe ‘ten’ and kwa:w ‘measure’.
Ex. ar-poe (2.6) —> aroe ‘sixty’

ar-kwa:w ‘six kwa:x measure’

3.6.6.2. oo a:ir occurs elsewhere

v

Ex. a:r ‘six’
p-ar ‘sixteen’-
a:r nu:r *six hundred’
a:r so:fer ‘six thousaed’
a:r ak © fsix acdok measure ’
a:r mopy *six o’ clock’
ar silyx *six big measure’
ar a.r ¢ six each’
3.6.7, Seven
{ ow }
oo A:W-
367.1. waw- occurs’after p- dencting ‘ten’

Ex. p-a:w

‘seventeen ’
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3.672. oo 6w- occurs elsewhere
Ex. dw ‘seven’
dw-poe (2.6)—>06woe ‘seventy’
ow nu:r < seven hundred’
ow so:fer ‘seven thousand’
ow kwaw <seven kwa:x measure’
ow silyx ‘seven big measure’
3.6.8. Eight
(o)
oo Ui~ oo Of-
3.6.81. oo ut- occurs after p- denoting ‘ten’
Ex. p-u:t ‘eighteen’
3.6.8.2. o« 0f- occurs elsewhere
Ex. ot ‘eight’
bt-poe (2 5) —> d&tfoe *eighty’
ot nu:r “eight hundred’
ot sofer ¢ eight thousand’
ot ak * eight alok measure’
ot kwa:w ‘< eight kwa:x measure’
ot silyx ‘eight big measure’
ot ot <eight each’
3.6.9. Nine

{ winboe }

o0 e:n~ oo w:nbog-,
5

.

o winbo~ cowinboe

65
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3.6.9.1. o e:p- occurs before bos ‘ten’
Ex. e:nbos ‘ninety’

3.6.9.2. o winbo occurs before word juncture #

Ex. winbo nu:r ‘nine hundred’
winbo so:fer ‘nine thousand’
winbo popm ‘nine old coin’
winbo kwa:w ‘nine kwa'x measure’
winbo silyx ‘ nine big measure’

winbo-ak (2.51,52) —> winba:k
‘nine afok measure’

3.6.9.3. oouwwnboe occurs after p- denoting © ten’
Ex. pu:nboe * nineteen ’

3.6.94. oo winboe occurs only as a numeral

Ex. winboe “nine’

3.6.10. Ten

)

o pon-—, % poe-, coc bos~, oo p-, oo pot

3.6.10.1. o pon- occurs as adjective base before one, two

and three.
Ex. pon wid ‘eleven’
pon ed ‘twelve”’

pon mu.d “ thirteen’
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3.6 10.2. o pos occurs after mu-, nal-, ar-, éw- - and o/~

denoting ‘three’,; <four’, ‘six’, ‘seven’, ‘two’ and
‘eight’,
Ex. mupos “ thirty °
nalpos « forty ’

ar-pos (2.6) —> aroe ‘sixty’
ow-pos (2.6) —> owoe * seventy’
i-pos  (2.5) —> ifos  ‘twenty’
ot-poe (2.5) —> {tfoe ‘eighty’

3.6.10.3. oo boo- occurs after e-, pu:n and en

Ex. e-boe Cefifty”’
pu:n-bos ‘nineteen’
e:n-boe ‘ninety ’

3.6.10.4. oo p- occurs before -a:ng, -u:j, -ar, —a:w, "ut and

~u:nboe.

Ex. pa:ng ‘fourteen’
pu:f < fifteen”
pa:r ¢sixteen’
pa:w ‘seventeen’
pu:t ‘eighteen’
pu:nboe <nineteen’

3.6.10.5. oo pot oceurs elsewhere

Ex. pot ‘ten ™
pot sofer <ten thousand’

pot popm “ten old coins’
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pot ek ‘ten alok measure *

pot kwa:w *ten kwa:x measure’

3.6.11. Hundred

Ex. mup *hundred ’
nu:r wid *hundred and one”
ner exd ‘hundred and two”’
nu:r mu:d ‘hundred and three?”
nu:r no.ng *hundred and four”
RUT U j *hundred and five’
nuT ar ‘hundred and six’
mer Sw ‘hundred and seven’
nu:r ot * hundred and eight”
nu:r winbee ‘hundred and nine”
nu:r pos *hundred and ten’
nwr ponwid *hundred and eleven?
nur pone:d *hundred and twelve”
nur ponmu.d “hnndred and thirteen’
nur pang ‘hundred and fourteen”
nu:r pu:y ‘hundred and fiftegn’
niur poe ‘hundred and ten’

nu:r ifoe *hundred and twenty’
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nu:r mupos
nu:r nalpoe
mi:r ebos
nu.r aroe
nu:f owoe
mur 6tfoe

nu:r e:pboe

Thousand

{ so:fer }

36.12.1.
Ex.

3.6.12.2.

o so:fer oo so:ferm

-<hundred and thirty’

<hundred and forty’
‘hundred and fifty’
“hundred and sixty’
¢hundred and seventy’
¢ hundred and eighty’
< hundred and ninety’

69

o so:ferm-occurs when it is followed by numerals.

so:ferm wid
so:ferm e:d
so:ferm mu:d
so:ferm no.ng
so:ferm uj

so:ferm ot

'so:ferm ifos

'so.ferm nalpoo
so:ferm ebos

soxferm e:pboe

¢ thousand and one’
“thousand and two’

cthousand and three’
< thousand and four’
< thousand and five®

s thousand and eight’
¢ thousand and twenty’
“thousand and forty’
¢ thousand and fifty”
<thousand and ninety

’

o so:fer occurs elsewhere.

. 0 sofer

e:d so:fer

«one thousand’
¢two thousand’



70

3.6.13.1

Ex.

mu:d sofer
no:ng so:fer
uj so:fer
a:r so:fer
dw so:fer
ot so:fer
winbo so:.fer
so:fer o:t

soifer ir

Lakh

~ laém
wid lacm
e:d latm

mu:d lalm

TODA GRAMMAR

¢ three thousand’
¢ four thousand’
‘five thousar}d ’
*six thousand’
‘seven thousand’
‘eight thosand ”

‘ nine thousand’

‘ thousand Todas®

¢ thousand buffaloes’

‘one lakh®
‘two lakhs’
cthree lakhs’

wid laém-1— pot so:fer (2.7) —>

wid lad-t- pot so:fer
‘one lakh and ten thousands '’

mu:d ladm—t— no:ng so:fer (2.7) —>

mu:d laé-t no:ng so.fer
¢ Three lakhs and four thousands’

no:ng ladm-t e:d so:fer —>

nowng lal-r e:d so:fer
‘Four lakhs and two thousands’
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e:d laém—t Wj so:fer .7y —>
e:d lai—t ij sofer
* Two lakhs and Rve thousands’

3.6.14. Crore

{kwi:dy}
oo kwiidy o kwiidym
3,6.14.1. o kwl:dym occurs when it is followed by the

numeral lakhs.

ExX. nong kwi:dym e:d laim
' ‘Four crores gnd two lakhs’

e:d kwi:dym mu:d laém ‘Two crores and three lakhs’
u; kwi:dym b1 la¥m Five crores and eight lakhs’

3.6.14.2. o0 kwirdy c;ccurs elsewhere

Ex. wid kwi:dy ‘one crore’
ed kwidy ‘two crores”’
mu:d kwi:dy ‘three crores’
no:ng kwi:dy ‘four crores®
uj kwi:dy *five crores’
kwi:dy r ‘ crore buffaloes™

3.7. Derfvstive nouns

3.7.1. Agentive suffix
St.

{ )

~ - X0
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3.7.1.1. ~ -xo0:;r occurs,after the nouns karm etc as given

below.
Ex. karm-xe:r-n ‘sinner’
koty-xo:r-n “clever fellow’
kwaly-xo:r-n ‘murderer’
ogody-xo:r-n *person who posses shop’
korn-xo:r-n ‘person with debt’.
pom;:-xo:g—n 2.7y —> popxo:rn
‘rich man’
asky-xo:r-n ¢ person who sells rice’
,kapozy—,'xo:.r—n «person who sells jaggery’
enoy-xo.r-n <person who sells oil’
kubly-xo:r-n ‘person who sells blankets’
toyl-xo:r-n *Eucalyptus seller’
pody~xo:r-n ¢person who  possessing or
driving carts’
S0:roy-x0:1-n . ‘arrack seller’

tWi;tm-xo:r-n (2.7) —> wi:xo:rn
¢ person who possess lands’

pat-xo:r-n ‘person who sells bangles’
puty-xo:r-n *person who sells tamarind ’
mi:n-xo0:r-n ¢ person who sells fish’

This is a very productive derivation in the Toda
language.

372, ~ -o:m occurs after the noun kwidbi/-

"Ex. kwidbtl-o:m ‘ relatives’
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373. ~ -upm occurs after noun koy-

¢ signature ’

Ex. koy-upm
3.74. ~ -0:f occurs in the following
Ex. piity o:2 ‘wise man’
puen o:? ‘stranger ’
soko:tmo:t ‘* sick person’
modo.t ‘Toda village people’
3.7.5. ~ -my occurs after the following stems
Ex. per-my ¢ greatness, fame®

nat-my (2.10) —> nanmy
‘goodness’
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Perbs

4.0. Verbs are those which can take or are capable of
taking tense suffixes. Verbal nouns and participial nouns take
case suffixes also. Since they are derived from the verb

stems, they are treated under verbs.

4.1.1. Transitive

Vintr2 -
{1}
oo—f—  co=C— -

4.1.1.1. oco-c- occurs after all the intransitive, of y clasg
(4.22.1.3.2) e class (4.22.2.3.2) ¢ class (4.22.3.3.2)
and after the intransitive, of d class (4.22.4.3.2).

Ex. kak-c s to make to vomit’
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4.1.1.2,

Ex.

TODA GRAMMAR

o0:d-c ‘to make to dance’
mu:x—c ‘to destroy’

or-c ‘to settle dispute’
ticr-c ‘to finish’

ko:y-c  (226) —> ko ‘to heat’
kody-c (2.26) —> kodc ‘to make to disappear’

tiry-c (226) —> tirc ‘to translate’
nadc ‘to conduct’
topy-¢ (2.26) —> topc ¢ to make cool, calm’

pixy-¢c (2.26) —> pixc ‘to tighten’ .

piiry—c* (226) —> pirc ‘to fill®

piry-c  (2.26) —> pirc ‘to make spring forth’
tty-c (2.26) —> rifc ‘to calm’

kat-c (29 —> kale ‘to teach’

kdr-c (2.11) —> kéde - ‘to destory’

twitt-c (2.9) —> twidle “‘to defeat’
‘mony-c (226) —> monc ‘to foréive ’
pir-c “to destory’

o:por-¢ “to catch’

1odxdr—c ‘to make tired’
nil-¢ ‘to stop’

e-1- occurs after the intransiti\'/e2 of y class
(4.23.1.3.1), o class (4.23.2.3.1) and after the intran—
sitive, of d class (4.23.4.3.1)

alx-t (23,49 —> alk ‘to shake’
x-t (234 —> 0k ‘to put down burden’
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odg-t (23,49 —> odk ‘to subdue’
wirg-t (2.3,4) —> wirk ‘to crush’
arb-t  (2.3,4) —> 1irp ‘to turn (key)’

od-t (234 —> ot ‘to shake’

kwr-t (23,4 —> kut ‘to join’

ni;p—t  (2.3,4)° —> nit ‘to stretchout’

mo:r-t (2.3,4) —> mo:t ‘to change (way)’

1o:r~t  (2.3,4) —> 68 ‘to make imprové (in
~health)’

ad-t  (2.12) —> ort ‘to arouse’

kad-t (2.12) —> kart ‘to take cross’
‘to make to walk’

nar-t — 33

séir-t  (2.13) —> sou ‘to make to reach’
wl-t (21,2) —> ui ‘to roll’

wl-t (2.1,2) —> it ‘to rollup’

pil-t  (2.1,2) —> pit ‘to make tumble over’
pul-t (212) —> puit ‘to tie around some

else’s neck’

kiskwi{-1(2.1,2) —> kiskwit ‘to tickle’

ni:l-t  (2.1,2) —> nit ‘to stretchout’
pel-t (2.1,2) —> pet ‘to frighten away
{buflalo)’
kop-t (2.1.2) —> kot ‘to show’
no:l-t (2.3,4) —> no:t ‘to make to become
wet’
4.1.1.3. o —f- eoccurs elsewhere

Ex. bd-f{2.12) —> érf <‘to arouse from sleep’
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kwal-f ‘to make to be emaciated *
ar-f “to shut’

twad—f ‘be polluted’
war-f ‘to break’

tar-f ‘to prevent’

nen-f ‘to make to think’
pax—f ‘be divided ’
kwar-f ‘to cut’

pet-f ‘to grow’

kar-f ‘to tighten~

ner-f ‘to fill’

41.2. Causative

S~

{-er}
~ —e!l

4121, ~ -et

Ex. tin-et ‘to cause to eat’
mar-et ‘to cause to forget’
up-ef ‘to cause to drink’
ir-et ‘to cause to sit’
nar-el ‘to cause to walk’

1. Prof. M. B. Emencau connects this to Tamil-Malayalam
erru ‘to strike, throw (as with a sling)’. This might

originally be a periphrastic construction ipvolving the
infinite form of a verb plus erru.
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kat-et ‘ to cause to learn’
oSt-et “to cause to say’
kiy-et ‘to cause fo do’
nil-et “to cause to stand’

4.2. Verbal derivative!

Verbal derivative is not productive in Toda. There are
many verbal derivative suffixes like —p -f -7/ -t etc. which
occur after verbal stems. The number of verbal stems to
which each of these derivative suffixes added is limited,

St.
4.2.1. The deed

{1}
wo-ky o008y oo~ oo~f w-m oo-p

4.2.1.1.  oo~ky occurs after the verbs nab-, of-, and ko:n-

Ex. nob-ky ¢ belief”’
of-ky ‘fear’
ko:p-ky “offering to Hindu temple’

I Verbal derivative is a non-productive morpheme and so
the allomorphs of the various verbal derivative sufﬁxcs
are morphologically conditioned.

See: Dx. S. Agesthialingom, Description of the langunge
of Patirruppattu, Ph.D. Dissertation, Kerala Univ.,,
1961.

See also: Dr. S. V. Shanmugam, The Language of Tamil
Inscriptions (1350 to 1700 A.D), Ph.D. Dissertation,
Annamalai Univ., 1968.



80

4.2.1.2.

Ex.

42.1.3.

Ex.

4.2.14.
Ex.

42.1.5.

Ex.

4.2.1.6,

Ex.

TODA GRAMMAR
oo=f occurs after the verb af-
at-f ‘ measurement’

w-8y occurs after the verb mar—

mar-ey ¢ forgetfulness’

o -y occurs after the verbs po:t— and pax—
po:t-y *bed’
pax-y *division”’

co—~m occurs after the verbs 6p-, —ku:t and wid-

dp-m ¢ counting’
ku:t-m ‘meeting of assembly”
wi:d--m ¢ running’

o ~p occurs after the verbs uny—, nen-, and mony-

uny-p “a thought’
nen-p "
mepy-p ‘forgiveness’

4.2.2. Resultive nominals

(]

4.2.2.1.

"Ex.

4222,

o0 —f, w-topm, o0 -XIn oo -n  Oo-p

o -f occurs after the verbs ke:z and ner-

ke:te-f ‘news, word’
ner-f ¢ full moon

o -p occurs after the verb nar-

Ex. nar-p *character’
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4223. oo ~monm occurs after the verb ficr-

Ex. ti:zr-mo:nm ¢ decision’
4224, o -xin occurs after the verb fof-

Ex. tot-xin ¢ goldsmith’
4.2.25. n occurs alter the verb ko/~

Ex. kol-n (2.17) —> ko_/;z ‘thief’
4.2.3. Action nominals

{7}

~=il

4.2.3.1. ~¥l occurs after the verbs pik- kasp- ko~ kus-

and kwijf-
Ex. pik-il *cough’
kasp-il ‘trangression of dairy rules’
ko:f-1l <act of watching’
ku:s-t! ‘a heap’
kwiy-il ¢ ridicule’

4.2.4. Resultant-object nominals

{1
w—t, oofu, °°‘7!e-'r > ny » o, wxugy
4.2.4.1. oo~fu occurs after this ary-

Ex. ary-fu —> aryfu “knowledge’
T.G. 6
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4242,
Ex
4.2.4.3.
Ex

4.2.4.4.

Ex.

4.245.
Ex

4.2.4.6

4.2.5.

{

TODA GRAMMAR

so—ite:r occurs after ‘the verb pirk-
. pik-Te:r . falie” -
oo-fy occurs after the verb ka?
. kat-fy (2.9) —> kalfy *education’
co-xufy occurs after the verb oj-
oj-xuty ‘coward’
oo-7 occurs after the verb pu:t
Cpuit-g — > pust “a lock’
w —t occurs after the verbs oty-, it-, karc-, pe:s—,
wizey— and nesotv.

(up) oty-t (2.26) —> (up) ott
‘act of pouring salt for the

buffalo”’
(pis) Tt ‘bow giving ceremony during
womenr’s pregnancy ’
(pep) karc-t ‘act of purifying the coagulant’
(poty) pe:s—t ‘act of thatching the dairy’

(pok) wizey-t (2.26) —> pok wi:et
‘act of reading’ (book)

(mad) negoty—t (2.26) —> (mad) nesott
‘act of salutation (head)’

The instrument or eonsequence of action

e |

e —XU: oo -XUty
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42,51 o ~xu: occurs after the verb miic—~
EX. miic-xu: ‘lid*

4.25.2. o —-xuty occurs after the verb pu:t-
Ex. pu:t-xuty ‘cloak’

4.3, Verb classes

When we look into the conjugational system of Toda
verbs, we come across two types of stems, which we cail
simpte stem (labelled as) S, and secondary stem (labelled as)
5,. Verbal base (8,) is basis for all verb construction. In
Toda, verbs have a secondary stem (S,) which forms the basis
for the past tense and of the present-future tense {as well as
of some other formations). The secondary stem which corres-
ponds to the past stem of the other South Pravidian languages
is’ formed by adding one of the following suffixes to the verb
base (1) -o~ (2) -t- (3) -d- and (4) -y-. Toda has in
the S, stem the following classes'. By adding these, certain
changes take place. These changes are dealt in the morpho-
phonemic section. (See Rules 2.20-2 40),

H 8§, = S1+.V
)8, = S, +o
3 S, = S +¢
4 S, = S +d

4.3.1. Tense suffixes

{ s—}
1 M. B. Emeneau, ‘The South Dravidian Languages.’

Journal of the American Oriental Society, 87, p. 365-412,
1967. ‘
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4.3.1.1. Non-past (Present-Future)

(]

o ~f— oo —l- oo -p-

4.3.1.1.1. oo -@- occurs after the secondary stem S, and

before personal termination in declaratives.:

Ex. pod-gi-pin-i —> podpini ‘come-1’

pod-gj-pim-i —> podpimi ¢ come-we (excl.) J
pod-g-pum-i  —> podpumi ‘come-we (incl.)’
pod-g-p-i —> podpi ‘come-you’
pod-g-t3-i —> podtsi ‘come-you (pl.)”
pod—g-t-i —> podti ¢ corhes—he/ she/it’
pod—(p-t—i —> podti ‘come-they’
pi—@g-pin-i —> pipini ‘go-I’
pi-—-g-pim-i  —> pi.pimi ¢ go-we (excl.)’
pi:-@-pum—i gy pi:pumi ¢ go-we (incl.)’
pi:—@-p-i —> pixpi ‘go-you’
pis—(-15-i —> pirtsi ‘go-you (pl.)’
pii-0-t—i —> pi:ti * goes—he/she/it”’
pi:—@-t-i —> piti ~ ‘go-they’
tid-@g-pin-i —> tidpini ‘eat-I°’
tid—g-pim-i  —> tidpimi ‘eat-we (excl.y
tid-g-prm-i  —> tidpami * eat-we (incl.)’
tid-y-p-i —> tidpi ‘eat-you’
17d-(-15-i —> tidei ‘eat-you (pl.)’

1d-g-t-i —> tidti ¢ eats-he/she/it’



tid—g—-t-i —_>
pit—-pin—i —_>
pit-g-pim-i —>
p'i t—g-pum—i —>
pit-pg-p-i —>
pit—g-t3-i -
pit—g-t-i —>
pit-g—t—i —>
ud-@-pin-i —>
ud-g-pim—i A
ud-g-pum-i  —>
ud-g-p-i -—>
ud-g-t3-i —_2
ud—-g—t-i —>
ud—g—t-1 —_>
'kago—@—pin—‘ —
karo-g-pim-i —>
karo-g-pum-i —>
kare-g-p-i  —7>
kare—g—t5-i —>
kare—g—-t—i —_—
ka:a-—(/i-t—i —_>

5,— (caus.)

tin-et—g-pin—i — >
tin-et—-g-pim-i —>

VERBS

1idti
pitpini
pitpimi

'p'i_tpumi

pitpi
pitesi

- pTti

piti
udpini
udpimi
udpumi
udpi
udtsi
udti

udei
karepini
karepimi
karepumi
karepi
karetsi
kareti

kareti

tinetpini

tinetpimi

< eat-they’

¢ carry-1°
¢carry-we (excl.)’
< carry-we (incl )’
¢ carry-you’

< carry-you (plL.)’
«carries-he/she/it’
¢ carry-they ’
‘drink-1"
*drink-we (incl.)’
«drink-we (excl.)
¢drink-you’

¢ drink-you (pl.)’
< drinks-he/shefit’
¢ drink-they’
‘milk-1"

¢ milk-we (excl.)

¢ mitk-we (incl.)
*milk-you”’

‘ milk-you (pl.)

¢ milks-he’

¢ milk-they ’

‘to cause to eat-I’

‘o cause to cat—-we
(excl.)’

85
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1in-e {~@-pum—i — > tinetpumi

tin-et-f-p-i
1in—et-f-13i

tin-et—g-t-i

Iin-e(—@-t—1

nar—e t-@§-pin-i — >

nar-et-g-pim-i — >

nar-et-g-pum-i —>

nar-et-g-p-i

nar-et-g-tt§-i —>

nar-et-g-t-i

nar-et-g-t-i

4.3.1.1.2.

—>

—> tinet15i

iinetpi

—> tinetti

—> tinetti
naretpini

naregpimi
naretpumi

-—> naretpi
naretsi

—> naretti

—> naretti

0.t in participial noun.

Ex. pod-p-o:?
kis-p-o:t
pi:—p-o:#
ud-p-o:t

o5tv-p-0:2

—> podpo:t
—> kis-p-0:t
—> pi:po:t-
—_> uépo:,t

—"> 85typo:t

‘to cause to eat-we
(incl.)’

‘to cause to eat-you’
‘to cause to

(p1)’

‘to cause to
she’

eat-you
eat-he/

‘10 cause to eat-they ’
‘to cause to walk-1>

‘to cause to walk-
we (excl.)’

‘to cause te walk-
we (incl.)’

‘to cause to walk-you’
‘to cause to walk-
you (pl.)’

‘to cause to walk-he/
she’

‘to cause to walk-they’

 -p occurs after secondary stem (S,) and before

*person who comes’
*person who does’
¢person who goes’
s person who drinks’

* person who says’
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tid-p-o0:¢ —> tidpo:t ‘person who eats’
kare-p-o:¢ —> karepo:#  ‘person who milks’

4.3.1.1.3. oo-t- occurs after secondary stem S, and before
relative participle suffix -g in relative participle,.

Ex. kat-t-g —> katt ¢that studying’
pod-t-@ —> podt ‘that coming’
kis-t-p — > kist ‘that doing’
pisodo—1—3 — pusodat - that calling’
nid—t1— —> nidt ‘that standing’

4.3.12. Past tense

In Toda language the past tense and the present-future
{as well as some other formations) are formed -on a special
stem that may be called the ‘secondary stem’ (S, of Emeneau).
This secondary stem historically corresponds to the past stem
of Tamil-Malayalam and some other languages. The secondry
stem is formed by adding one of the following suffixes to the
verb base 1. ¢ 2. ¢ 3. dand 4. y. ‘In South Dravidian Toda
is the only language which retains in full working order as
part of the past tense formation the sibilant suffix that must
be reconstructed as part of past tense apparatus for Proto-
Dravidian’!,

-

It has several sibilant allomorphs s z, s z, § %, 5 z and ¢
s has been taken as base and all other sibilants have been
explained as phonologically conditioned alternants. For
details see the sandhi rules $.2.41-2.49,

1. Emeneau, M.B. ‘Toda, A Dravidian language’ Transactions
of the Philological Scciety . 16, 1557.
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S,— 1\
S, —(Tr.) {

()

~=-5— Q0.

4.3.1.2.1, oco~g- occurs after the secondary stem
before relative participle suffix —foy.

Ex. kai-g—foy —> katfoy = ¢studied’
pod-p—foy —> podfoy ‘came’
nare—g-foy —> narefoy ¢ walked’
kis-g-foy —> kisfoy did”’
kare—g-foy ;—> karefoy *milked ’

43122, ~-5~ occurs elsewhere.

Ex. nene-s—pin—-i (2.41)
—> nenspini ‘thought-1°
pisode-s-pin-i (2.41)
—> pusodspini ‘called-1"
pare-s-pin-i  (2.41)
—> parspini *wrote-1’
karo-s-pin—-i (2.41)
—> karspini “milked-1°
art-s-pin-i (2.41)
—> arspini ‘fout-1’
monc-s-pin—-i  (2.41)
~—> monspini « forgave-1T~

(S,) and
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emc—s—pin—i (2.41)
— > unspini
ars-s-pin—i (2.18)
—> arspmi
pe:s-s-pin-i  (2.18)

—> pe.spini

pirs—s-pin~i (2.18)

—> pirspini
miurs-s-pin-i  (2.18)

—> murspin
&is— ~pin-i (2.18)

—> kispini
pod-s-pin-i (2.42,49)

—> pozpini
tod-s-pin-i (2.42.49)

" —> tozpini

56:d-s-pin-i  (2.42,49)

—> souzpini
. d-5-pin~i 2.42,49)

—> u:zpini
kat-s-pin-i (2.43,49)

—> kogpini

“miner-s-pin-i (2.43,49)

—>  munesp
twi:ty-s-pin-i (2.43,49)
—> tWirgpin

wi:ty-s-pin-i  (2.26,43,49)
—>  wirspini

89

‘thought-1’
‘kpew-I’
<thatched-I’
« demolised-I~
i ‘broke-I’
«did-1’
‘came-1"
< gave-1”
-arrived-1~
« disappeared-1°
‘tearnt-1°
i “liked-I°
i ‘defeated-1’

s drove calf from udder-1’
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to:ty-s-pin-i  (2.26,43,49)
—> to:gpini
kwad-s-pin-i  (2.44,49)
—> kwazpini
ka:d-s-pin-i  (2.44,49)
—> ka:zpini
te:d-s-pin-i  (2.44,49)
—> te:zpini
nid-s-pin—i (2.44,49)
—> nizpini
id-s-pin-i (2.44,49)
-—> izpini
ko:d-s-pin-i  (2.44,49)
—> ko:zpini
e:mo:ty-s-pin-i (2.26,45,49)
—> euno:Spini
Pity-s-pin-i (2.26,45,49)
—> piipini
pinty-s-pin-i  (2.26,45,49)
~—> pinspini
kid-s-pin-i  (2.45,49)
—>  ki:Spini
ko:l-s-pin-i  (2.45,49)
—> ko:$pini .
urpy-s-pin-i  (2.26,45)
—> urpspini
agpy-s-pin-i  (2.26,45)

—> agpipini

‘made to improve (in health)-[’

‘ran in circle~-I"’

¢ fell from 4the tree-I’
«did (work) ~ I
‘stood-1"’

‘said-I’
‘vomitted-1’

¢ deceived-1°

* sowed (seed)-1’

< asked-1"

¢ combed-1’
¢ boiled-1"’
‘played (puxury)-I’

‘cleaned-1-
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noby—-s-pin—i  (2.26,453) .
—~> nobipini ‘believed-I”

irby—-s-pin-i (2.26,45)
— > tirbipini ‘twisted-1"

kufy-s—pin-i  (2.26,45)
—> kufspini ‘pounded (clothes in

washiag)-1°
upy—s-pin—i (2.26,45)
_ —> up3¥pini ‘agreed-1°
kidy-s-pin—-i  (2.26,46,49) ’
—> kiZpini * sprinkled-1~
tidy-s pin—i (2.26,46,49)
—> (iZpini * made straight

{crookedness)-I”

udy-s—pin f (2-26,46,49)

—> uZpini * smeared-I’
kwij-s-pi—i (2.46,49)

—> kwilpini ‘ridiculed-~I"

ni:jy-s-pin-i  (2.46,49)
—> nmi¥pini ‘swam-I”

puj-s-pin-i  (2.46,49)
T —> plipini < worshipped-I°

pidj—s-pin-i  (2.46,49)

—> pidipini ‘released-~I°’
ot-s-pin-i (2.47,49)
—> ospini *cooked-I’

pit-s-pin-i (2 47,49)
—> pispini < Jeft-1°
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pot~s-pin-i (2.47,49)

—> pospini “laid down-1*
a:fot-g-pin-i  (2.47,49)

—> a:fospini ‘talked-I°
16dxot-s-pin—i (2.47,49)

—> tddxbspini <tired-I’
Tt-s—pin—i (2.47,49)

—> Tgpini ‘put-1’
wiirig—s—pin-i (2.47,49)

—> wiirigpini  ‘listerned-I°
kiskwity-s-pin-i (2.26,47,49)

—>  kiswigpini  ‘tickled-1°
nwi:ty-s-pin-i (2.26,47,49)

—>  nwispini ‘looked-1"
oty-s-pin-i  (2.26,47,49) '

—> ospini ¢ poured-1°
koty-s-pin-i  (2.26,47,49) )
—> kospini ‘built (house)-T’

mu:ku:ty-s-pin-i (2.26,47,49)

—> mukuspini ‘met-1’°
puk-s-pin-i  (2.47)

—> pukspini ‘entered-1°
doky-s-pin-i  (2.26,47)

—> odekspini *jumped-I’
kalky-s-pin-i  (2.26,47)

—> kalkspini “ stirred up-I’
morky-s-pin-i (2.26,47) -

—~—> morkspini “folded-1’
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pusky-s-pin-i  (2.26,47)
—> puskspini
ni:d-s-pin-i  (2.48,49)
—> nizpini
kwid~s-pin-i {(2.48,49)

—> kwizpini
kiskwid-s-pin-i (2.48,49)

—> kiskwizpini

teSkwid-s-pin-i (2.48,49)

—> teSkwizpini
pi:d-s-pin-i  (2.48,49)
—> pi:zpini
od-s-pin-i (2.48,49)
: —> o:zpini
nb:d-s-pin-i  (2.48,49)
—>  no:zpini
puid-s-pin-i  (2.48,49)
—> pu:zpini
kod-s-pin-i (2.48,49)
—> kozpini
ud-s—pin-i (2.48,49)
—> uzpini
o:dy-s-pin-i  (2.26,48,49)
—> o:zpini

4.4. Prohibitive
Singular and plural

8,

{o}

~ —Q-
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‘boiled (potatp)-1°
“peeped over I’
‘carried (corpse)-I’

¢ tickled-I*

“ hugged-1’
*tumbledover-I’
‘ruled-1°

‘made robe of bark-1’
‘wore around neck-I’
‘looked-1’

¢« drank-¥’

‘danced-1" .
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441, ~ -06-

Ex. pod-o-¢-i — > podoti ¢« Do not come-you (sg.)’

pii—o—-i —> pioti ‘Do not go-you (sg.)’
nare—o-{-i —_> riq_raogi ‘Do not walk-you (sg.)
tid-o-t-i —> tidoti ‘Do not eat-you (sg.}’

65ty-o0-t-i (2.26) —> o6Stoti ‘Do not say-ydu (sg.)’
ko:t-o0-1-i —> kototi ‘Do not show-you (sg.)’

nwi;ty-0-t-f (2.26) —> nwi:toti
‘Do not see-you (sg.)

kwi:rt-o-t-i —> kwirtoti ‘Do not give-you (sg.)’

wi:d-o-t-i —> wi:doti ‘Do not run-you (sg)’
pod-o—5—i —> podosi ‘Do not come-you (pl.)’
tid—o-s-i —;> tidogi ‘Do not eat-you (pl.y
pir—o-5-i —> pi:osi ‘Do not go-you (pl.y
ko:t~o0-s-i —> ko:togi ‘Do not show-you (pl.)’
nid-o-g—i —> nidosi < Do not stand-you (pl.)’
pot-0-§—i -—-S potosi ‘Do "not lie down-you
(pl.y
ud-o-s-i —> udosi ‘Do not drink-you (pl.)’

nwisty-o-s—-i (2.26) —> nwiiosi
‘Do not look (pl.)

4.5. Negative

There are two types of negative in Toda Ilanguage.
Neg; denotes generally past negative; Neg, denotes the
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present-future,_negative. Neg, is discussed under 4. 17 because
it differ from Neg, in structure (position class).

4.5.1. J\I‘e'gativel

Rel. part. \
S, —Neg- { Verbal part.
1Personal sfx. I

{~1
@ ~0-
4.5.1.1. o -o- occurs after the verbal base (S,) and before

relative participle suffix-foy, verbal participle —o and personal
suffixes.

Ex. nwi:t-o-foy ‘not seeing’
pint-o-foy ‘not asking’
kiy-o-foy * not doing’
a;for-o—foy ‘not talking’
par-o-foy ‘pot writing’
un-o—foy <not drinking’
kat-o-foy ‘not studying’
po:r-o-foy ‘pot coming’
pix-o-foy ‘not geing’
ko:p-o-foy *not looking’
b3t-0-foy ‘not telling”’
tin-o-foy ‘not eating ’

kar-o-foy ‘not milking *
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nar-o-foy
kar-o-foy
kiy-o-e
pint-o-¢
pi:x-o-¢
po:r-0-6
up-0-0
55t-0-0
kar-o-e
par-o-e
a:for-o-e
kat-o0-8
kiyofoy kelc
karofoy ir
karofoy moj

tinofoy twi:r
pu:fofoy pustxuty

po.y iloe

mis iloe

ir ilos

por-o-en-i  (2.53)
poir-o-iy-i  (2.53)

TODA GRAMMAR

¢ not walking”

‘pot churning’

* without doing’

¢ without asking’

*without going’

‘without coming’

«without drinking’

¢ without telling’

* without milking’
*without writing’

¢ without talking’

‘without learning’

«work which is not done’
‘buffalo which is not milked’

‘butermilk which is
churned ’

not

‘food which is not eaten’
‘cloak which is not worn’
¢ without having mouth’
‘witheut having breast’
¢ without having buffalo’
—> poreni
‘I did not come’
—> poriyi
‘he/they did not come’



wi:d-o en-i

wiid-o~im-i

wi:d-o-um-i

wird-o-Ty-i
nil-o-en-i
nil-o-im-i
n'i[~o-ur_n—i
n’il:o-ﬁ -7
kiy-o-en-i
kiy-o-im—i
kiy-o—um-i

kiv-0-3-i

VERBS
2.53) —> wideni
I did not run’

(2.53) —> widimi
‘we (excl.) did not run

(2.33) —~—> widumi
<we (incl) did not run’

(2.53) —> widiyi
¢«They did not run’

(2.53) —> nileni
‘1 did not stand’

(2.53) —> nilimi
*we (excl.) did not stand”

(2.53) —> nilumi
“we (incl.) did not stand’

(2.53) —> nilsi
¢you (pl.) did not stand’

2.53) —>  [kiyeni
‘1 did not do (work)’

(2.53) —> kiyimi
‘we (excl.) did not do’

(2.53) —> Kkiyumi .
‘we (incl.) did not do’

(2.53) —> Kkiy§i
¢ you (pl.) did not do”~

por-o-p-i —> poiropi ‘ you did not come (sg.)’

po:r-o-1-i —> poiroti *hefshe did not come’

wid-o-p-i —

> wiidopi *you did not run (sg.)’

97
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wiid-o-t-i —> wi:doti ‘he_di‘d not run’
kiy-o-p-i —> kivopi *“you did not do’
kiy-0-t-i —> kiyoti *hefthey did not do’
nil-o-p-i —> nilopi ‘you did wot stand’
nil-o-1-i —> niloti  *they did not stand’®

4.6. Desiderative

S,—; Desi -Pron. Stx— Decl. Sfx
(o)
~ -Je-

4.6,1. ~ -§e— occurs after the verbal base (8,)

Ex. kiy-Se-pin-i —> kiyiepini
‘1 would like to do’
nil-Se-pin-i  —> niliepini
‘I would like 10 stand’
pix-Se-pin-i -~> pi:xSepini
‘I would like to go’
tin-Se-pin-i  —> tinfepini

*1 would like to eat’
pai-Se-pin-i (2.18) —> paSepini

‘1 would like to come’
ta3-3e-pin~i (2.18) —> tafepini

*1 would like to give’

kat-Se-pin-i —> katSepini
‘1 would like tq learn’
urp-Se-pin-i ~—> Arplepini

1 would like to play (puxury)’
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4.7. Dubitative
§,— Dub ~Pron. Sfx- Decl. Sfx.
I
v

v
o~ N

471, ~ —-§- occurs afler the verbal base (S,)

Ex. nil-§-pin-i ——> nilipini ‘{ may stand’
kiy~§~pin—-i ~—> kiySpini ‘1 may do’
tin-§-pin-i —> (in3pini ‘1 may eat’
drp-3-pin-i —> urpSpini <1 may play (puxury)’
par-§-pin-i -—-> paripini ‘1 may write’

pas-3-pin-i (2.18) —> palpini *1 may come’

ta¥-§-pin-i (2.18) —> ta¥pini *1 may give’

4.8. Voluntative'

(e )

1 I

~ ke
4.8.1. ~ k-

Ex. kiy-k-in —>  kiykin 1 will do”’
up-k-in —> upkin ‘I will drink’
nwi.r-k—in —>  HWiiin “§ will see’
o8 t~k-in —>  85tkin ‘T will say’

1 A future tense which is usually voluntative.
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pai-k-in —
1a§-k—in —>
nil-k-in —>
tin-k~in —>>
Kiy—k-im S g
tin—-k-im — >
up-k-im —>
nwlt-k-im —>
nil-k-im —
88t k-um —_—
wiid~k-um  —>
nil-Kk-um —>
nwizt-k—um —>
ATv-k-um _>
4.9. Hortative
S~
{ -mo: |
~ Mo

paskin
taskin
ntlkin
rinkin
kiykim
tinkim
upkim
nwikim
nilkim
o5 thum
witdkum

nilkum

nwiithuni

Kiykun

*1 will come’

1 will give’

‘I will stand”’

‘I will eat:

‘we (excl.) will do”

¢ we (excl.) will eat’
*we (excl.) will drink’
“we (excl.) will look ’
*we (excl.) will stand ’
¢ we (incl.) will say’
‘we (incl.) will run’
*we (incl.) will stand”
*we (incl.) will see”

‘we (incl.) will do” -

4.9.1. ~ -mo: eccurs after the verbal base (S,).

Ex. 85t-mo:
pint-me:
a:for-mo:
kiy-ma:
tin-mo:

up-nio:

“let (someone) say’

‘let (someone) ask’

‘let (someone) talk’

*let (someone) do’

‘let (somcone) eat”

‘let (someone) drink’
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nil-mo: ‘let (someone).stand’
o:cj-—mot *let (someone) dance’
nwi:t-mo: ‘let (someone) see’

4,10, Permissive!

S,-

{ o }
~ (R
4.10.1. ~ -(k)u occurs after the verbal base (Sy).

Ex. kiy-u
kiy-ku . ‘ (one) may do’
tin-u
tin-ku < (one) may eat’
wi:d-u
wird-ku ‘(one) may run’
par-u
par-ku ‘(one) may write’
a:for-u
a:for-ku < (one) may talk’
851-u .
B5t-ku ‘(one) may say’
nwif-u
awi:t-ku - ‘(one) may see’
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1. In Kodagu language, permissive is formed by adding -« to
the base: in certain places it is preceded by the formative

suffix -k.

—Dravidian Verb Marphology, page 254
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4.11. Ymperative

4.11.1. Singular
S,—

4.11.1.1. S, stem itself functions as the

Ex. kiy ‘do”’
uil ¢ stand’
ket ‘ hear’
o5t ‘tell”
wi:d ‘run’
ap ¢drink”
1in ‘eat’

4.11.2. Plural
S,—

4.11.2.1. ~ -5 occurs after the verbal

Ex. nil-g ‘stand’
tin-g ‘eat”
ot~y ‘tell ?

kiv-s  (2.14) —> Kiy¥
un—g 2.18) —> ung
wid-s (2.15) —> wids
nar-g (2.15) —> nars

imperative,

base (S,).

‘do’
‘drink ’
‘run
‘walk”’



VERBS 103

4.12. Relative participle

j S, — Tense } .
l S, — Neg. j

{ o }
- o -foy

4.12.1. oo -g occurs after tense suftix —¢.

S.— Tense—

Ex. kat-t-g —> kait ‘that is studying’
pod-t-¢ —> podt ¢ that is coming’
kis—1- —> kist ¢ that is doing’
ud—1—{ —> udt ¢that is drinking’
pi-t-g —> piit ‘that is going’
tid-1—- —> 1Tt ‘that is eating’
pusode—t—fi — >> pusodet < that is calling,
muznet-1-{f  —> pwcnett “that is liking’
nid—t-g —> nidt “that is standing’

‘boy who comes’

podt mox
“Tamil bey who comes’

pi:t pbirmox
ir patt o:t *person who catches buffalo’

katt mox “boy who reads’

paret ku:x ‘gitl who writes’

4.12.2. o -foy occurs after lense suffia -p and negative
suffix -o.
S,— Tense—
Ex. kai-¢-foy —> katfoy *studied ’
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kis—-g-foy —> kisfoy ‘done’
nare-g—foy —> narefoy < walked_’
pod-y-foy = —> podfoy ‘came’

65ty-g-foy (2.26) -—> &5tfoy  “told’
noky-g-foy (2.26) —> nokfoy ‘licked’

kare-gi~foy —> karefoy ‘milked”’
kare-g-foy —> karefov * churned *
widy-g-foy (2.26) —> wiidfoy ‘run’
rid-p-foy —> t'iéfoy ‘ate’
kare-g-foy —> >ka.refoy -send’

S,— Neg—

Ex. pi:x-o~foy —> pi:xofoy ‘not going’
tin-o-foy  —> tinofoy ‘not eating’
nwiit-o—foy —> nwi:tofov ‘ pot seeing’
up-o-fov —> upofoy ‘ not drinking’
kat-o-foy ——> katofoy ‘not studying’
kar-o-foy ~> karofoy ‘not milking’
kiv-o-foy —> kiyofoy ‘not doing’
poir-o—foy —> po:rofoy ‘not coming”
pedfoy ma.f *Badaga who came’
kisfoy kelc ¢

work which was done’

karefoy ir ‘buffalo which was milked’

kTyofoy kelc *work which was not done’

pi.xofoy o0t ‘person who did not go’
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po:rofoy ars ‘English man who did not
come”’

(ponm) pintafoy o:#  ‘person who did not ask
(money)’

4.13.  Verbal participle

{ S,~Past
S,-Neg.

{~]

W -6 O -p

4.13.1. oo -e occurs aftes negative suffix —o.

S,-Neg
Ex. kiy-o-e —> kiyos * without doing’
pint-o-e —> pintos <without asking’
kar-o-o —> karoe *without milking’
. tin-0-9 —> Iinoe * without eating’
ug{—o—a —> Unoe «without drinking’
05t-0-0 —> 85toe * without saying’
awl:t—o-o —> nwi.toe < without seeing’
nil-o-e ~—> niloe ¢ without standing’
piisod-0-e —> piisodoe <without calling®
pax-o-e —> paxoe ‘without dividing”’
kwir-o-e —> kwiroe ¢ without giving’

4.13.2. o -@ occurs elsewhere.

S,-Past-
Ex. pod-s-¢ (2.42,49) —> poz ‘having come’
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kare-s-g (2.41) —> kars ‘©having milked’

kare-s-g (2.41) —> kars
kod-s-g (2.48,49) —> koz

¢ having churned’

‘having seen’

puk-s-g  (2.47) —> puks ‘having entered’

kwirt-s-g (2.41) —> kwirs *having given’

ate-s-g  (2.41) —> ats
tid-s-g (2.44,49) —> r1iz
ud-s-g (2.48,49) —> uz
tod-s-¢ (2.42,49) —> 1oz
nid-s-¢ (2.44,49) —> niz
re:d-s-p  (2.4449) —> te:z
ni:d-s-p  (2.48,49) —> ni:z
kidy-s—g (2.26,46,49)—> ki¥
tere-s-g  (2.41) —> ters

4.14. Participal noun
(5. {Pres. tense
‘ * 1 Past tense } -
lSl—- Neg.

)

@® -p- @-foy

‘having measured’
‘having eaten’
‘having drunk’
‘having given "’
‘having stood’
‘having. done’
*having peeped’
‘having sprinkled "
‘having opened’

4.14.1. o - occurs after tense suffix -p and before o2

Ex. pod-p-g-0:¢  —> podpo:e
kis-p-g-o:t —> kispor
pi-p-g-0:¢ —> pi:po:t

‘person who comes"’
‘person who does’

‘ person who goes’
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mo:ry-p-g-0:t —> mo:rypo:t  “seller or person who

sells’
ud-p-j-0:2 —> udpo:t +person who drinks’
1id-p-g-0:¥  —> tidpo:z  ‘person who eats’
paty-p-g-o;t —> patypot  “person who catches

(buffalo)’
kare-p-g-0:¢ —> karepo:t  ‘person who milks’
kare-p-g-0.2 —> karepot '.person who churns’
85ty-p-g-0:2 —> 6Stypoct  ‘person who says’

co-fov occurs after tense suffix -g, negative -o- and
before -o0:% .

. pod-p-foy-o:¢ —> podfoyo:t

‘person who came’
kis-g-foy-o0:¢ —> kisfoyo:®

¢person who did (work}’
a5ty-g-foy-0:¢ (2.26) —> o3tfoyot

‘ person who said’
ud-g-foy-o:2 —> udfoyo:?

‘person who drank’

wi.dy-g-foy-e:t -—>  wi:dfoyo:t
< person who ran’

a:fot-g-foy-o:t —> aifotfoyo:t
‘person who takled’

e:mo:ty—fi~foy-0:¢ (2.26) —> ewmo:tfoyo:t
<person who deceived’

nadty-g-foy-o:t (2.26) —> nadtfoyo:t
¢person who conducted’
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TODA,
nwi:-o-foy-o:¢
pi:x—o-foy-0:¢
un-o0-foy-0:¢
kiy-o-foy-o:#

kat -o-foy-o:¢

4.{3. Temporal

4i5.1,

S.-tense | _
5,-Neg. |

{ )

~ ~fok

~ —fok occurs after
suffix -o .

. pod-g—-fok —
nwisty-gi-fok (2.26)
—_>
witdy—g-fok (2.26)
=S

kis-p-fok —_—>
pi:-g-fok —
a:fot-p-fok  —>
kwirt-g-fok —>
paro~i—fok —_

GRAMMAR

—> nwiofoyo:t
‘person who did not sée’

—> piixofoyo:¢

‘person who did not go~
~—> upofoyo:¢

‘person who did not drink’
~~> kiyofoyo:¢

‘ person who did not do’
—> katofoyo: ¢

‘person who did not read’

tense marker -3 and after negative
prodfok ‘while coming’
nwiztfok * while seeing’

wi:dfok  ‘while running’
kisfok * while doing’
pi:fok ‘while going’
a:fotfok ¢ while talking’
kwirifok *while giving’
parefok  ‘while writing’
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kat-p~fok —> katfok ¢ while learning’

t1d-p-fok —> tidfok ‘while eating’

ud—g- fok —> udfok «while drinking’
nid-g-fok —> nidfok  *while standing”’
kiy-o-fok —> kiyofok  *while not doing’
kar-o-fok —> karfok <while not milking’
tin-o-fok > tinofok  ‘while not eating’
un-o-fok —> unofok « while not drinking’
pi:x-o-fok —> pi:xofok “while not going’
po:r-o-fok —> po:rofok ¢while not coming’
netys ko:s ittfok <while keeping coins on forghead” -
pisu:t fok <while turning earth at funeral’
jrpatfok <while catching the buffale’

4.16. Verbal noun

S,— tense— aux-—

{-

~ -1

4161, ~ -t occurs after auxiliary verb —f7d.

Ex. pod-g-fid-t  —> podfidt “the act of coming’
pi—p-fid-1 —> pi:fidt “the act of going’
o5ty-g-f1d-t (2.26) —> 'o'§‘tf'iglt «the act of saying’
kis-g-fid-t —> kisfidt “the act of doing’

nwi:ty-p-fid-t (2.26) —> nwicifidi
‘the act of seeing’

ud-g-fid-1 — udfidt  ‘the act of drinking’



110 TODA GRAMMAR

pinty-g-f id-t (2.26) —> pintfidt
‘the act of asking’
nare-p—fid-t —~—> narefidt ‘the act of walking’
ay o:% i:nk podfidt sariyil iyi
‘His coming here is not good’
ni: am modk pl:fidt waliyi
‘your going to that mund is not good’

4.17. Negative,

Present-future neg\an've1 &2
S,— aux-—
[~
~ —Qe-
4.17.1. ~ -o-

Ex. pod-kig-o-en-i (2.53) —> podkisen!
‘I will not come*
pod-kis—o-iy-i (2.53) —> podkisiyi

‘He will not come’

[a present-future negative finite verbs, kis ‘be able’ Sy
is added to S, forms of verb.

In Toda both I will not come ", ‘I will not be able to come’
are expressed by one and the same form podkisen;.

In certain circumstances, enna:! po:ka mutiva:tu ‘I will not
be able to go” is also used just denote ‘I will not go’.
Professor. S. Agesteialingom has dealt with future in
Tamil in his paper entitled ““Modality in Tamil”,

--S. Agesthialingom, ‘*Modality in Tamil’*
Second All India Conference of Linguists, Delhi-1971



pi-kis-o-iy-i

¥d-kis-o-en-i

tid-kis—o-Ty~i

ud—-kis-o-en-i

ud-kig—o-iy-i

o¥ty-kis-o-eni

oSty-kis-o0-iy-i
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‘
2.53) —> pikisiyi
<He will not go~
2.53) —> tidkiseni
I will not eat’
2.53) —> tidkisiyi
‘He will not eat’

"(2.53) —> wudkiseni

‘I will not drink’
.53) —> wndkisiyi
L ¢ He will not drink’
(2.26,53) —> 063tkisiyi
*I will not say”’

(2.26,53) —> o5tkiseti
¢He will not say”’

nwiiy-kis—o-en-i (2.26,53) —> nwictkiseni

<1 will not see’

nwiiy-kis-0-1y-i (2.26,53) —> nwiikisivi

¢ He will not see”

pod-kis-o-p-i —> podkisopi ‘you will not come’

tid-kis-o-p-i
pi-kis-o-p~i
ud-kis-o-p-i
o5ty-kis-o-p-i

—> tidkisopi ‘you will not eat’
—> pi:kisopi *you will not ge’
—> wudkisopi ‘you will not drink’

(2.26) —> b35tkisopi
*you will not say’

awity-kiy-o-p—i (2.26) —> nwikisopi

4.18. Personal suffixes

{ S,— Tense
1 S;— Neg.

‘you will not see’
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4.18.1. First person singular
{ -}
@ -pin O -pen QO -~ OO ~in O -en

4.18.1.1. oo -pin- occurs after present tense and pasi tense
suffixes in declaratives.

Ex. pod-g-pin-i* —> podpini ‘come-I’
11d—p-pin-i —> tidpini ‘eat-1°
kod-g-pin~i  —> kodpini ‘look~I"
kid-g-pin-i ~ —>  kidpini “sprinkle~I
karo-g-pin-i —> karepini ‘milk-I*
ted-p-pin-i  —> teidpini ‘do (work)-I"

’s'd:a’-gApin«i ~>  s0:dpini ‘arrive-1’
ud—g-pin—i —>  udpini *smear-I’
nivd-g-pin~i —> ni:dpini ‘peep over-I’

pod-s-pin-i  (2.42,49) —> pozpini <came-I’
1id-s-pin-i ~ (2.44,49) —> tizpini * ate-1’
kod-s-pin-i  (2.48,49) —> kozpini ‘looked-1’
kidy-s-pin~i (2.26,46,49)—> kifpini <sprinkled-1"
kare-s—pin-i (2.41) —> karspini ‘ milked-I,
ted-s-pin-i - (244,49) —> tezpini < did (work)-1"
so:d-s-pin-i  (2.42,49) —> s6:zpini < arrived-1°
ud-s-pin~i (2.42,49) —> wuzpini  “smeared-I’
ni:d-s-pin~i  (2.48,49) -—> ni:zpini

‘peeped over-1”

b i is segmented as declarative suffix.
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ud-s-pin-i (2.48,49) —> uzpini
“drank-1’

nare-s-pin-i  (2.41) > narspini
‘ walked-1’

mynet-s-pin-i (2.43,49) —> munespini
<liked-1°

41812, oo-pen occurs after tense marker when it is followed -
by interrogative.

"Ex. pi:-g-pen —> pipen ‘go-I’
pod-gi-pen > podpen ‘come-[’
tid-j-pen —> tidpen ‘eat-I’
ud-g~pen —>  udpen “drink-1-
kis-fi-pen —> kispen ‘do-1"
awirt-f-pen —> awi:tpen ‘look-I>

kare-g-pen —> karepen ‘milk-1’

pusode-fi-pen — > pisodepen  ‘call-1’

_nare~{j-pen —> narepen ‘walk-[’
pod-s-pen  (2.42.49) > pozpen ‘came-I'
tid-s-pen (2.44,49)  —> tizpen < ate-1’
ug-s-pen (2.48,49) —> 1zpen ‘dran k;I ’
nwisiy~s-pen (2.26,47,49) — > nwi:spen ‘looked-I*
kare-s-pen  (2.41) —> karspen ‘milked-I’
plisode-s-pen(2.41) —> pugsodspen *called-1’

ngro-s-pen  (2.41) -—~> narspen < walked-{”*
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4.18.1.3. oo -n occurs after tense marker when it is preceded
by interrogative

Ex. pi:-p-n —> pin ‘go-1’
pod—ﬂq} -—> podn ‘ come-[*
tid-g-n —> tidn ‘eat-1°
ud-g-n (2.17) —> udp *drink-1"
od-g-n (217) —> o:dn ‘dance-1’
nwiity-g-n —> nwiiayn ‘look-1°
kare—g-n —> karen ‘milk-1’
pisode—{-n —> plsoden ‘call-I’
nare-g-n —> naren  ‘walk-1’
pPiz-s-n (2 45) —> pix¥n ‘went-1°
pPod-s-n  (2.42,49) ~—> pozn *came-I’
17d-s-n (2.44,49) —> tizn ‘ate-I’

ud-s-n (2.48,49,17) —> uzp ‘drank-1"
o:d-s—n  (248,49,17) —> o:zp ‘danced-I’
nwizty-s-n (2.26,47,49,17) —> nwisp ‘looked-1°

kare-s-n (2.41) —> karsn  ‘milked-I"
pusode—s-n (2 41) —> plusodsn *called-I°
nare-s-n  (2.41) —> narsn  ‘walked-1"

4.18.1.4. oo -in occurs after voluntative suffix k.

Ex. kiv-k-in —>  kiykin ‘T will do”?
1in-k-in —> tinkin ‘T will eat”’
nil k-in —> nilkin ‘I will stand’
pas-k-in —> paskin ‘T will come?

tas -k-in —> taskin 1 will give’
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Bx.
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up—k~in —> upkin ‘I will drink’
nwist-k-in —~$ nwiitkin ‘Y will see’
o5 t-k~in —> oStkin *I will say’
kwir—k—in —~>  kwirkin I will give’
drp-k~in —~> Urpkin ‘1 will play (puxury)v
pi:x-k-in —> pi:xkin ‘T will go’
ter-k-in —> terkin <1 will open’

o en— occurs (1) after tense and before conditional
suffix -wir and (2) after the negative and before

declarative suffix -1,

pod-g-en-wir = T

pi—@-et-wir —
nare—gp-en—-wir —>
kis—g-on-wir —>>
po:r-o-en-i (2.53)
pi:x-o-en-i (2.53)
tin-o-en-i (2 33)
un—o0-en—i (2.53)
kiy-o-en—i (2.53)
nil-o-en—i (2.53)

podenwiy ‘If T come’
picenwir ‘If I go’
nareenwir <If I walk’
ki:fenw‘i{ “If I do’

—> po.reni

*] did oot come’
—> pi:xeni

‘1 did not go’
—> finen{

<f did not eat’

—> upeni

‘1 did not drink’
—>  Kiyeni

1 did not go’

—> nileni
+] did not stapd’
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ka¥-o-en-i

v
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253) —> kateni
1 did not read’”

05t-0-en—i (253) —> @&Steni

‘1 did not say”’
pint—o—en-i 233y —> pinteni

‘I did not ask”’
podkis—o—en—i (2.53)  —> podkiseni

‘I will not come”
pi:kis-o-en-i (2.53) —>  pikiseni

‘T will not go”>
tidkis-o-en-i (253) —> tidkisent

‘T will not eat’
udkis-o-en—i (253) —> udkiseni

‘1 will not drink
ostkis—o-en-i (253) —> ©&Stkiseni

‘I will not say’
wi.dkis—o-en-i (2.53) —>  wi:dkiseni

¥ will not run’
parokis—o-en-i (2.53y —> parekiseni

‘1 will not write”
nidkis-o—cn-i (2.53) —>  nidkiseni

‘T will not stand ?

First person plural {excl)
{ -piti— }

oo -pim 0 —-pein Qo -1 o im o —em
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4 18.1.6. oo -pim~ occurs after the tense in declarative.

Ex. tid-g-pim-i —> tidpimi ‘eat-we (excl)’
pit-g pim-i —> pitpimi ‘carry-we (excl.)’
kod-G-pim—i —> kodpimi ‘look-we (excl.)’
twa:nt-g-pim-i  —> twa:nmpimi ‘sweep~we (excl.)’
nid-g-pim-i —> nidpimi ‘stand-we (excl.)’
Pi-g-pinm-i —> pitpimi ‘ go-we (excl.)’
ud-g-pim—i —> rdpimi ‘ drink-we (excl.)’
pod-@-pim-i —> podpimi ‘come-we (excl.)’

1id-s-pim-i (2.44,49) —> rizpimi
: < ate-we (excl.)’

pod-s-pim-i  (2.42,49) —> pozpimi
‘came-we (excl.)’

kod-s-pim-i  (2.48,49) > kozpimi
‘looked-we (excl.)’

ud-s-pim-i (2.48,49) —>  wuzpimi
‘ drank-we (excl.)’

nid-s-pim-i  (2.44.49) --> nizpimi
‘stood-we (excl.)’

418 1.7. @ -pam occurs after tense when it is followed by

interrogative,

ExX pi—g-pem —> pipem ‘go-we’
pod-g-pem ~> podpem  ‘come-we"
tid-(-pem —> tidpem ‘eat-we’
ud—gj-pem —> udpem ‘drink-we’

awil-g-pem —> nwigpem *look-we”
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4.18.1.8.

o:d—(-pem
oSt-g—-pem
pod-s—pem

1id-s-pem

ud-s-pem

nwiity-s-pem

TODA GRAMMAR
—> o:xdpem
—> 8Stpem

(242,49) —>

(2.4449) —>

(248,49) —>

¢ dance-we*
‘say~-we’
pozpém
‘ came-we’
tizpem
‘ ate-we’
uzpem
¢ drank-we’

(2.26,47,49) —> nwi:spem

‘looked-we’

oo -m occurs after tense marker when it is preceded
by interrogative

Ex. pi:-g-m

4.18 1.9,

Ex.

pod-g-m
tid-g-m
ud-g~m
nwif-g-m
pod-s-m
1id-s-m
ud—-s-m

nwi:ty-s—m

—> piim ‘go-we’

—> podm ‘ come-we

—> tidm ‘ eat-we’

—> udm ‘drink-we’

—> nwi:im ‘look-we’
(2.42,49) —> posm ‘came-we’
(2.4449) —> tizm  ‘ate-we’

(2.48,49) —> uzm  ‘“drank-we’
(2 26.47,49) — > nwi:sm *looked-we’

o —im occurs after voluntative suffix —k.

kiv-k-im
65 1-k—im
nwiig—k—im

pas-k-im

—>  kiykim
—>  BStkim
—>  nwitkim

—> paSkim

‘we will do (excl.)’

‘we will say (excl.y
‘we will look (excl.)’

‘we will come (excl.)y
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tas—k—-im —> taskim ¢ we will give (excl.)
nar-k-im —> narkim ‘we will walk(excl.)’
up-k—im —> upkim ¢we will drink (excl.)’
at-k-im —> atkim ‘we will measure (excl.)’

4.18.1.10. oo —em— occurs after tense when it is followed the
conditional marker and it also occurs after the
negative and before declarative suffix -/

Ex. pod-g-em-wiy  —> podemwir ¢if we come’
pi:—g-em-wir —> piremwir ‘il we go’
nare-g-em-wir ——> nareemwir ‘if we walk’

piix-o-em-i  (2.53) —> pi.xemi
* <we did not go’

tin—o-em—i (2.53) —> [(tinemi
‘we did not eat’

up—-0-em-—i (2.53) —> wupemi
*we did not drink’

kiy-o-em-i (2.53) —> kiyemi

we did not do’
nil-o-em-i (2.53) —> nilemi

¢we did not stand’

par-o—-em-i (2.53) —> paremi
‘we did not write’

kat—o-em—i (2.53) —> katemi
‘we did not learn’

nar-o-em-i (253) —> naremi
‘we did not walk’

kwir-o-em-i (2.53) —> kwiremi
‘we did not give’
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podkis-o-em-i  (2.53) —> podkisemi

‘we will not come’
tidkis-o-em—i  (2.53) —> tidkisemi

‘we will not eat’
udkis-o—-em-i (2.53) —> udkisemi

‘we will not drink”
nidkis-o-em-i  (2.53) —> nidkisemi

*we will not stand’
pi:kis-o~em~i (2.53) —> pikisemi )

‘we will not go’
o5tkis—o-em-i  (2.53) —> 83tkisemi

‘we will not say”
wiidkis-o-em-i (2.53) —>  wirdkisemi,

‘we will not run’

First person plural (incl.)

{ -pum- }

QO-punmi~  QO-MM  QO-UM

4,18.1.11  co-pum- occurs after tense in declaratives and also
occurs after tense when it is followed by interro.
gative.

Ex. tid-¢-pum~i —> tidpumi ‘eat-we (incl)’
pit-g-pum-i  —> pitpumi  *‘ sow (seed)-we (incl.)’
kod-¢i-pum-i —> kodpumi ‘*look-we (incl.)’
nid-g-pum-i  —> #idpumi “stand-we (incl.)’
pod-g-pum-i  —> podpuni ‘come-we (incl.)’

nare—g-pum-i -—>> narepumi ‘walk-we (incl)’
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ate-pj-pum-i —> atepumi ‘measure-we (incl)’
kwirt—@-pum-i —> kwirtpumi ‘ give-we’
kar-g-pum-i  —> katpumi ‘learn-we’
pi:—@-pum-i —> pi:pumi ‘s go-we’
11d-s-pum-i (2.44,49) —> tizpumi

¢ ate-we’
kod-s-pum—i (2.48,49) —> kozpumi

¢ Jooked—we’
nid-s-pum-i (2.44,49) —>  nizpumi

¢ stood-we’
pod-s—pum-i  (2.42,49) —> pozpumi

‘< came-we ’
nare-s-pum—i (2.41) —> narspunti

Ewiri-s-pum-i (2.41)

pi:~@-punt —_>
pod-g-pum —_
tid-g-purst —_
ud—gj-pum —>
nwit-@g-pum —_>
pod-s—pum  (2.42,49)
tid—s—pum  (2.44,49)
ud-s-pum (2.48,49)

nwi:ty-s—pum (2.26,47,49) —>

* walked-we’

—>  kwirspumi
‘ gave-we ’

pipum ‘ go-we’
podpum ¢ come-we’
17d purre ‘eat-we’
udpum ‘drink-we’
nwi:pum ‘look-we’
> pozpum
‘ came-we ’
—> {fizpum
‘ate-we’
-—>  uzpum
*drank-we "’

nwispum
*looked-we?
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4.18 1.12. oo -m occurs after tense when *it is preceded
"interrogative.

Ex. pir-g-m —> pim ‘go-we’
pod-g—m —> podm ‘come-we’
tid—g-m —> tidm < cat-we’
ud-g-m —> udm ¢ drink-we ’
nwisty-g-m —> nwiiym ‘look-we’
karo-g-m —> karem ‘milk-we”’
pusode—f-m -—> pusodem ‘call-we’
pod-s—m (2.42,49) —> pozm

‘came-we’
1id-s-m (2.44,49) —> tizm

‘ate-we ’
ud-s-m (2.48,49) —>  uzm

¢ drank-we’
nwi:ty-s-m (2:26,47,49) —> nwizsm

kare-s-m

pusode-s-m (2.41)

4.18.1.13.

Ex. podkig-o-um-i

Q0 -Um-—

(2.41) —>

=2

occurs  after

‘looked-we’
karsm

‘ milked-we ’
p'ziso_dsm
‘called-we’

by

present—future and past

negative marker and occurs after voluntative suffix
-~k aod also occurs after tense suffix when it
followed by conditional marker —wir.

(2.53) —>

podkisumi
‘we will not come”’

is



VERBS 123

A

- tidkis-o-um-i 2.53) —> tidkisumi

‘we will not eat”

udkig-o-um-i (2.53) —> udkisumi
) “we will not drink

nidkis-o-um-i  (2.53) —> nidkisumi
‘we will not stand”’

o5tkis-o-um-i (2.53) -—> 03tkigumi
‘we will not say’

po:r-o-um-i (2.53) —> poirumi
< we did not come’

kiy-o-um—i (2.53) —-> kiyumi

‘we did not do”’
nil-o-um—i (2.53) —> nilumi

<we did not stand’
nay—o-um—i (253) —> narumi

‘we did not walk”
wi:d-o—-um-i (2.53) —> widumi

‘we did not run”
kiy-k-um —> kiykum ‘we will do’
up-k-um —> upkum ‘we will drink’
65t-k-um —>  &Sthum ‘we will say’
nar-k-um —> narkum - ‘we will walk’
pod-g-um-wir —> podumwir ‘If we come’
pii-g-um-wir —> pizumwir “If we go’

nare—g-m-wir —> nareumwir <If we walk’
4.18.2. Second person singular

{--}

W -p- O ~py -1y -y ©-t
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4,18.2.1.

Ex.
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0 —p- occurs after tense and negative suffix.
pod-j-p-i —> podpi * come-you (Sg )’
1id-g-p-i —> 1tidpi ‘eat-you’
Pi~f-p-i —> pipi ‘go-you’
nid-g-p-i —> nidpi Sstand-you’
pit-g-p—i —> pitpi ‘sow-you’
nare-g-p—i —> narepi ‘walk-you”
pod-s-p—i (2.42,49) —> pozpi * came-you '’
id-s-p-i (2.44,49) —> rizpi  ‘ate-you"
nid-s-p-i (2.44,49) —> nizpi  “stood-we’

Pity-s-p—i  (2.26,45,49) —> pispi  *sowed-you’

naro-s-p-i  (2.41)

—> narspi - walked-you’

po:r-o-p-i —> poropi ‘you did not come’
nil-o-p-i —> ailopi ‘you did not stand’
1in-o—p-i —> tinopi ‘you did not eat’
unp-0-p-i —>  upopi ‘you did not drink’
wird—o-p—i —> wi:dopi ‘you did not run’
oft-o-p-i  —> B¥topi ‘you did not say’
a.for-o-p-i —~ a:foropi ‘you did not talk’
par-o-p-j —> paropi ‘you did not write’
kty-o-p—i —> Kkiyopi ‘ ‘you did not do’
0j-0-p-i —_—> oj;)pi ‘you did not fear’
pusod-o-p-i —> pusodopi ‘you did not gall >
kar-o-p-i —> ka:opir ‘you did not milk’

ter—o-p-i —> teropi ‘you did not open”
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4.18.22. oo-py occurs after tense when it is followed by

Ex.

4.18.2.3.

Ex.

interrogative.

pi:-p-py —>
pod-§-py  —>
1id-g-py —>
ud-g-py —->
o:d~{-py =
kis-g-py —>

nwi:ty-g-py —>

pipy ‘go-you’
podpy ¢ come-you’
1idpy ‘eat-you’
udpy ¢drink-you’
o:dpy ¢ play-you’
kispy ‘do-you’
nrwirypy ¢ lock-you’

pod-s-py (2.42.49) —> pozpy ‘came-you'
tid-s-py (2.44,49) —> tizpy  “‘ate-you’
ud-s-py (2.48.49) —> uzpy ¢drank-you’
0:d—s-py (2,48,49) —> o:zpy  ‘played-you’

nwi:ty-s-py (2.26,47,49) — > nwi:spy ‘ looked-you’

-ty occurs after tense when it is preceded by

interrogative.
pi-g-1y —>
pod-g-ty =~ —>
tid-g-ty —>
ud-g-ty —_>
par-g-ty —>
kis-g-ty —_>
o:d-g-ty —_>
nwii-g-ty —>
kare-g-ty = —2>

pusode-g-1y —>

pisty ‘go-you’
podty ¢ come-you’
1idty ‘eat-you’
udty _ *drisk-you’
party ‘ write-you’
kisty “do-you’
oxdty ‘ play-you’
nwiigty ‘look-you’
karoty - milk-you’
piisodety ¢ call-you”’



4.18.2.4. oco-y-

Ex. pod-g-y-wir

Ex. tid-g-15-i

TODA GRAMMAR

suffix -wir.

koit-o-t-i —>

wirit-o-{-i —>

Second person plural-

(-

®-t¥, ~§ oo-¥

occurs after tense and before conditionat

—> podywir “if you come’

id-g-y-wir —> Tdywir “if you say’

pi-g-y-wir  —> pi:ywir “if you go’
4.18.2.5. oo-f- occurs after prohibitive suffix —o
Ex. pod-o-t-i —> podoti ‘do not come-you’

tid-o-t-i —> tidoti ‘do not eat’
ud-o—t—i —>  udoti ‘do not drink’
nare-o-{-i —> nareoti ‘do not walk’
nwi:ty~o—t-i —> nwi:iyoti ‘do not look’
kwid-o-t~i —> kwidoti

‘do not quarrel’
ko:toti ‘do not show’

wiritoti *do npot listern’

QO-§

4.18.2.6. oo-t¥ occurs after tense in declaratives and it occurs

after tense when it is followed and preceded by

interrogative. It is

kod-g-t5-i
kark-g-t3-i
pod-g—t5-i

free variation with —§

—>  1idi§i ‘eat-you (pl.)’
—>  kodt§i ¢ look-~you ’
~>  karktsi ¢ melt-you’
—> rodi

‘con.e~you’
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Ex.
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so:d-g-15-i —>  soidisi ¢ arrive-you’
nid-g-13-i —>  nidtsi «stand-you ’
te:d—G-—t%-i —> texdtsi ‘do (work)-you’
aid-g- 151 —>  nidedi ‘ peepover-you ’
ud-G-t5-i —> udtii ¢drink > -you’
teSkwid—g-t5-i —> teSkwidi§i ‘hug-you’
kide-g-15-i —>  kidisi < sprinkle-you’
pi~g-1¥ —>  pids < go-you’
pod—(—t5 ~ —>  podt¥
.pod-@-§ —> pod§ ‘ comé—you’
d-gJ-15~ —> 11di§
1id-p-3 —> tid§ ‘eat-you’
kis—pg-t§ —>  kist¥ ‘do-you’
nwiig-g-15 —>  nwits ‘look-you’
karo—p—t3 —> karets “milk-you’
nare-g-t§ —> nareis « walk-you’
oo -§— occurs after negative.
po:r»-o—§—i (2.53.) —> porsi
¢you did not come’
kiy-o-3-i  (2.53) —> kiysi
*you did not do’
o5t-0-5-i 2.53) —> ©B§t5i,
‘you did not say’
par-0-$—i (2.53) —> parsi
‘you did not write”
kat-o-3-i  (2.53) —> katsi

‘you did not learn’
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wiid-0-3-i (2.53) —>  wig§i
‘you did not run’
nil-o-§-i  (2.53) —> nili
- ‘you did not stand’
nar-o-§-i  (2.53) —>  nar¥i
. ‘you did not walk’
_por-o-§—i  (2.53) ——N>_ por¥i - '
) ‘you did not lie down’
pi:x-0-§-i (2.53) —> pix¥i
‘you did not go’
pint-o-§—i (2.53) —> pintdi
’ ‘you did not ask’
fin-o-§~i  (2.53) —> rindi 7
“you did not eat*

4.18.2.18. o0 -s- occurs after prohibitive suffix —o.

Ex. pod-o-s-i —> podosi ‘do not come:-you (pl.y
pint-o-_s-“i -—> pintosi  ‘do not ask’
tid-o-5-i —> tidosi ‘do not eat’
pot-o-s-i  —> porogi ‘do not liec down’ .

Pisode-o-5-i —> piisodeosi * do not call’

4.18.3. Third person

Singular and plural

()

Q -f- W-u -k w-n -
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o ~t~ cccurs (1) after tente in declaratives and
occurs when it is followéd by interrogative and (2)
also occurs after negative suffix and it is in free
variation with =7y in negative.

tid-g-t-i —> tidti ¢ eats—he/she/it
eat-they’

pi-p-t-i —> piiti ¢ goes—he/she/it
go-they’

kod-g~t—i —> kodti < looks—he/shefit
look—they’

pod-fj-t-i —> podti ¢ comes—he/she’it
come~they’

nid—g-t-i —> nidti ‘stands-he/shefit

: stand-they *

kis—p-t -i —> kisti ¢ does—he/she/it
do-they’

pit-(—t-i —> pitti °carries-he/she
carry—they’

Wi t—g~t-i —> wiiti “drives (calf)-hefshe
drive-they’

ko:t-g—t-i —> ko:tti “shows-he/she
show-they’

kut-g~t-i - —> kutti ‘pounds-she
pound-they ’

-0:r—f-t-i —> o:rti * weeps-he/she
weep—they’

pir-s-t-i (2.45,50) Co—=> pidi

¢ went~he/she/it/they”
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e:moity-s-t-i
pusode-s-t-i
pare—s-1-i
pPi—3-t

pod-j—t

ud-g-t
o:é—@—t
kis—p—t
m.vizg_—(a—t
kare-g-t
pi.¥-t

Pl x—0-1-1 ~

pIrx-0-TVv—{

TODA GRAMMAR

2.26.45,49,50) —> e:mo:li
¢ deceived-he/she/they ’

(2.41,50) —> pusodéi
¢ called-he/she/they ’
(2.41,50) —> pardi

¢ wrote-hejshe/they ’

— > pi:it * goes-hefshe
go-they’

—> podt * comes—hefshe
come-they ’

—> tidt ‘eats-he/she/it
eat-they ’

—> udt *drinks-he/she
drink -they *

—> o:dt * dances-he
dance-they ’

—> kist ¢ does-he/she
do-they’

—> nwi:t ‘looks-he/she
jook-they’

-—> karet < milks-he
milk-they’

(2.50) —=—> pi& © went-he/she/it
went-they ’

—> pi:xoti
(2.53) —> pi:xiyi
¢ he/she/it did not go’
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tin-o—t-i~ —> tinoti
tin-o-iy-i (2.53) —> tiniyi

‘ he/she/it did not eat’
up-0-t-i~ . —> upoti
up-0-iy-i (2.53) —> upiyi

¢ he/she/it did not break’

kiy-o-t-i~ —> kiyoti
kiy-o-iy-i - (2.53) —> kiyiyi
) ‘he/she/ did not do (woxk)

po:r-o-t-i~ —> po:roti
po:r-o-iy-i (2.53) —> poriyi
¢ he/she/it did not come’

podkig-o-iy-i (2.53) —> podkisiyi
*he/she/ they will not come *

tidkis-o-Ty-i (2.53) —> (tidkisiyi
‘ he/she/they will not eat

udkis-o-iy-i  (2.53) —> udkisiyi
‘he/she/they will not drink’

piskig-o-Ty-i  (2.53) —> pikisiyi
‘ he/she/ they will not go’

4.18.3.2. o0 -u occurs after tense suffix when it is preceded
by interrogative:

Bx. pi--g-u —> pi:u * goes-he/she
go-they’
pod-p-u —> podu ‘comes-hefshe
come-they’
tid-p-u —> tidu ‘eals-hefshe

eat-they’
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ud-f-u —> udu “drinks-he/she
drink-they °

kis—g-u —> kisu * does-hefshe
do-they,

nwit—g-u —> nwl:tu *looks-he/she
look-they”

kare—g-u +> kareu ‘ milks-he
milk-they’

pisode-g-u  —> pisodeu *calls—he/she
call-they ’

nare—j-u —> narou ‘walks-he/she/it-
walk-they”

4.18.3.3. oo -k occurs after past tense suffix when it is
preceded by interrogative.

Ex. pod-s-k . (2.42,49) —> pozk
‘ came-he/she/they’
tid-s-k (2.44,49) —> ftizk
¢ ate-he/she/they,
ud-s-k (2 48,49) —> uzk
‘ drank-he/she/they °
o0:d-s-k (2.48,49) —> ozk. . ,

¢ danced-he/she/they *
nwiity-s-k  (2.26,47,49) —> nwi:sk
‘ ¢ looked-he/she/they °

kare-s-k  (2.41) —> karsk
¢ milked-he/they °
pisode—s-k (2.41) —> piisodsk

called-he/she/they



nare-s-k  (2.41)

ato-s—k  (2.41)
pi:rfoe—s-k (2.41)
paft-s-k (2.41)

tesamt-s-k (2.41)

£

4.18.3.4. oo -n occurs after
tional suffix -wir.

Ex. pod-g-n-wir —>
pi-g-n-wWir  —>
nare—g-n-wir ——>
ud-g-n-wir —_>

tid-g-n-wir —_>

4.19. Declarative

S,~ Tense- Pers. sfx.
S;— Neg- Pers. sfx.
{-}
~ =i
4,19, ~ -i
-

Ex., pod-@g-pin-i

VERBS 133
—> narsk
¢ walked-he/she/they ,
—> atsk
¢ measured-he/she/they’
—> piirfosk
¢ kissed-he/she ’
—> pafsk
¢ kicked-he/she/they ’
- > tesamsk

performed hair-cutting
naming ceremony ’

and

tense suffiix and bzfore cond i

podawir ¢if he comes’
piawir “if he goes’
narenwir ©if he walks”’
udnwir  *if he drinks’
tidnwiy “if he cats’

podpini-  ‘come-I"



134

tid-g-pin-i
kod-p-pin-i
pod-s—pin—i

'revzg-s-pin~i

po:r-o—en—i

pilix-o-en-i

podkis-o—en-i

tid-p-pim-i
pit-g-pim-i
pi:x—o—em-i
nil-o-em-i
kod-¢- pum—i

nid—gG-pum-i

TODA GRAMMAR

—> tidpini ‘eat-1°
—> kodpini  <look-1"
(2.42,49) —> - pozpini
) ‘came-1
(2.44,49) —> re:zpini
‘did (work)-I"

(2 53) —> poreni
‘I did not come’
(2.53) —> pi:xeni

‘I did not go*
(2.53) —> podkiseni

‘I will not come
—> [Iidpimi  ‘eat-we (excl.)’
~—> pitpimi “carry-we’
—> pi:xemi “we did not go*

—>  #ilemi ‘we did not stand’

*—> kodpumi ‘look-we (incl.)

—> nidpumi ‘stand-we’

kTy-o-um-i (2.53) —> kiyumi ‘we did not do’

pii-g-p-i
nare—(-p-i

—> pipi ¢ go—you (sg.)
—> narepi . ‘walk-you (sg,)’

pod-s-p-i (2.42,49) —> pozpi *came-you’

1in-o-p—i
pod-o-t-i
kark-g-t3-i
kat -o-3-i

pod o-s-i

-—> [Iinopi fyou did not eat® .
—..> podoti ‘do not come]’
—> karktsi *melt-you (pl.y
—> katosi “you did not learn”’
—> podosi ‘do not come-you (pl.)’
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VERBS
tid-g-t-i —> tidti’ ¢ eats-he/shel/it,
eat-they’
pod-g—t—i —> podti  ‘comes-hefshe/it,
come-they’

. plix-o—t—i —> pi:xoti ‘hefshefit did not go®

4.20. Conditional

S,- Tense- Pers. Sfx-.

{ ~r }

~—Wip
4.20.1. ~- wir occurs after personal suffix.
Ex. pod-g-en-wir -—> podenwir  “1f 1 come’
pod-g-y-wiy —> podywir “if you come’
pod-g-n-wir —> podnwir “if he comes’

nare—{j—en—wir —> nareenwir “if 1 walk’

naro—-y-wir —> naroywir “if you waik’
nare-g-n-wir —> narenwir ¢ if he walks’
pi:-g—en-wir —> pienwir “if 1 go\‘
pi-p-y-wir —> piywir <if you go’

pi—g-n-wir —> pinwir if he goes’

id-g-en-wiy —> Tidenwir “if I say’
Td-g-y-wir —> idywir “if you say’
id-g-n-wir —> Tdnwir “if he says’

4,21, Classification of verbal stems

In the Toda language the past tense and the present-
future (as well as some other formations) are formed on u .
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special stem that may be called the °‘secondary stem’ (S, of
Bmeneau). . This secondary stem historically corresponds to
the past stem of"I’amil—Malayalam and some other languages.’
The secondary stem is formed by adding one of the following
suffixes to the verb base. I1.e¢ 2.t 3. dand 4.y, To
guote Emencau (1967): «*The great_ majority of Toda S,
stems is represented by such contrasting sets as: ix—, Txy— ‘to
slip, be slippery’ Tx—, Ixe- ‘to separate oneself from others,’
1xf-, ixt- ‘to make people separate,-open (loop’, bangle), kuf-,
kufy- ‘to pound (clothes in washing), load (gun)’, uf-, uft-
‘to shake off, empty (bag)’, On the basis of these and many
other items three S, morphs can be set up 1. -y~ 2. -a-
3. -t-. Two verbs ending in [ have an S, suffix 4. -d-.
This is in contrast with —t- and -y- after stems ending in

' So all the Toda verbs are classified into four majar
classes.

1. y class
2. e class
3. t class
4. d class

It is also to be noted that verbs have to be classified on
the basis of transitivity versus intraasitivity. The -verbs which
are capable of taking object are called trapsitive and others
are called intransitive The transitive can be denoted either
inherently (i ¢ without any suffixes) or by the addition of
some suffixes. The derived trausitives are formed by the
addition of suffixes to the intransitive verbs. So the

| inherent
imtransitive are divided inte two sub-classes, namely.

1. M. B. Emeneau, *The South Dravidian languages’, Journal

of the American Oriental Society, Vol 87, No. 4, 374-76,
1967.
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1. latcansitive (Intr.,) which cannot be made into transi-
tive by the addition of tranmsitive suffix,

2. Imtraasitive (Intr.,) which can be made into transitives
by the addition of tramsitive suffix.

Intransitive (Intr.,) are found to fall into three classes.

1. Intransitives which take transitive suffix —¢-.
2. lIntransitives which take traasitive suffix -c-.

and 3. Intransitives which take transitive suffix —f-.

The classification on the basis of the secondary stem
formative ani the classification on the basis of transitive
versus intraasilive are cross classifications. However, they
can be clubbzd under one group. Four major classes which
are already sct up on the basis of secondary stem formative
as a basic, the intransitive and transitive classification is
incorporated within that. So each of the four major classes
is sub divided into inherent transitive, intransitive,
and Intransitive,.
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y class

4.21.1.1. Inherent Transitives

oR <count ’

kart “send’

urp ¢ play (flute)’

up tagree’

of * pour’

pin ‘weave ’

po:t <spread ’ (graias}
pu:t “tie’

tol “push

wiiz <drive (calf from udder)’
pat “seize, touch’
koz “build (house)’
s0p *suck’

ko:r ‘winnow’

kic *comb’

o3t ‘say’

kir s tear’

kut sknock, pourd’
nok “lick”’

nob trust, belive’
kum « pound (grain) with light streke’
ery ‘throw’

1551 sclose (the ri dairy)’
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kuf
emo:t
pint
part
mic

ue

TODA GRAMMAR

“shake violently’
‘smear’

< wander’

‘stop’

‘peck’

*look’

‘play”’

“kill’

‘read’

‘sprinkle’

¢ support’
‘smell’

“sow’

‘ clean’

‘pound (clothes in washing’)
‘ deceive”’

“ask’

*pray’

‘ cover’

‘throw away’

‘ bite *

‘stop (man, animal) ’
¢ fold”

‘marry (woman)’
‘enjoy’

‘take off (ring, bangle, shirt) *
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~4.21.1.3.  Intransitive,

VERBS

¢ build with stone’

4.21.1.3.1. can be transitivized by adding -.

kalx
omx
i:x
alx
usx
po:x
o:x
arx
ni:x
firx
wiex
winx
karx
kurx
morx
misx
usx

mesx

norx
u:x

NHUIX

‘be stirred up’
‘be pressed down’
*descend’

< shake’

‘hang’

“flow dowu completly’
“become’

“be subdued’

‘crawl’

‘turn’

<get ready’

¢wither ’

¢ melt, dissolve’

*be short’

“bend’

¢ move slightly vertically’

‘move horizontally’

<(things) become soaked and

softened’
‘become tall’
<glide along’
¢be destroyed’

141
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p'iei’ ‘be squeezed’ -

Iwiex *be at point of readiness’
toox ssmash’

mulx * be destroyed’

twalx * be out of plumb’

odg ‘be quite’

wirg *be crushed ™

morg ‘ become bent ’

wa:g ‘turn over’

tirb “ twist’

o:d ‘dance’

kusr * jofn ’

ni:r ‘be stretched”

or ‘become dry’

mo:r ‘change’

to.r ‘improve (in health, weaith)”
wr ‘be filtered’

por ‘fly’

wiir ‘be visible’

21.1.3.2. can be transitivized by adding —c—.

kak ‘vomit’
i o:d ‘dance’
mu.x ‘destory’
or ‘(dispute) is settled”

ticr *settle (dispute)’



Class’

421.2.1.

4.21.2.3.

4,21.2.3.1,

VERBS

Iulierent transitive

par
kar
kiy
kar

kwiy
ery
piirfor

Intransitive,

*write ™
*milk’

<do’

¢ steal”

“ measure
<open’
*“thatch’

< forget”
“call’

“be turned upside down’
“dig’

“fall”
“steal”
“churn’
“beat”’
“pluck’
<throw, cut’

skiss”,

can be transitivized by adding —#-.

od

‘rise’

133
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nar ‘walk '

kad ‘cross’ -

to:y ‘be lowered ’
kary ‘be singed’

piry “become parted °
mary < fall’

ty *be singed’

iry ¢ fall down’
wiry ‘(joints) crack ’

4.21.2.3.2. can be transitivized by adding —c-.

ko:y ‘be hot’

kody ¢ disappear”’

tiry “twist”

nad ‘ orgaunise’

tony ‘cool, calm”’

pixy ‘become tight’

plry ¢ become full’

Piry “spring forth, (boil) breaks’
ity ‘become clear’

t Class
4.21.3.1. Inherent transitive

a:for ‘talk’
uf ‘shake up”’



4,21.3.3,

431331

T.G. 10

ofy
widy
ko.f
arf
usf
kity
tet

mu:net

or

Intransitive,

145

‘carry’
« wash (clothes)’
¢ give ’
¢think’
¢ hear’
¢listern’

<put, place’

. “kick’

¢burn’

‘be defeated’
‘calm’

¢save’

‘watch’

‘cut, reap’
“plough’
<ladleout (food)’
<pay (fine, debt)’
‘like’

‘cook’

Can be transitivized by adding —f-

od
kwal
twad

ar

‘rise’
¢ become emaciated’
¢« be poiluted

¢ shut’
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4.21.3.3.2.

d Class

4.21.4.1.

TODA GRAMMAR

‘ prevent ’
“think *
«divide’
‘cut’
‘sweep’
‘grow’
“break’
‘tighten’
<fill”’

Can be transitivized by adding —e~

kat
wit
mony
Pir
1odxor

o:por

Inherent transitive
tin
tn
in
Kol
perf
kwil

o]

‘learn’

‘be defeated’
‘for give’
‘let go’

‘be tired’
‘be caught’

‘eat’

«drink *

tsay’

* steal *

‘be born’
‘carry (corpse)’
‘rule®
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4.21.4.3. Intransitive,

4.21.4.3.1. Can be transitivized by adding —¢-

sb:r ‘lean against, arrive’
u:l ‘roll’

tu:l ‘roll up’

ko:p ‘see’

pi:l ‘tumble over’®

no:l ‘get wet’

pu:l ‘wear around neck’
kiskwil ¢ tickle®

tefkwil “hug”’

ni:l ‘ be stretchedout’

4.21.4.3.2. Can be transitivized by adding -c-.
ntl ‘stand’

It is worth mentioning that in Toda there are certain
verbs like the following which can be used both as transitive
aad intransitive,

Ex. mory fold (intr., tr.)’
swit ¢drop (of liquid) (intr., tr.)’
wity ‘hide (Intr. tr.)”

2

toty ¢sprinkle (intr., tr.)
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4.22. Complex verb stems

= ,
V—l i/Au.tl t — \ LAux2 '

The verbal stems containing simple verbs and the elements
functioning as reflexive, progressive etc., are referred to as
complex verb stems' and these additional elements are
considered as auxiliary verbs. The complex verbs consist of
. : / =
a main verb [¥] and one[ ¥ qux, ] or two | VAux1 VAule

auxiliary verbs  The auxiliary verbs are added to the verbal
participle of the main verb. The auxiliary verbs ie—, nwiiys
wil-kid, fir are added to the main verb or to the verbal
participle of the main verb [V] The sandh behaviour of the
auxiliary verbs are the same as when they occur as main

verbs.

422.1. Perfective

S.— Past tense -V.P-

(o)
~ —ig-
42211 ~—de-
Ex. pod-s—p-io~s-pin-i (2 42,49,41)
~—> pozispini ‘I had come’

nwiiy-s~fj-ie-s-pin-i (2.26,47,49,41)
—>  nwigispini ‘T had seen’

W. Bright and J.L{_ndenfeld, “Complex verb forms in
Colloquial Tamil », Snudies in " Indian Linguistics, p. 30.
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17d-s-p-ie-s-pin-i (2.44,49 41}
—> izTspini +1 had eaten”

ud—-s—4-lo-s-pin-i (2 43,49,41)
— >  MIispii *{ had drunken’

karo-s-(i—ig-s—pin-i (2.4

—> karsispini  * T had churaed”

kare-s-g-ie-s-pin-i  (2.41)

—> karsispini *1 had mitked

kwirt-s-p—-fe-s-pin-i {241
——>  kwirsispiui -1 had gien {10 him)’

4222, Tiial
S~ Past tense ~¥P-7

{ -nwisty- }

~ —AWTHY

4,222.1. ~-nwiiy-
$3,42.26,47,49)

Ex. pinty—s~2;~nw‘i:,ty—s—pin»—i {2.25.
o[ iried to ask him’

—> pindawispini
{2.47,49,26.47 49)

a: fo{—s—g}—nwi; {y—§—pin—i
] 1ried to taik with him’

—> a:fosnwispini
(2.44,19,26,47,49)

11d-5-@-nwi :ty—s-pin—i
1 tried to eat {meal)’

—> 1Tznwispini

(poam) kwirt-s-g-nwigy-s-pin-i (2.41,26,47,49)
—> kwirs nwizspini *1 tried to give (money) '
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(a:s) kis-s-@-nwi:jy-s-pin-i
—> kis nwi:spini
ud—s—f-nwi.ty-s-pin~i
—> uznwilspini
4.22.3.  Durative

S,- Past tense -V P-

{o-}

~-—wil-

4.22.3.1. ~-wil-

Ex. (si:n) Pare—5-g~wil-(§-pin-i
—> parswilpini

(r) kare-s-g-wil-g-pin-i

—> karswipini

{iwiir) 1id-s-g-wil-g-pin-j
—> tizwilpini

(so:roy) ud~s-g-wil~p-pin-i
—> uzwilpini

(ponpm) kwi pt—s-g-wil-g-pin-—i
kwirswilpini

4.22.4,
S,-

(o)

~ 10—~

Obligatory

TODA GRAMMAR

(2.18,26,47,49)

‘I tried to build (house)’

(2.48,49,26,47,49)

‘1 tried to drink (arrack)’

{2.41)
‘I am writing (letter)’
(2.41)
‘I am milking (buffalo)’
(2.44,49)
‘I am eating (meals)?
(2.48,49)
‘I am drinking (arrack)’
(2.41)
*1 am giving

{money to him)’



4.72.4.1.

Bx.

~ —lo-
tid-g-to-iy-i
ud-g~to-iy-1
pi—g-to-iy-i
pit-g-to-1y-i
pod-g-to-iy—i

wi:d—g-to-Ty—i

kare-g-to-Ty—i

nare-g-to-7y-i
pi:—g~to-pin-i
pi:-g-to-pum-—i
pi:-fg-to—p-i
pi—fj-to—§-i-

kis-g-to-pin—i

VERBS

(2.53)

(2.53)
(2.53)
(2.53)
(2.53)
(2.53)

(2.53)

—>  tidtlyi
‘he has to eat’

—>  udtiyi
“he has to drink’

—>  pitiyi
“he has to go

1

—>  pitiyi
‘they have to carry’

—> podtiyi
‘he has to come’
—>  widtiyi -
‘he has_to run’

—> karetiyi
‘he has to milk’

nayotiyi
‘he has to walk’

pi:topini

<1 have to go’
pi:topumi

‘we have to go’

pi:topi
‘you have to go {(sg.)

»

" piitosi

¢you have to go (pl.)’

kistopini
<I have ta do’
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kis-g-to-pum—i —>  kistopumi

‘we have to do’
kis-g-ta-p—i —> kistopi

‘you have to do’
kare-g-to-pin—i —> karetopini

‘I have to milk’
‘kare-g-to-pum—i —> karetopumi

‘we have to milk’
kars-p-to-p-i —> karetapi

‘ you have to milk (sg.)’
kare-g-to-3~i —> karstofi

‘you have to milk (pl.)’
nare—g-to-pin—i ~=> naretopini

‘1 have to walk’

nare—g-to-pum-i -—> naretopumi
‘we have to walk’

nare—g—io-p—i -—> naretopi
“you have to walk *

4.22.5. Potential

42251, ~ -kig-

Ex. pod-kid-g-pin—i —>  podkidpini
¢1 can come’
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ud-kid-g-pin-i —> udkidpini

I can drink’
wi:d--kid-p-pin—i —> wi:dkidpini

“I can run’
wart-kid-p-pin-i —> wartkidpini

<1 can break’
pit-kid—GF-pin-i —> pitkidpini

“I can carry’
nare—kid-g-pin-i —> narekidpini

‘I can walk’
pi:-kid—@-pin-i —> pi:kidpini

‘I can go’
kare-kid-@-pin-i —> karekidpini
<I can churn’
4.22.6. Possibility

S ,~ Tense -VP-Aux- Tense~

{ ~fkin- }
~—kin—
4,22.6.1. ~-kin—-
Ex. pod-s-p-ie—-s-kin-iy-i (2.42,49,41)
—> poziskiniri  * he/shejit/they
might have come’
(s0:r0y) ud-s—f-io-s-kin-Ty-i  (248,49.41

—> uziskiniyi < he/she/they
might have eaten (arrack)’
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(po:jo:rtk) pi:-s-g-ie~s-kin-iy-i (2.45,41)

—> pi:fiskiniyi

tid-s-@-io-s-kin-iyi
—> tiziskiniyi

kis-s-g-ie-s-kin-iy-i
—> kisiskiniyi

4.22.7. Aspectual

4.22.7.1.

S,-

()

T ~ef -
~~f it
Ex. kis—f1i-@g-pin-i —_
PifT~g-pin-i —_>
Pifit-g-t-i =3
pod-fit~p-pin-i —>

*he might have gone
_(to Ootacamund)

(2.44,49,41)
¢ he/she/it
might have eaten’
(2.18,41)
* he/they

might have done’

kisfitpini

‘1 shall certainly do
pi:fitpini

‘I shall certainly go’
pifigti

he shall certainly go’
podf itpini

‘I shall certainly come *

pinty-fit-g-pin-i (2.26) —> pintfitpini

Pod-fit-g-t-i

‘I shall certainly ask’

—> podfitti

‘he shall certainly come’
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oSty-fit-p-pin-i  (2.26) —> 85tf 1tping

T shall certainly say’
S5 ty—fit—t~i (2.26) —> &5tfTti

‘he shall certainly say’
1id-fit-G-pin-i —> ridfitpini

) <1 shall certainly eat’

te:d—fTi-@g-pin—i —> tedfipin

<I shall certainly do’
pod-fit-s-pin-i  (2.47,49) —> podfispini

< had come’
kis—fir—s-pin—-i (2.47,49) —> kisfispiin

<] had domne’
wizd-fit—-s-pin-i (2.47,49) —> wi:dfTspini

“I had run’
kod-fit-5 pin—-i (2.47,49) —> kodfispini

<1 had seen’
kart—fit-s-pin—i (2.47,49) — > kartfispini

<1 had sent’
kat-fit-s-pin-i (2.47,49) —> karfispini

I had learnt’






5

Annellatipe Perbg

5.0. Appeliative verbs are those which cannet take tense
suffixes but can take or are capable of taking other verbal

suffixes like relative participle, personal suffixes etcl.
Appellative verbs behave like verbs syntactically.

5.1, Stems

List of appellative bases is given below.

etu:d- ‘big’
nal- < good”’
pue—~ * new’

I See S. Agesthialingom and S. V. Shanmugam, 1he Langus

< age of Tamil Inscriptions (1250-1350 4. D.).

Anna-
malai - Universtiy, 1970,
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per- ‘great’
pa:fa- ‘old’
kirwid- ¢ small’
wil- ¢good’
wid- ‘is [ are’
o:re— ‘not’

 3.2. Relative participle

{ o}
@ ~foy won

5.2.1. oo~ foy occurs after the base wid-

Ex. widfoy oz ‘person who was there”

53.2.2. o g occurs elsewhere

0ire~-0:¢  —> o:re 0:f  ‘person who is not there ’
etu:d-g-0:¢  —> efud o:p. ‘person who is great”
3.3. Soffixes

5.3.1. Quality nominalizer
St—

{ )

~ -my occurs with the following bases nat-, pus- and
per~ .

Ex. nat-my (2.10) —> - nanmy
“pus-my
per-my

¢ goodness ’
—=> puemy ‘newness’
—> permy ‘greatness’
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-3.3.2. Impersonal suffix

This is common to all person and gendef-number.

St~
{1
~ -y
~ -y occurs after the bases wid-, o:re~, and wigs,
Ex. wid-y ~> wig)y - “igjare’
o.re-y —=> ‘oirey “not’
wilt-y L= Wilty ‘it is good’
as ay a:s o:rey ‘he is not in the house’
ayirale:rey. *that buffalo is not there’®
ay 0.t iy a:g widy “that man is in the house’
ay ir il widy “that buffalo is here’
ae upum wijly che is very good’

ae podfoy wilty <ig is good that he came’

&y kavx eagar ayidux wilty
*that gitl is good thaa this girl®

iy Tr sasa:r ay Ir wilty
‘that buffalo is good than this buffalie”’

N4. | Gender-number markers

54.1. Masculine

for )
~eg:f
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54.1.1, ~-o:t

Ex. wilyo:2 ‘one who is good?
etu:do:¢ ‘one who is great’

5.4.2. Neuter

{ o)

~=-Tyi
54.2.1. ~-iyi
Ex. etu:diyi ¢ one which is good’
kirwidiyi ¢ one which is small’

5.5. Stem alternants

5.5.1. { wil- }

wwil- oowilr-
5.5.1.1. oo wilt- occurs before the adverbial -%7s.
Ex. wilt-kis —> wiltkis ‘being good’
5.5.1.2. oo wil- occurs elsewhere.
Ex. wi{-y —> wily ‘good’
5.5.2. { pue— }
QOpPUI—~ opuen—

5.5.2.1. @0 puen occurs before o:2.

Ex. puen of ‘guest or mew person ’

5.5.2.2. o0 pue occurs elsewhere.

Ex. pue pu:txuty- ‘new cloak®
pue ogody ‘new shop”’



6

Cliticg

6.0, Clitics. are those particles which are bound. They
are of three types.
[i] Pro-clitics
[ii] Post-clitics and

[iti] En-clitics

6.1. Pro-clitics
Pro-clitics are those which occur before another clitic or
noun. They are of two types.
[i] Demonstratives
[ii} Interragatives

T@. 11’
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6.2. Post-clitics
Post—clitics are those which occur after pro-clitics.
6.3. En-clitics

Enclitics are those which occur after pro-clitics, post-clitics,
moun or verb. They are divided into five types.
Encl, are those which occur after noun.
Encl,- are those which occur after verb.
Encl; are those which occur after noun and verb.

Encl, are those which occur after noun.

-

Encl; are those which occur after post-clitics.
6.1. Pro—cliticsA
6.1.1. Distant demonstrative
{ =}
@ a:~ ©0-0-

6.1.1.1. oo a:~ occurs before post-clitic —nk.
Ex. a:-nk - “there’

6.1.1.2. o0 a- occurs elsewhere.

Ex. .a-l ‘there ’
a—j ‘ that-side *
a1k ‘that-much >
a-e ‘ that-he [she /it ’
a-y ¢ that’
a—tfok ‘that-time’
-a~t

‘that-many’
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6.1.2. Proximate demonstrative
.1
1~
Ui
®i- ~ - o~ =T

6.1.2.1. oo it occurs before post-clitic —nk.

Ex. ir-nk  here ’

6.1.2.2. ~i- occurs before -f.

Fx. i-tk ¢ this~much’
i-1fok « this-time (now)’
i~f ¢ this—many’

6.1.2.3. ~ i~ occurs elsewhere.

Ex. i~ ‘ here’
it “ this-side ’
i-8 * this-he [ she [it’
iy ¢ this”’

6.1.3. Interrogative
{e}
cx)qo: ~ o o~
6.1.3.1. a o:— occurs before non-peuter suffix -ry.
Ex. o:-ry ‘who’
6.1,3.2, -~ e— occurs before stop.

Ex. - e-gis ‘how’
e-tfok ‘what-time’
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e-tk ‘how much’
e-d ‘what day’
e-f *which side’
et

‘how many

6.1.3.3. ~ e— occurs elsewhere.
Bx. e—e *which
e:~l ‘where
e:—y “which’
e:-nk ‘where (p]éce\ »

6.2. Post-clitics
6.2.1. Place clitics

()

~ -nk ~ -

Both are in freevariation

6.2.1.1. ~ —nk

Ex. i-nk ‘here *
a:-nk ‘ there’
e—nk *where?

6.2.1.2. ~ —f

Ex. a-/ ‘there”

i-I ‘here’

e/ ‘where *
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. 6.2.2. Clitic of side

{1}

6.2.2.1. ~ -t
Ex. a-t ‘that-side’
- ¢ this-side’
e-t ¢ which-side’

6.2.3. Clitic of time (day)

(]

6.231. ~ -d
Ex. a-d < that-day ’
i-d ‘this—day or to-day’
e—d «which day’

6.2.4. Clitic of time (general)

[}

~ ~tfok
6.2.41. ~ —lfok
Ex. i-tfok ‘ this-time (:now)’
a-tfok ‘ that-time ’ ’

e-tfok ‘when’
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6.2.5. Clitic of quantity (count)

1)

~ -1
6.2.51. ~
Ex. @+t ‘that-many ’
-1 ‘ this-many >
e—t

*how-many’

6.2.6. Clitic of quantity (mass)
I
L%}

6.2.6.1. ~ —tk

Ex. a-tk ¢ that-much ’
-tk ¢ this-much ’
e—tk

* how-much’
6.2.7. Clitic of manner
{ —-gis }
~ —gT8

6.2.7.1. ~ —gis

Ex. 1I-gis ¢ this-manner-’
a—-gis ‘that-manner ®
e—gis ‘ what—-manner ’
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6.2.8. Clitic of adjective
()
L
6.28.1. ~ -y
Ex. ay ‘that (adj.)’

i-y _‘this (ad}.)’
e~y ¢ which (adj.)’
ay ir -rthat-buffalo’
iy ir <this-buffalo’
ey ir <which buffalo’
ay a:g . *that-house
iy a:s ¢this-house’
ey ag ¢ which-house ’

6.2.9, Clitic of p:rsqnai ending |

{~}

~ -'—;9
§~2.9,l. ~ —f
 Ex. i-» “ this-he /she [it’
a-9 fthat-he (she [ it’
o9 *whick *

6.3. En-clitics

6.3.1. Encl,

167
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6.3.1.1. Even
{-n)
~ -m
6.3.1.1.1. ~ -m occurs with noun.
Ex. petyxen-m ‘even Pelikan’
sinmury-m ‘even Sinmury’
o:n-m ‘even I’
as-m “‘even he’

6.3.1.2. Completeness

i)

63121 ~m
Ex. pot-m “ten (all)’
ifoe-m ‘t\:venty (ally’
pot 0:¢—n “al] the ten persons’
ifoe ir-m

‘all the twenty buffaloes’
iy Tr ifoe-m mo:rkin

‘I sell all the twenty buffaloes’

6.3.1.3. Clitic of emphasis

(=]

gl
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6.3.1.3.1. ~-e:
- Ex. o:n-e: Y (with emphasis)’
ae—e: *he (with emphasis)’
ro:jn—e: «king (with emphasis)’

6.3.1.4. Clitic of intense emphasis

{ ctomn }

~ ~to:n

6.3.1.4.1. ~—to:n
Ex. mutyxen-ton <It is Mutykan’
ae-to:n ¢it is he (with emphasis)’

kogfoty ir-to:n ‘it is that buffalo’

6.3.1.5. Clitic of comparison

§ -easaie )

~ —-asa:r

6.3 1.5.1. ~— easa:r occurs after the noun.

Ex. ay o:f aasar ¢than that man’
ay ir easa:r “than that buffalo’

ay o:t easa:r iy o:f wigy o:f Tyi
«This man is better than that man’

6.3.1.6 Clitic of choice

~ @ asrase OO
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6.3.1.6.1. ~ o: ...... 0. occurs after the nouns.
Ex. o:n-0: ae-o: ¢ either I or he”’

6.3,1.7. About

{ v }

~ ~paty

6.3.1.7.1. ~ -paty occurs after the noun.

Ex. mutna:s paty ‘ about Mutnas’
sinmury paty ¢ about Simﬁury *
ku:x paty ‘ about giri® -
mox paty’ *about boy’

an paty a:foroti ‘do not talk about him®

en paty a:foroti *do not talk about me*

6.3.1.8. Clitic of possibility

{ —€mn }

~ —2nt
6.3.1.8. ~ -em occurs after the noun.

Ex. nicem ‘atleast you'

makolkem <atleast to-morrow’

6.3.19. Clitic of restriction

{ -mo:tirm }

~ ~moiirm ~ marm
Both are in freevariation.
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6.3.1.9.1. ~ -mo:tirm

Ex. o mo:tirm - ¢ alotie”
ems mo:tirm ‘we altiie’
to:j mo:tirm < Taj aloge’

o:n mo:tirm pispini ‘1 go alome’
ae mo:tirm endiyi  “It alone is mine’

63192 ~ -mam

Ex. ae matm L he alone’
ao matm Wity oyl < hé alon® is a good person’

6.3.2. Encl,

6.3.2.1. Clitic of concession of fact

{m )

~ ~um
6.32.1.1. ~ -um
Ex. pod-n-um —> podnum “even if he comes’
kissn-um —> Kkisnum  ‘even if he does’

pono:y podnum swi:ty ti:riyi
‘even if Ponay comes, mattet is
not going to’ settle”

6 3.3. Encl,
" 6.3.3.1, Conjunctive*

{men ]

~ =M iesesns o
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6.3.3.1.1. ~ M eaueeue.-m
Ex. ir-m kor-m ‘buffalo and calf’
ni:r-m po:s-m » ‘water and milk;
ae-m o:n-m ‘he and I”

6.3.3.2. Interrogative

=}

~ =

6.3.3.2.1. ~ -a: occurs after noun and verb.

Ex. pi:trojn-a: ‘is Peterrajan?’
mutna:s-a: *is Mutnas ?
paskin-a: “shall T come’
wid-q: . *is it there?’
taskin-a: - *shall I give?’

(ir) patkin-a: ‘shall I catch (buffalo)?’
6.3.4. Encl,
6.3.4.1. Ordinal
{ -qa.n }
@ -~a:n o -a:fie

€34.1.1. mamn occurs before feiti *day’ alone.

Ex. e:d-a:n te:ti ‘second day’
mu:d-a:n te:ti ¢ third day’
no;ng-a.n te:ti ‘fourth day’

Uj-a:n te:ti ‘fifth day®
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6.3.4.1.2. @ -aifTe occurs elsewhere.

Ex. e:d-a:;fie mox ‘second son’
mu:d-a:fie mox  ‘third son’
no:ng-a:fie kux “fourth daughter’
ij-a:fte ku:x “fifth daughter’

6.3.5. Encl,
6.3.5.1. Universal clitic

)

~ —m

63.51.1. ~ -m
Ex. enk-m ‘every where’

e-gis-m ‘at-any rate’
6.3.5.2, Indefinite clitic
{ -isky }
~ —isky

6.3.5.2.1. ~ —isky

Ex. e-gis-isky —> egisisky ‘somehow or other’
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Particles

7.0.  Classification

Particles are those which cannot take either case or tense
suffixes but they can occur indeperidently or with noun -or
serb’in a sentence. The particles are capable of taking

c¢litics.

7.1. Free particles
Free particles are further classified into two types viz
1. Those particles which can modify a verb and
2. Those particles which can qualify a noun

7.1.1.  Verb modifiers
7.1.1.1. { inmil } ¢ hereafter

~ Tnmil

s

~ Tnmil
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Ex. inmil podoti ‘you should not come hereafter’

inmil kwiliyi ‘don’t want hereafter’

71.1.2. { inm } <still ?
~ inm
~ inm
Ex.

inm pe:kiyi

f .
T.1.1.3. il maré }

*still is necessary’

‘again’
~maré ~ tirm
Both are in free variation
Ex. ae mar& pi:&i ‘he went again®
ae tirm pi:&i ‘he went again’
o:n maré pozpini ‘1 came again’
o:n tirm pozpini

7.1.1.4. { mely }

‘I came again’

¢ slowly’
. ~ mely
~ mely

Ex. mely pi:x ‘go slowly’

ak kirwid mely podti

‘ That child comes slowly”

T.4.1.5. {sary } “alright / yes ’

~ sary
~ sary

Ex. sary 535t ‘alright, teli’
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7.1.1.6. { pokin } ¢ without any purpose’”
~ pokin
~ pokin
Ex. pokin pozpini <(I) came without any purpose’
7.1.1.7. { tanyk } ‘alone’
~ tanyk
~ tanyk
Ex. tanyk piti ¢(he) goes alone’
7.1.1.8. { pern } « gpeedily ’
~ pern
~ pern
Ex. pern pi:x <go speedily’
719, { ixe } “away’
~ 1x0
~ ixe
Ex. ixe nil <stand away’

7.1.2, Noun qualifiers

7.1.2.1, { Tnwid } ¢another’
~ Tnwid
~ Tnwid
Ex. ank inwid popy widy
T.G. 12

‘he has another work’
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7.1.2.2. { upum } ¢ much/more’
~ uptm
~ upum
EX. upum ot ‘more persons’
upum ir ‘more buffaloes ’
7.1.2.3. { ala:k } “lonely ’
~ alak
~ ala:k
Ex. alak a:s ‘lonely house’
ala:k me:n ‘jonely tree’
7124, { ity } “little bit”

o ity oo sityk

7.1.2.4.1. o ity occurs before noun pax °tobacco’ only.
Ex. ity pax “little bit tobacce’

7.1.242. oo sityk occurs before twicr, pen etc.

Ex. sityk wwir “little bit food’
sityk pen ¢ little bit butter’
T4l 2.5, { melys } ‘soft’
~ mely¥
~ mely§
EXx. meiyf torp *soft dhoti’

mely$ par < soft cloth”’
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7.2. Particles which occur after a noun or verb and also as
a free form.

7.2.1. Particles which occur after a noun.

7.2.1.1. { mu:lim } “through’
~ mu:lim ~ neira:r
Both are in freevariation.
Ex. an mw:lim ¢ through him’
an ne:ra:r ¢ through him’
mutna:s mu:lim ¢ through Mutnas’

mutna:s ne:ra:r ¢ through Mutnas’

7.2.1.2. { wide:d } ‘little bit?
~ wide:d
~ wide:d
Ex. pois wided ¢ little bit milk’
asky wide:d ‘little bit rice’
"
7.2.1.3. {mua’a:l } ) ¢ before”

o muda:l oo muda:lk

7.2.1.3.1. oo muda:lk occurs after en-
Ex. en muda:lk ¢ before me’

7.2.1.3.2. oo muda:l occurs elsewhere.
Ex. enk muda:l ‘before me’

7.2.2. Particles which occur after noun and relative participle.



180 TODA GRAMMAR

7.2.2.1. {mo:tiry} ¢similar’
~ mo:tiry
~ mo:tiry
Ex. ir mo:tiry ‘like buffalo’
tonm mo:tiry ¢like cattle’
me:n mo:tiry “like tree’

“o3tyfoy-mo:tiry (2.26) — > b3tfoy mo:tiry

“in the same way as said’
pintyfoy mo:tiry (2.26) —> pinifoy mo:tiry

<in the same way as (one) asked’

7.2.2.2. { p?n} ¢after [ afterwards’
~ plda:l, ~ pin

Both are in freevariation.

Ex. aek piuda:l ¢after that’
aek pin ‘after that’
podfoy pin « after coming’

7.2.3. Particles which occur after or before noun and also
as free forms. Free form implfes the existence of
some noun in the deep level.

7.23.1. { ki:l } ‘ below’
oo ki:l- oo ki
7.2.3.1.1. o ki: occurs as an attribute to a noun.

Ex. kit fary ‘lower line’

ki: tin ‘lower platform’
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ki: kwiter ‘lower floor where ladies
sitting’
ki: te:s ¢ plains’

7.2.3.1.2. o ki:l occurs elsewhere.

Ex. aek ki:l ‘below that’
kil ‘below’
7.2.3.2. {me:l } ‘above’

o me:l- oo me:~

7.2.3.2.1. oo me:- occurs as an attribute to a noua.

Ex. me: po:y ‘upper mouth’
me: tal ‘upper portion of waist’
me: kut ‘upper portion of sares’
me: kwax ‘end of upper line’
me: po:lgon ‘upper pole’

7.2.3.2.2. o me:l occurs elsewhere.

Ex. it me:l ‘on the hill’
aok me:l ‘above that’
me:l ‘above’

7.2.3.3. { ug } “insids®

@ ut, utg

7.2.3.3.1. oo uf occurs as an attribute to a noun.

Ex. ut kwis ¢ inner room’

181
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7.2.3.3.2. o utg occurs elsewhere.

Ex. as ﬁt‘g “inside the house’
to:w utg ‘inside the blanket’
poty utg ‘inside the dairy’
utg ‘inside’

7.2.3.4. { pirmun } ‘outside’

@ pirmun o pirmutk

7.2.3.4.1. oo pirmun occurs as an attribute to a noun,

Ex. pirmun kwig ‘outer room’

7.2.3.4.2. oo pirmutk occurs elsewhere.

Ex. ais pirmutk ¢outside the house’
pirmutk ¢ outside’
7.2.3.5. { no_rf} *centre’

o nor- o norf

72351, @ nor occurs an an attribute to a .noun.
Ex. nor ja:m ‘midnight’
nor a.s “middle house’
Hner poxa *midday (exactly 12 o’ clock’)

nor kwis ‘middle room (of dairy)’
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1.2.3.52. oo norf occurs elsewhere.

Ex. kirwid norf ‘in the middle of child®
norf "~ ‘centre /middle’
236, { nutyk } ‘under’
~ mutyk
~ mutyk
Ex. an mutyk ‘under that’

7.2.4. Particle which occur after verb.
{ arm } ‘until *
~ arrm

7.2.4.1. ~ a:rm

Ex. paSa:rm “till (some one) comes’
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Ctho Words

Eeho words are frequent in the language families of
India. The following Dravidian languages viz Tamil, Toda,
Kaonada, Kota, Kodagu, Telugu, Kuvi and Kolami have
more prominency in having echo words. Toda language is
particularly rich in the formation of this kind.

Echo words are usually formed by changing the initial
syllable into ki or ki:. Ki occurs if the original word contains
short vowel in the first syllable whereas ki: occurs if it con-
tains a long vowel in the first syllable. Echo words have mo

lexical meaning at all.
[ClV —> ki~
[CIV —> ki~
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Ex.

a:s ki:s
par kir
poty kity
kor kir

mad kid

TODA GRAMMAR

‘house and the like’
“things and the like’
‘temple and the like”
‘calf and the like’
‘head and the like’

pultxuty kitxugy  *cloak and the like’

po:s ki:s

nmy kiy

moj kij

med kid

puwf ki:f

1t kit

potm kitin
kapoty kipoty
asky kisky
up kip

polk kilk
tojmox kijmox
most kift
me:n ki:p
pin kin
po:dé ki:dé¢
mox kix

moé kié

‘milk and the like’

‘ ghee and the like’
“butter milk and the like"’
‘churning rod and the like"
-flower and the like’

“fire and the like’

‘grain and the like’
*jaggery and the like’

‘rice and the like’ ~

‘salt and the like’

‘lamp and the like’

‘Toda woman and the like’
“axe and the like’

‘tree and the like’

‘vessel and the like’

“adze and the like’

“boy and the like’

‘cot and the like’
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Syntax

9,0, The syntactic component consists of two kinds of
. rules, constituent structure rules (Phrase structure rules) and
transformation rules. The constituent structure rules specify
the grammatical categories and their relation to each other in
the deep structure of the sentences.of a language. The trans-
formational rules are responsible for the surface structure
which are derived from the deep structure. Transformational
rules operate on constituent structure.

9.1. Constituent structure rules

1. § —> NP4+ PP

A sentence consists of an NP which stands for a noun,
'a noun phrase ot a noun clause and PP which ‘stands for a

predicate phrase.
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2. PP —> {I,\/’}:‘L [c””"l"]}

There are two basic types of sentences [NP + VP and
NP + NP + (copula)| and all other types acconnted for as
being derived from these basic types.

Here, NP 4 NP type is the equational type and NP + VP
is the subject - verb predicate type.

NP which is immediately dominated by § performs the
function of subject. On the other hand NP which is immedi-
ately dominated by PP always functions as predicate.

NP 4 VP!
Mutyxe:n pi:gi * Muttikan went’
NP + NP + [copula}:

aes ka:wxwitn Tyi ‘He is Kawkuttan’

3. VP —> [TM] + VP,

T'M stands for time expression which will be expanded
later (See rule 27). In a verb predicate sentence we may or

may not have time expression [TM] and so it is placed as
optional item.

pityxe:n mune:r pi:ti *‘Pelikan went day before
yesterday’

o:n ineir pozpini ‘1 came yesterday’
4. VP, —> [case] + Ve,

Case represents the casal expressions and this is further
expanded by the next rule.
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5. Case —> case + [case]

This is a recursive rule with ope restriction. That .is to
siy, the same case should not be taken twice in a simple
sentence. Toda has the maximum of four cases occurring in a
simple sentence.

NP + Acc. + Abl. + Soc. - Dat. + Vb.

o:n kwirki:syn kwa:reiinysn enpody

kusuk po:dSpini
‘T asked kwarkiry to come with me to
Lovedale mund from kwa:reiny mund’

Eventhough theoretically all the cases can combine with
each other (cases) the following are the combinations of cases
. found in my Toda material.

| Loc + [Soc.] l
(Purp + [Ins.] J

fObj. + [Loc]
| Dat. |
Soc. + (X Purp. + [Dat] +
| Abl. + { Dat. } |
L Purp. | ]

)

[ Obj. + [A4bl])
Abl. + [Da1.)
Ins. + H Soc.
Dat.
L Loc.

k..w-.q{.._...a'
-
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l( Obj. + {Purp.] \'
bl + (4 Soc. + [Dat] 2
 Purp.

9y
Da. + H| {gnos(;_+ [ )

{ Purp. J

Purp. + f S 1)
urp. .
b (l Soc. + [Abl] J

Obj.

Soc. )
Dat.

Purp.

Loc. + (

0bj.

o:n an pisodspini I called him’
Obj. + Ins

o:n Trn moStit ku:pSpini <1 killed buffalo with axe’
Obj. + Soc.

ka:wxwitp pilsodn enpody karli

‘ Kawkuttan send Pilsed
with me’
Obj. + Dat. 4 Soc.

o:n an modk ko:swir po:déspini

‘I asked him to come to mund

with money’

Obj. + Abl.
ay o:% tan ko:ifoyn atsn po:doSpini

“That person asked his wife to
come from there’
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Obj. + Loc. + Soc.
o:n ineir nin melga:s mods pi:trojnwir nwi:spini
‘ Yesterday I saw you at Melgas
mund with Peter Rajan’
Obj. + Purp. + Ins.
o:n pumn ango:y tu.ryit artpini
‘I cut fruit by knife for his
sake’
Soc.

mutna:s anpody pi:ti ‘Mutnas went with him >

Soc. + 0bj.
o:n ineir sinmurypody nimn kozpini
1 saw you yesterday with
Sinmury”’
Soc. + Obj. + Loc.
o.n ine:;r ka:wxwitnpody nimn o:tais kozpini
‘I saw you yesterday with
Kawkuttan on the way’
Soc. + Dat.
o:n anpody pirgo.rk pi:pini
‘T shall go to pirgo:r with him’
Soc. + Purp.
o:n ninpody aego:yto:n pozpini
‘]. came with you for that
purpose’
Soc. 4+ Purp. + Dat.
o:n an pody aego:y am modk pi:Spini

‘I went to that mund with him
for that purpose’
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Soc

Soc.

Soc.
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. + A4bl.

o'n mutna:spody atsn pozpini

‘T came with Mutnas from
there’

+ 4bl. + Dat.
o:n anpody pojo:risn pirgo:rk pozpini

I came with him from Ootaga-
mund to Kota Nad mund’
+ -Abl. + Purp.

o:n pi:tro:jnpody pojo:rtsn ningo:yto:n pozpini

‘I came with Peter Rajan from
Ootacamund for your sake’

Ins.
o:n mostit kwartpini ‘I cut with axe’
Ins. + Obj.
o:n mostit irn kii:pSpini <1 killed the buffalo with an
axe’
Ins. + Obj -+ Abl.
o:n nin a:lto:n an atsn po:do3pini
‘I asked him to come from
there only because of you’
Ins. + Abl. + Dat.

Ins.

o:n ana:lto:n mortxd:rsn kusSuk pozpini

‘I came from mortxd:r mund
to Lovedale mund because
of him’

+ Soc.
Sinmury ena:lto:n anpody pi:ti

‘ Sinmury went with him only
because of me’
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Ins. + Dat.
ana:l enk upum kastm iyi It is very troublesome for me
because of him’
Ins. + Loc.
Pinap ena:lto:n ka:smods widy
‘Ponap is in the Kandal mund
because of me’
Abl.
o:n ogodykubsn pozpini ‘I came from Kotagiri’

Abl. + Obj. + Purp.
o sotySn an ningo:y e:spozpini
¢I brought it from shandy only
for your sake’
Abl + Soc.

o:n ogodykubsn mutna:spody pozpini
‘] came with Mutnas from
Kotagiri’
Abl. + Soc. 4+ Dat.

o:n te:lusrgn anpody kuSuk pozpini
*I came with him to Lovedale
mund from Sholur’

Abl. + Dat.
o:1 pojoirtsn kelck pozpini *I came from Qotacamund for
the work’
Abl. 4+ Purp.

ak ku:x kwnursn engo:ytoqn a:nk piés
‘That girl went there from
Coonur only for my sake’

TG. 12
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Dat.

ay ot pojo:rtk piti “he goes to Ootacamund’
Dat. + Obj.

orn ank an kwirspini ‘I gave him that’
Dat. + Ins.

o:n mittpa:wk ana:lto:n pi:3pini

‘I went to Mettupalayam only
, * because -of him’
Dat. + Ins. + Abl

mutna:s pirgo:rk ana:lto:n melga:s modsn pi:éi

"Mutnas went to Kodanad
mund from Garden mund only

because of him’
Dat. + Soc.

o:n [;ojo:rt/c anpody pi:§pini
‘I went to Oolacamund with

him”’
Dat. + Purp.

o:n ank so:roygioy popm kwirspini

‘I gave him money for arrack’
Purp

om ningo:y i:nk pozpini ‘I came here for your sake’
Purp. 4+ Obj,

om ango:y Irn ki:pipini 1 killed buffalo only for his
sake’
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Purp. + Abl
kwi:f engo:y kwizko:sn piidi
‘Kota went from Kota villace
for my sake’
Purp. + Soc.
o:n ningo:yto:n anpody pozpini
¢ came with him for your sake’
Purp. + Soc. + Abl
o:n towhniggo:y anpody ku:[u:rgn pezpini
1 came with him from Guda-
fur for the sake of Tebnis’

Loc.
_ae ka:smods widy ‘He is in Kandal mund’

Loc. + Obj.

o:n pojo:rts ain kozpini ‘1 saw him in Qotacamund’

Loc. + Soc.
on pody¥ anpody pi:Spini ‘1 went with him in_the
. bullock cart’
Eoc. + Dat.
on ma:fkids poayx popm pinSpini
¢1 asked money from Badaga
for the bulleck cart’
Loc. + Purp.
ma:f soty§ sitygay kiré mo:rdi
¢ Badaga sold potato in shandy
for the sake of chettiar’



196 TODA GRAMMAR

[ Obj. )
| Ins. '
{ Soc.
6. Case —> <4 Dat. k
! Abl. \
Loc.
| Purp. |

7. VP, —> [Adv] + VP,
Adv. stands for adverb.

ae pern nareti ‘He walks fast’
ak kirwid mely nareti
‘That child walks slowly’

8. Adv —> [§]+ Adv,

. .

S stands for a sentence that can occur as constituent
sentence which is embedded into a matrix sentence. This is
useful to derive the complex sentences like,

ae pod pin omn muk pTixkin
1 2 3 4 5 6
I willgo up after he comes
4 6 35 3 I 2
by embedding the constituent sentence,
ae podii ‘He will come”’
1 2
into the adverb of the matrix sentence,
o:n  pin muk pi:xkin
1 2 3 4
I willgo up after
i 4 3 2
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9. Adv, —> [Advpare.] + [Advman.] + [Adv,]
There are three types of adverbs and they are all
abbreviated here. [AdVyapy | stands for adverb of particles
etc;

like marc ‘again’ (Irm ‘again’ Famil ‘hereafter’

[ AdVman. ] stands for adverb of manner like 7gis “in this
manner’ agis ¢in that manner’ egis ‘in what manner’ and
[Ady,.] stands for adverb of limit like a:rm ‘until’ necrk
*till* etc. It is possible to have constituents to be embedded
into all these adverbs, such detailed study is not attempted

here.

Ad + Adv,.

v part.

maré a ne:rk piici Again he went till that end’

A.dvpart. + Adean.
maré o:n 6Stfoy mo:tiry kiy
‘you do it again in the way
which 1 said”’
Advpart. + Advman. +  Adv,.

maré ae o:n 35tfoy mo:tiry a nexrkm pi:i
<he went again till that in the
way which I said’

Adv

10. Adv - { ,,val
part. Aq'partg. ‘

Adv art 1S further divided into Advpartl. and Advpan:‘
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1. Adv —
party =
ommem paskin ‘atleast [ will come’
[ maré ‘again’ ‘
tirm ‘again’
2 —_ -
i Advpart._,. > 1 inmil ‘hereafter’f
inm ‘yet, still’
tojmox maré pi:éi ‘Toda woman went again’
o:n tirm pozpini ‘1 came again’
tnmil podoti ‘won't come hereafter’

ank Tnm twi:r pe:kiyi  *he wants food more’

inmn popm pe!kiyi ¢still need money’
Adv
BAdv o> { }
man. ] Advmang.

Adv represents expressions like agis ‘in that
man,.

manner’, igis ‘in this manner’, egis ‘in what manner’
a moutiry ‘in that way’ i mo:tiry “in this way’ e mo:tiry

‘in what way’ and Advm an .. represents expression like tanyk
-

“lonely’ etc.

14, Advman —_>
v man_
Simple adverb of manner [Advman ] ] represents ex-
sim.

pressions like agis, igis and complex adverb of manner
[Advman ] represents expressions like i mo:tiry and
m.

a mo tiry etc.



16.

17.

Vd represents defective verbs like
tis/exist’, pekiyi ¢ (is) necessary’® kwiliyT ‘(is) not neces-
sary’ etc.

Toda has two types of verb bases.
the Toda verb base, is further expanded by the following

18.

SYNTAX
ao igis kisti ‘he does it in this manner’
ak kux agis kisti “that girl does it in that

manner’
ni: igis kisoti ‘you should not do in this
manner’

ni: | mo:tiry kisoti ‘you should not do in this
way’

Ad —> tanyk .

v
man,.

ak ku:x tanyk pi:ti  “that girl went lonely’

Adv, —> ,{ ;;;-;g}

mod kidk “till the village’
a ne:rk “till that’

vd
VP, —> { Vb }

Vdp 1
Vd —> vd_ f

199

o:rey ‘no’  widy

Vb which represents
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\/dp represents positive defective vorbs and Vd —represe it

negative defective verbs.
Vdp : enk as pek iyi I want it’
VdIl > oenk as kwil Tyi ‘I don’t want that’

an hids popm widy <He has money’

Vo
Lo, |

Toda has two types of stems which we call simple stem
{S.] and secondary stem [S,]. In Toda language, verbs have
a secondary stem [S,] which [forms the basis for the
past tense and of the present — future tense (as well as of
some other formation).

19. Vb

Vb, represents the simple stem. Vb, represeats the secon-
dary stem. Vb, and Vb, are also known by the other names
as S, and S, (For the detail see verb classes).

20. Obj. —> NP, 4 Obj. S.

For Objective suffix [Obj. S.] See 3.2.2.1.

Ex. o:fn *Toda man (Obj.)’
irn ‘buffalo (Ob;}.)’

21. Soc —> NP + Soc.S.

For Sociative suffix [Soe. ] See 3.2.2.3.
Ex. pityxernpody ‘with Pelikan®

Sinmurv wir ¢with Sinmury’
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2. Ins. —> NP + Ins.S.
For Instrumental suffix [Ins.S.] See 3.2.2.2.

Ex. ana:l ‘by him’
nina:l by you’
ninid ‘by you’
ena:! “‘by me>
enid ‘by me’
fkuxnazl “by girl’
kona:r “by eye’
kifya:r <by ear’
po:ya:r ‘by mouth”
mostit . ‘by axe’
tryit ‘by knife’

23. Dat. —> NP, 4 Dat.S.
For Dative suffix [Dat. S.] See 3.2.2.4.

Ex. enk ‘to me’
emk “to us’
nink ‘to you’
mortk ‘to the mund’
sontk ‘to people’
no:ytk “to the assembly’
irk ‘to buffalo’
a:sk “to house’

24. Abl. —> NP. + AblL. S.
For Ablative suffix [ AblL.S,] See 3.2.2.5,
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Ex. modsn ‘from mund’
wrsn ‘from village’
atsn ‘from that direction’
kopolsn ‘from ship ’

35. Purp. —> NP. 4 Purp.S.
For Purposive suffix [Purp.S.] See 2.2.2.8.

Ex. engo:y ‘for my sake’
ningo:y «for your sake’
ango:y “for his/her sake’

26. Loc. —> NP. 4 LocS.
For Locative suffix (Loc S.) See 3.2.2.7.

Ex. enkids * with me’
ankids ‘with him’
ku:xkids ¢ with girl®
ekarfots ‘in the evening’
kaStals “in darkness ’
urs “in the village’ (non-Toda

village)
T T
2. Ty, —> [Tx1+[Ty]
T
z

Time expression is expanded here into two components

T, and Ty. T, stands for expression like ku:pl 12

‘month of ku:pl’, emoty tic? ‘month of emoyy’  etc.
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“l‘y stands for expressions like ekarfotk ‘ evening’, poxel

*midday (exactly 12 o’ clock).

ak kax kupl ti:p pone:dan te:ti ekarfotk pisti

< That girl went on twelth even-
ing of ku:rl month (January-
February)’

ap po:rmox nala:py ti:t pi:i
«That Tamil boy went in the
month of Nalany’

ma:f nerpoxel pix¢i  ‘Badaga man went at about
12 o* clock’

kwi:f ekarfotk pi:¥i  <Kota went in the evening’

T, stands for expressions like enk muda:l *before me %

enk pin ‘after me’ etc.

as enk muda:l piti < He went before me’

ae enk pin pi:li ‘He went after me’
Ty + Tn
2. T, —> 4 T,
T,

T, is expanded into T . and T, and T, and T,.

Th stands for expressions like pin ‘last’ ie *this’ etc.”
La stands for expressions _like kwa:ir ‘year’ parc ‘year®

ti:z ‘month’ teiri ‘date’ etc.
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In Toda language there is concord between Time expre-
ssions and the verb predicate inwnich we find tenses. When
time expressions denote past they always take past tense, the
present and future will always go with the non-past (present-
future) respectively.

Here T, stands for past.
T, stands for non-past.
Tm + Ty
Pin parc emoty ti:t painga:n teiti pity kiiSuk pozpini
‘I came on Friday the 14th of

emoty month of last year for
Lovedale’ mund’

Tne:r ‘yesterday’ 1
2. T, —> mune:r *day before-
yesterday’ J

towbnis ine:rr pi:éi ¢ Tebnis went vesterday’

sinxe:n mune:r pi:ti -Sinkan went day before
yesterday’

_ id ‘ to-day’
0. T, {makol ‘to—morrow’}

sinkijpu.f 1d podii ¢ Sinkijpuf comes to-day’

pofirmut makol podti *Powermut will come
to-morrow’

31, Tn _— [Tr ] +'[ Ts ]

’I‘r stands for expressions like wja:fie kwa:r *fifth year’

and T, stands for expressions like ti:f “month’ te:ti *date’
etc.
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Tr'.
posrmox e:da:fie kwa:r pi:di
¢ Tamil boy went in the second
year’
Tm + Tr H
ak ku:x pin parc pi:i ‘that girl went last year’

Tm+Tr +TS:

ay ot pin parc nalaipy 17 pi;li
‘that man went last year in the
month of Nala:py’

ae toy ti:& pi:di ‘he went in the month of toy’
2. T, —> [Tt] + [Tu]

T, represents expressions denoting months and this will
be expanded further. T, stands for expressions denoting

week, date and names of days etc.

Ty ¢
ni:pa:w nala:py ti:¢ pi:(i ¢ Nipaw went in the month of
nalany’
Tm + Tu ;
o:n pinforrm pozpini ‘I came last week’
Tyt

o:n mu:da:n te:ti pozpini  *I come on the third (day)’
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Tm + Tr + Tt:

o:n pin parc toy ti: pozpini
‘ came in the month of toy
last year®

Tm+Tr +Tt +Tu;
o pin parc toy ti:t muda:n te:ti pozpini

<1 came on 3rd of the month
of tai last year®

3. T, <> [T,] + [ Nda]

T, stands for expressions representing week or date and

Ny, stands for the names of days like a:sm ‘sunday’ fony
¢ saturday’ etc.

Tm + Ty

as pinfoirm pi:&i ‘he went last week’
Tl

on a:ra:nteiti pozpini ‘I came on the sixth®
T, +T,:

o ku:rl ti:f muidaifie foirm kd:rk pi:Spini

‘1 went for the funeral in the
third week of'the ku:r/ month’

Nga:

o:n o:m pozpini Y came on Tuesday’
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T, + T, + Ty:
on a:dy ti:# pone:da:n te:ti pigittpimik pozpini

1 came on twelth of a:dy
month for bow - giving

ceremony’
{ a:sm <Sunday’ 3
tu:fm ¢ Mondoy ’ '
‘ om ¢Tuesday’
34, Ny, —> 4 putufim ¢ Wednesday®
l ta:m « Thursday’ I
pity ¢ Friday’
| tony ¢Saturday’ )}

3. Ty —> [Ng]+ [Tw]

Ty is expanded into [Nt] + [Tw] N, represents ex-

pressions like poxol ‘noon, day’ ekarfotk evening’ etc and
T represents expression of timings like uj mopyk ©at

five o’ clock’ etc.

-Ty, ¢
o:n a:rmopyk pozpini <1 came at 6 o’ clock’
Nt ',
ae ekar fotk pi:li <he went in the evening’
Nt + Tw:

o:n ekarfotk ujmopyk pozpini. i
<] came at 5 o’ clock in the
evening’
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Nda + Nt + Tw"'
petyxe:n ta:m ekarfotk Ujmonyk pi:li
*Pelikan went at 5 o’ clock on
Thursday evening’

o:n tey ti:g ponmu:da:n te:li poxol pone:d monyk pozpini

‘I came on 12th noon at
12 o’ clock in the month of
toy’

Tr+Tt +TV+Nda + N+ Ty
o:n pin parc a:dy ti:t dtan teiti pity ekarfotk no:ngnonyk
pozpini

‘I came at 4 o’ clock in the
evening on Friday the 8th of
the month of a:dy last year’

Tl 4 Nt + Ty
1owbnis ine:r ekarfotk no:ng monyk pi:ti

‘Tebnis went at 4 o clock
yesterday evening’

’I‘l + N, + Ty
mutxe:n id poxol wid mopyk podti

" Mutikan comes at 10 o’ clock
in the noon’
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Tp is expanded below. TE‘ represents expression like pern

cimmediately * etc.
o pern podpini ‘I come immediately’

37. TD —> NPK +TH

Siave:n enk rnwda:l piéi
«Sinkan went before me’

o ank pin pozpini I came after him’

T
38, Ty Ho |
H > (l TH._. j

TH1 stands for muda:! “befoce’ and TH._, stands for pin

< after’
NP-K + TH1 H
ae enk muda:l pi:ti  <he went before me’
NP-K + TH2
o:n ank pin pozpini ‘1 came after him’

There is concord between Time expressions and verb

predicate and therefore the Time expression is classified into
T,, T,. When T, occurs in a sentence, the tense of the predi-
cate is always past and when T, occurs, the predicate can be
either in the present or in the future tense. Tense is rewritten

TG. 13
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into past in this particular context when there is T, and into
present or future in the context when there is T,.

39. [Z,]+ T, + {Z,] + Tense
—> [Z,)+ T, + [Z.] + Past

Here Z, and Z, are abbreviations of any item or items

which can occur in the respective slots. Their presence or

absence does not affest the tense being rewritten into past and
therefore they are put in parenthesis.

o:n ine:r pozpini ‘I came yesterday’
o:n id pozpini ‘I came to-day’
[Here T, will include ¢ to-day’ also]

* Sinmury ine:r podti *Sinmury wilk come yesterday’

40. [Z,] + T, + {Z,] + Tense

Pers.
—> [Z]+ T, -+ [Z,]+ { Fut. }

ponap makol podti *Ponnap will come to-morrow’

mutna:s makol pi.ti

ka:wxwitpn id podti

‘Mutnas will go to-morrow’
‘Kawkuttan comes to-day’
a:sxwityfin id pi:ti ¢ Askulypin goes to-day®

41, VOCI —> IVOC}
Intr -

VOCI is expanded further. VOC represents all the vocative

expressions and Intr all the interjections found in Toda
language.

e:y axnk pi:x ‘hey, go there’

ivo: avo:g ko:rfidi ¢alas! that man is dead’
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f voc, |,
1 voC, |

Vocative expressions are classified into VOC, and VOC,.
VOC, stands for vocative forms derived form nouns.
[ku:xya: < kiix]

42, VOC —

VOC,:
ey a:nk pix “hey, go there’
VOC, :

ku:xya: a:nk pi:x ¢<Oh! my wife, go there’

[ ‘iyo: calas!’ 1
’ us ‘exclamation of disgust’ ‘
43. Intr. —> 4. *disgust”’ i”
G J

44. NP —> [S] + NP,

S is introduced here to derive the relative participle etc.
This kind -is very important in Dravidian languages.
(See 4 12.)

f NP,

NP, is further classified into pronoun [PN] and other
nouns [NP,]. This is necessary because of the fact that
NP, alone can be preceded by any adjective or genitive and
not PN,
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kir mox ‘small boy’
etud as ‘big house’
*kin ae ‘small - he’

46. NP, —> ([Gen] + NP,

Gen. stands for genitive case.

en ir ‘my buffalo”
nin a.§ “your house’
ae en wirfedn o'¢ ‘he 1s my younger sister’s

husband (women’s speech)’
ae en wirfedn ku:xn mox

‘he is my younger sister’s
son {women’s speech)’

ae en o:tn dan okn o:t

‘he is my husband’s elder
sister’s husband (women’s
speech)’

47. Gen —> NP + Gen. S.

For Genitive case suffix See 3.2.2.6.
enir *my buifalo’
an nox ‘his son’

48. NP, —> [Dem] + NP,

Demonstrative adjectives occur before the nouns other
than pronouns [PN] and quantitative nouns [Nquan] Dem.

stands for demonstrative adjectives like ay “that’ iy “this’,
a ‘that’, i “this’ etc.
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a mogd ‘that Toda village’
a twi: “that pen’
a tow ‘that God’
i no:r *this sacred place’
ay ir <that buffalo’
ay ur ‘that Tamil village’
iy ir “this buffalo’
iy wr “this Tamil village’
l( Num. )
4. NP, —> fdr'd‘;‘ i, Er + NP,
{ Ind. ¥

NP, is expanded into numeral adjective [Num], ordinal
adjective {Ord] and Mass adjective [M. Adj.] and they can be
followed by another noun phrase [NP,].

Num. 4+ NP;:
ij o:¢ ‘five Toda men’
Ord. + NP,
no:nga:fie ku:x “fourth daughter’
ora:n te:ti ¢ eighth day’

Dem. 4+ Num. + NP, :
ay W a:sm ‘those five houses’
Ind. :

upum 0.t ‘many persons’
ity ir ‘few buffaloes’
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50. Ord. —> Num. + Ords:
Ord_ represents the ordinal suffixes a:f7e and a:n.

no:ng-a:fie a:s ‘fourth house’

pone:d—a:n te:ti ‘twelfth day’

51 Tt —> Ord + { way }
pare
o:n mu:da:fie kwars pozpini
‘I came in the third year’

: Ordy
52. T, —p» {N } + ti:g
mon 2

T, is expanded here. Ordy stands for ordinals denoting

one to twelve and Nmon stands for names of twelve months.

edafie ti:% 4 secdnd month’

o:n a:dy ti:t podpini ‘1 will come in the month of
a:dy’

a pd:rmox a:erv 1i:¥ pi:ti
‘that Tamil boy went in the-
month of a:ery (April-May)”’

mafmox ku:pl ti:¢ pi:éi

‘Badaga boy went in the
“month of ku:rl’
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I Ordp + po:rn
33. Tv —F lOrdt + tecti }

Ordp stands for ordinals denoting one to four and

()rdt stands for ordinals denoting one to thirty one,

eda fio poirm ‘second week’

pa.nga:n te:ti ‘fourteenth day’

poxol ‘noon’
ekarfotk  ‘evening’

[ iy ‘morning’
]
J
]

54. Nt —_>

\_—T_.J

( kol

55. Tw —_ Numm + (-

}) +_ monyk
l mukol

Numm stands for the numerals one to twelve.

mu:d monyk ‘at 3 o’ clock’

mud  ko:l mopyk ‘at 3-157

no:ng. mopyk ‘at 4 o’ clock”
no:ng ar mopyk <at 4-30°
uj muko:l mopyvk ‘at 5-45°

36. Ordd —> Numm + Qrds

Ord 4 stands for all ordinals which occur with the names
of months, that is one to twelve.
exda:fte tic¥ ¢second month’

brafTe 1i:t ‘eighth month’
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57. Ordt —> Numt + Ordq

S

Ord; represents all numerals from one to thirty one
which can occur before the noun te:ri *day or date’

Ota:n te:ti ‘eighth -day’
58. Ordp —> Nump + Ords

Nump represents numerals one to four,

perta:ay Jul. - Aug.
tudoify Aug. - Sep.

exda:fie po:rm ‘second week’
mu:da.fie porm *third week’
no:nga:fie po:rm ‘fourth week’
[ ku:rl Dec. - Jan. 3
l ala:ny. Jan. - Feb. i
! nala'ny Feb. — Mar. I
‘ a:ny Mar. - Apr. '
aory Apr. - May l
59. N —> ' agdy May - ¥un.
men ‘i a:fny Jun. ~ Jul, ‘}«
l kirdify Sep. - Oct. t
toy Oct. - Nov.
{ emory Nov. ~ Dec. J

60. M. Adj —> M. Adj,
M. Adj} represents expressions like

mu:d e:ker neln ‘land of three acres’
ij atok po:s *milk of five seer’

wid pi:im kapoty ‘jaggery of one vi:le’
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61. M. Adjl —> Num 4+ MLW
MLW stands for names of measures, length and weights.

- N
m

M
62. MLW —> L},
| W | /—N
J

This rule is a context-sensitive rule. MLW is expanded
into names of meesure [ M] like ak, kwa:x, names of length
measure {L] like ofy, e:ker, magoy etc., and names of weights
{w] like pi:&m, mopuf etc.

fak
4 I x|
6, M —> - kwa:x
F I sencisan
Lo
wi:r ak po:s ‘milk of one aéok measure’
e:d kwa:x potm ‘ragi of two/big alok measure’
[eker )
| o

64 L —> -{mogoy |2
o
{

e:d esker pu:my ‘jJand of two acres®
‘ten feet distance®

pot oty poeky
<pustxuty of five mogoy measure®

Uj megoy pulxuty
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66.

67.

68.
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[ pi:ém

| mopuf |
Wo—> e of

| ......... l

Loeereren )
no:ng pi:ém kapoty ‘jaggery of four vi:de’
uj pi:ém mo:f ‘flour of five vi:¢e’

wid monuf kapoty ‘ jaggery of one mapuriku weight’

Ind, —> L'lpum man’y

ity ‘few
upum ir ‘many buffaloes’
ity o:¢ “few persons’
NP, —> [Ng] + Np,

stands for nouns of quality

nas ku:x ¢beautiful girl’
wity polk ‘good lamp’
witgy ir ‘good buffalo’
Wity mox ‘good boy’

NP, —> [Adj] + NP,

Adjective [Adj] stands for expressions like eru:d “big:
kir <small® etc.

eti:d mod ‘big Toda village’
etu:d a.s ‘big house’
kir mox

‘small boy’
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_ Adj,
Adjective is expanded here as Adj, and Adjp. Adj,

stands for adjectives like etu:d *big’ kir ‘small’ pa;fn ‘old’
cte. Adjp stands for adjectives like po¢ ‘white’, pox

*red’, ni;lm <blue’, and poé “green’ etc.

[ etu:d )
0. A § o2
70. Adj —> | wigy |
S
b esmie
Lo J
etu:dir “big buffalo’
enr:d o:f ¢big man’
etu:d a.s ‘big house’
kir mox *small boy’
pa:fn tbyp " 4old dhoti’
pa.fn pu:txuty ‘old cloak ¢
{ kar
l poE ]
nizlm |
71. Adj —> 4 poix B
p 1 poé l
" s
| — J
pot torp * white dhoti®
poég kopan ‘white butterfly
ni:im kal “blue stone (in the ring)’

poé pul <green grass’
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72. NP, —> [N.Adj;] + NP

N.A&’jq stands for any noun occuring as an attribute to

another noun.

ké:r a:s ‘death house’
pis a:s “hut to which woman goes after
child birth and stays until
new moon’
[ NumS
73. Num —> Num
| Numg

Numeral is classified into numeral singular -[Nums ] and
numeral plural [ Numg

; I Numc
4. Nums —_> 1 Frac J
Singular number is expanded into singular cardinal[Numc]

like wid <onme’ and . fraction [Frac.) like ko:l *quarter’
ar ‘half’, mukol * three fourths’ etc.

+ [Frac.]

73. Num —_ Numpc

p
Numpc represents plural cardinal numbers like mu:d
‘three’, #j ‘five’, pot “ten’ etc.
Numpc -+ Frac.
mu:d kol 33
e:d ar ‘23’
no:ng muko:! ‘43
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ko:l ‘quarter’

76. Frac —> Zar « half’
muko:l ‘three fourths’

N
77. N —> {N?A }

Nouns can be divided into animate nouns [N ] and

inanimate nouns [N[A ]1

ankids upum Tr widy  “he has more buffaloes’
enkids upum popm widy ¢l have more money’
irkids upum kwar widy ‘there is mud near buffalo’

me:nts upum pum widy €there are plenty of fruits in
the tree’

pa:fy$ ni:r o:rey ¢There is no water in the well’

N
78 N, —> pr }
N

an represents proper nouns [an] and N,  represents
common noun [N ]. The proper nouns do not take plural

suffix and common nouns can take the plural suffix.

1 This classification is necessitated due to the following
reasons. Certain nouns take k7ds as locative case sign
and certain others do not. Those which take k¥ds are
classified here as animate and the rest inanimate.
Eventhough human and non-human distinctions are main-
tained in interrogative pronouns [o:ry ‘who’ in ¢what’
e:6 ‘which’] we *can’t find the distinction in syntacticlevel.
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pn
towbnis ‘a personal name’
iSkoxwilp ‘a personal name’
mu:nbo:wxwitn ‘a personal name’
oy =

wirfed *younger brother’
mox “boy’

ku:x sgirl’

N
79. N —> pm }
ik {pr

Proper nouns are classified into masculine proper
[N

nouns
pm 1 and feminine proper nouns [pr].

Npm :
arpa:wnig ‘a personal name’
a:sxwityfin

pinsfin

2y

ET3

pr

pofirmut

ercigyfuf
sinbudy

‘a personal name’
3

k2l

8. Neg —> Ny + [P
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Ncns :
nox *boy’
ku:x <girl’
Ncn + Pl;:
mox - a:m *boys”’
kuix-a:m <girls”®
kwi:f—a:m ‘Kotas”’
, NcnI
8 Negs —> N
cap,
NC a stands for inherent nouns like wirfed ‘younger
I
brother’ eyi; “father’ af <mother’ etc. N stands for

enp
derived nouns like kel-0:¢ ‘old man’ kel-o¢ ‘old woman® etc.

Ncn has no morphological marker for the gender number
I

Whereas Ncn has morphological marker,
D

Inherent common nouns are expanded into masculine
common'noun[ Ny ] and feminine common noun[ N ]
-m f i,
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83. NcilD —_> Nan + G.N.

Nan stands for common noun base and G.N. for

gender-number suffixes.

kel- o:# ‘old man’
kel- o¢ ‘old 'woman’
84. G.N. —> { mas. |
fem. J

N
85. N, —> [ Nen }
' IA INM

Inanimate nouns [Njal are classified into count nouns

[Ncn] and non-count nouns [Nncn ]
8. N —> [ Nma 1
ncn 1 an j

2

Nrm represents the mass noun like epo:y ‘oil’ niir *water
<

etc, and an represents the proper nouns (names of the

place) like pojo:rm ‘Ootacamund’, miztpa:w ‘Mettupalayam®,
maera:¢ ‘Madras’, moysu:r ‘Mysore’ etc.

Mass noun cannot take plural suffix while count noun can
take plural suffix.

\ N
1
87. N+ —> a
ma {Nqn }
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Mass nouu is further sub-divided into quality noun
[qu] like sinm ‘anger with grudge’, pity ‘wisdom’, and pos#
‘white’ etc and nouns of quantity [Nqn) like niy ‘ghee’,

kapoty ‘jaggery’, nes ‘paddy’ etc. Quantity noun can take
mass adjective like names of weights and measures.

NM stands for nouns which can be preceded by nouns
of measurements, NL for nouns which can be preceded by

nouns of length and Ny, for nouns which can be preceded
by nouns of weights,

M + NM:
a:r ak niy ‘ghee of six afok measure’
L + N
ij exker pu:my ‘land of five acres’
w + NW:
ot pi:ém kapoty ‘ jaggery of eight vi:ée’
[ nas ‘beauty’ ]
| sinm fanger with I
’ grudge’ i
89. N | —> poc ‘green’ ¢
9 ] nizlm  ‘blue” I
i !
L. J

T.G.15
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( aSky ‘rice’ )|
1 niy < ghee’ ‘
| eno:y ¢ oil”’ |
i
90. Npg —> “‘l po:s * milk”’ 'r
[ J
{ mneln ¢land’ 3
| poeky ¢ distance’ I
| torp ‘dhoti’ ‘
91. NL —>- purrxugy ©cloak’ L
U kot < cultivable l
X land’
| !
" ® s sne l
L ceeeoanas ]

{ puly <“tamarind’ )
| kapoty ‘jaggery’ ]
L

92. NW —_— —{\ arsn ‘¢urmeric’ |
| (e ]
93. Ncn —_ Ncns + [P1]

Count noun may be of singular and plural

Ncns :
kas “stone”’
me:n “tree”
puf ‘flower”

kidf *shrub’
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N en, T+ [P1] :
kag-aza ‘stones’
me:p-a:m ‘trees’
pusf-a:m ‘ flowers ’
kidf-a:m *shrubs”
94, PN —> { FFN },\
DPN |

PPN stands for personal pronouns which have number
distinction and DPN for demonstrative pronouns which do
not have gender distinction.

PPN :
o:n e
om ‘we (incl.)’
em ‘we (excl)?
ni: ‘you (sg.)’
nini ‘you (p(.) ?
DPN :
ae ‘he /she/ it-that’
io ‘he/she [ it-this”
95. PPN —> { ?;:t j + Nu

There are two kinds of personal pronouns, first person
{PPN,J, second person [PPN,] and Nu. stands for number

suflixes.
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96. DPN —> { { 11311));]1\\11 } + person + number}

Demonstrative pronouns are divided into remote demon-
strative pronoun [RDPN] and proximate pronoun [PDPNL

RDPN :
a-o ‘he/ she /it~ that’
a-e-—a:m ‘they’
PDPN :
i-o he/she/it-this’
i-e—a:m ‘they’
vd l
97. Vd —> P
{ve |

- r
Vdp stands for defective positive verb and Vd  stan ds fo

defective negative verb.
Vdp §

ao enk pe:kiyi ‘1 want it’
Vdn 5

ae enk kwiliyi ‘I don’t want that’

98, Cl —> { [gli] [Cl.) }

Clitics Cl; may be followed by Cl,.
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N + Ci, + VP
ae-m pi:li ‘he also went’

N + Cl, + VP
ae—to:n pi:li ‘he went’

N 4+ Cl, + Cl, + VP:
ae—m to:n pi:ci “he also went’

N + Cl, + VP:
makolkem ptik: ‘go atleast to-morrow’

99. Ci;, —> m
160. Cl, ~—~> 1oin -
101, Cly —> emn

For their further classification see section VL.

maré ‘again’

]( pin afterwards’ )
| ]
l me:l  ‘above I
s
i

102, Part —> - kil ‘below’
’ [ utg <inside”’

Loveneens . J

For their further classification see section VIIL.

L

.2. Grammatical transformation

9.2.1. Relative participle

Toda as other Dravidian languages las a category called
relative participle which is used to form a kind of construction
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correspondig to English relative clause. Relative participle
has the characteristics of verb and adjective. It is partly a
verb because it has temporal reference and partly an adjective
since it qualifies a noun: There are three kinds of relative
participles in Toda, 1. Past relative participle, 2  Present—
future relative participle and 3. Negative relative participle.

Relative participle is always in construction with the
following noun.

a:nk podfoy o:ta:m
1 2 3
Here pod-g-foy ‘came’ (adj.) is the relative participle and

it is in construction with o:£a:m ¢ persons foy is the participle
marker which follows the tense marker - .

Relative participle in Toda always preceds the noun which
it qualifies.

podfoy o:ta:m ‘the persons who came’. But in English

the relative clause follows the noun as in
‘persons who came’

t is found that the relative participle has different gram
matical relationships with the noun that follows.

I. Subject-predicate relationship

podfoy o:fam ‘persons who came’
2.- Object-predicate relationship

#3tfoy ponpy ‘the work which (someone)
said’
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3. Instrumental-predicate relationship

kwartfoy most ‘the axe with which (someone)
cut’

4. Dative-predicate relationship
mo:rfoy ko:s “the money to which (someone)
sold”’
5. Locative-predicate relationship
pi:t olar ‘the path in which (someone)
goes’
6. Purposive-predicate relationship
udt ni:r <the water that is used for
drinking’
9.2 1.1. Subject-predicate relationship

When the head of the noun pharse is the same as the
subject of the sentence we find that the same relationship
(Subject-predicate) in the phrase also. In the following
sentence Relative participle (2) and noun (3) show the
subject—predicate relation.

1. o podt on kozpini
1 2 3 4
‘I saw the man who comes’

This sentenee is derived when the coastituent sentence

2. o podti
1 2

‘the man comes’
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